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TEST@

Direction 1 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer?
1.1 Susan Webster. 2. This John Banks.

2 Jnaudneuiignaes
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b. 'm b. am
c. she c.is
3. What your last name? 4. Carol Green.
a.’s a. He’s
b. 'm b. She’s
c.it’s c. She
5. Jake Seltzer. 6. John, is Susan.
a. He’s a. it
b. She’s b. he
c. He c. this

B. Circle the correct responses.

1. Hi, ’m Linda Marino. 2. What’s your last name?
a. She’s Linda Marino. a. This is Jake Seltzer.
b. Hello, I’'m Susan Webster. b. Susan.
c. Thank you. c. Webster.
3. Mike, this is Susan Webster. 4. Coffee?
a. He’s Mike. a. Susan, please.
b. It’s nice to meet you, Mike. b. Yes, please.
c. Thank you. C. It’s nice to meet you.

AR8E19UNAATIAinIduLaIAINEY

101 3| . Susan Webster. mauda b
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9@ 4 Coffee ?

a. Susan, please.
b. Yes, please.

c. Itis nice to meet you.
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Direction 2 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. What time ? 2. Rainy.
a.itis a.ls
b. is it b. He is
c.is he c. It’s
3. Where ? 4. Jake.
a.’s Stamford a. This
b. Stamford b. Who
c. Stamford is c. That’s
5. Who’s ? 6. a newscaster”.
a. Chicago a. It’s
b. that b. She
c. windy c. He’s
B. Circle the correct response.
1. Where’s Jake? 2. Who’s this?
a. He’s in Stamford. a. This is Susan.
b. He’s a newscaster. b. It’s wet.
c. His last name is Seltzer. c. It’s five o’clock.
3. What time is it in London? 4. What’s the weather like?
a. It’s cool’. a. He’s in Chicago.
b. She’s in London. b. It’s wet and cool.
c. It’s four o’clock. C. Congratulations6.
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Direction 3 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. What’s name? I’'m Linda Marino.

a. his
b. her
c. your
3. She’s New York.
a.a
b.in
C. ———(nothing7)
5.1 a writer®.
a.’s
b.’m
c. my
B. Circle the correct response.
1. What’s the weather like?
a. It’s hot!
b. It’s four o’clock.
c. Good afternoon.
3. Who's that?
a. That’s Susan Webster.
b. I’'m Susan Webster.
c. This is Susan Webster.
5. Good afternoon.
a. Goodbye.
b. Hello.

c. See you later.

Direction 4 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.
1. Where’s he ?
a. from
b. in

"liflesls vise Tuanununedae luifaafu
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2. Where ?
a. he’s
b. is he
c.is
4. What's ____name? Mike.
a. his
b. her

c. he

6. Susan, John Banks.
a. is this
b. this is
c. is that

2. Where’s Carol?
a. It’s in Stamford.
b. She’s in Stamford.
c. She’s a writer.
4. What’s her first name?
a. John Banks.
b. John.
c. Susan.
6. See you tomorrow.
a. Goodbye.
b. Hello.

c. Good morning.

2. What ?
a. this is
b. that



C. Spain

3. They __ cooks.
a.is
b. 're

)

c.’m
5. We’re

a.a

9
actors”.

b. an
c. —(nothing)
B. Circle the correct response.

1. What’s that?

a. That’s my mother.

b. John P. Banks.

. It’s a hamburger.
3. What’s your name?

a. John Banks.

b. I’'m a newscaster.

c. It’s a taco.

Direction 5 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. newscasters?
a. Are they
b. They’re
c. Is she
3. Are you French? Yes,
a. ’m not
b.I'm
c.lam
5. How old ?

a. you
b. are

C. are you

? {Inuaneyne
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c.’s this.

4. She’s from Mexico.

a. the
b. -—(nothing)
c.a

6. We're _____ltalian.
a.a
b. from

c. —~(nothing)

2. Where are you from?
a. England.
b. English.
c. It’s in England.
4. Where’s Jake?
a. He’s American.
b. He’s from the United States.

c. He’s in Stamford.

2. Susan
a. aren’t
b.isn’t
c.’m not
4. A writer?
a. Is she
b. Are they
c.ls

6. Are Susan and John married?

No,

a. She isn’t
b. they’re

c. they aren’t

a doctor.



B. Circle the correct response.

1. Is she a writer?
a. Fine, thanks.
b. No, she isn’t.

c. She’s Mexican.

3. How old is he?
a. He’s fine..
b. No, he isn’t.

c. He’s fourteen.

Direction 6 CHECK YOURSELF: 5-8

A. Circle the correct answer.

1. This is Mr. and Mrs.

and son, Lee.

a. her
b. his
c. their
3. ’s that?
It’s an egg roll.
a. Who
b. What
c. Where
5. Joeis an
a. French
b. Italian

c. Ireland

7. Are you
a. Susan
b. ’s Susan

c. Susan’s

cook?

boss?

B. Circle the correct response.

1. What time is it?
a. It’s a clock.
b. It’s four ten.

c. It’s in England

2. Are you married?

a. No, I’'m single.

b. Yes, you are.

c. Yes, I’'m single.
4. I’m thirty years old.

a. Yes, he is.

b. You aren’t thirty.

c. Yes, | am.

2. Who ?
a. are they
b. they are
c. they’re

4. Hello, name is Jake.

a. Their
b. My
c. Our
6. Are you from?
I’m from Canada.
a. Who
b. What
c. Where
8. Is Susan married?
a. No, it isn’t.
b. No, he isn’t.

c. No, she isn’t.

2. Good luck.
a. Thanks.
b. Yes, please.

c. No, I’'m not.



3. What’s your address?
a. 555-6001.
b. Stamford.
C. 65 Main Street.
5. How are you?
a. Yes, | am.
b. Yes, I'm fine.

c. I’'m fine, thanks.
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Direction 7 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. are beautiful vases .

a. That
a. Those
b. This

3. These flowers nice.

a.is
b. am
C. are
5. clocks are old.
a. Those
b. That
c. This

B. Circle the correct response.

1. How much is it?
a. It’s Mexican.
b. It’s $2.00.
c. It’s beautiful.

3. How much are the vases?
a. They’re vases.
b. They’re beautiful.

10 uw%
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4. Cigarette?
a. Yes, I am.
b. Yes, please.
c.lt’sa cigarettelo.
6. Are your parents Italian?
a. Yes, they are.
b. Yes, They’re fine.

c. ltalian.

2. That painting12 is great.
How much ?
a. are they
b.itis
c.is it
4. This is pretty.
a. clock
b. clocks
c. a clock
6. Those chairs are nice.
How much ?
a. they are
b. are they

c.is it

2. That’s a nice vase.
a. Thank you. It’s Chinese.
b. It’s nice to meet you.
c. Yes, please.

4. Great apartment!
a. Yes, they are.
b. Thank you.
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c. They’re $49.00 c. Fine, thanks.
Direction 8 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. Is there a restaurant™ on Main Street? 2. There ___three banks in this town.
a. No, there isn’t. a.is
b. No, it isn’t. b. are
c. No, they aren’t. c.isn’t
3. a restaurant in this town. 4. The bankis ____ the drugstorem?
a. They’re a. between
b. Their b. on the corner of
c. There’s c. next to
5. a drugstore in this town? 6. There’s a restaurant ____ Main Street.
a. Is there a. between
b. Are there b. on
c.ls c.in

B. Circle the correct response.

1. Is there a hospi’cat15 in this town? 2. Where is it?
a. Yes, there is a. Yes, there is.
b. It’s a hospital. b. It’s on Oak Street.
c. No. It’s a bank. c. It’s very good.

3. Is there a good restaurant in this town? 4. Is there a Chinese restaurant in this town?

a. No, thank you. a. Yes, There’s one on Main Street.
b. It’s very good. b. Yes, What is it?
c. No, there isn’t. c. It’s a Chinese restaurant.

Direction 9 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. Carol aTv. 2. You have an appointmentlé?
a. have a. Does
b. has b. Do
C.is C. Are

13 Sypnsiilug vie Sanians
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3. Carol doesn’t a VCR. 4. Does John a date tonight?
a. have a. have
b. has b. do
C.is c. has

5. Do John and Carol have computers ? 6. Does Jake have a VCR?

a. No, they aren’t. a. Yes, they do.
b. No, he doesn’t. b. Yes, he is.
c. No, they don’t. c. Yes, he does.
B. Circle the correct response.
1. Do you have plans tonight? 2. Does Susan have an appointment tonight?
a. Yes, | have a date. a. No, thank you.
b. No, I’'m not. b. No, she doesn’t.
c. Yes, please. c. She has an appointment.
3. Does Carol have a videotape? 4. Do they have a VCR?
a. Yes, But she doesn’t have a VCR. a. They’re good videotapes.
b. His VCR is new. b. Yes, they do.
c. That videotape is g‘reatN. c. It’s cold.

Direction 10 CHECK YOURSELF
A. Circle the correct answer.

1. Susan up at 5.00. 2. Carol doesn’t ltalian.
a. gets a. speaks
b. get b. speak
c. do get c. to speak

3. Jake live in Stamford. 4. __ You get to work at seven o’clock?
a. doesn’t a. Do
b. do b. Does
c. don’t c.ls

5. Does eat breakfast? 6. They French.
a. we a. don’t speak
b. they b. doesn’t speak
c. she . not speak

17 o 4 o 20 84lval
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B. Circle the correct response.

1. What time do you get up? 2. Do you work in Stamford?
a. Yes, | do. a. Yes, at ten fifteen.
b. | speak Russian. b. Yes, He has a job.
C. At six thirty. c. Yes, | do.

3. What languageslg does he speak? 4. How many languages do they speak?
a. English and Italian. a. They speak two languages.
b. He’s Susan’s brother®’. b. Yes, they do.
c. He’s a businessman?. c. They’re Spanish.

Direction 11
CHECK YOURSELF
GRAMMAR: Prepositions in and on

The letter is in the drawer. The letter is on the desk.
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Jim’s Office

Look at the picture. Complete the sentences with in or on.

O 00 N O U1 A W N =

. The lamp in _on the desk.

. The letteris _____ the drawer.

. The videotapes are ______ the chair.

. The telephone is the desk.
. The cigarettes are _____ the drawer.

. The clock is the wall.

. The computeris _____ the table.

. The painting is the wall.
SJimis His office.

10. The camera is the drawer.
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Direction 12 CHECK YOURSELF: 13-16

A. Circle the correct answer.
1. Where

a. does

you live?

b. are
c.do
3. She

a. has

two computers.

b. have
C.is
5. He

a. watch

TV at night.

b. watches
c. does

7. He has three
a. child
b. children
c. languages

B. Circle the correct response.

1. How many languages does he speak?
a. Two.
b. France and England.
c. Three o’clock.

3. What’s that?
a. It’s Jake.

b. It’s a videotapes.

c It’s e><pensive21

5. 1'have a son.
a. Do you have a son?
b. How old is he?

c. What’s that?

2L 59 Ne

2. She speaks French, but she ___English.
a. speaks
b. doesn’t speak

c. don’t speak

4. Does Susan a VCR?
a. have
b. has
c. —(nothing)
6. 1 live 352 Main Street.
a.in
b. on
c. at
8. speak Chinese?
a. She
b. Does
c. Does she

2. Does he have a VCR?
a. No, he doesn’t.
b. Yes, please.
c. See you later.
4. What time do you get up?
a. At six o’clock.
b. Good morning.
c. | eat breakfast.
6. Where are you from?
a. On Ocean Drive.
b. Stamford.

c. At 350 Ocean Dirive.
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Direction 13 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. Linda _____like the Saturday night idea.
a.do
b. doesn’t
c. don’t

3. Jake
a. like
b. like to

c. likes to

go out on Saturday nights

5. People often about the weekend? on

Thursday and Friday.
a. think
b. thinks
c. to think
B. Circle the correct response.

2 \ike?

1. What do the viewers
a. Yes, they like it.
b. They like sports.
c. They never like it.

3. Do you like fashion shows?
a. No, | don’t.
b. No, He likes sports.

c. No, You don’t like it.
Direction 14 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

2. Susan

6. Men

dances.

a. likes to
b. never
c. doesn’t
John like to dance?
a.ls
b. Does

c. Do

sports.

a. like
b. likes

c. likes to

2. Do you like that idea?
a. Yes, | like it.
b. No, That’s not a bad idea.

c. Yes, It’s a bad idea.

4. What do you like to do on Saturday night?

1. Susan swim 2.Susan is a
a. can
b. can to
c. ——(nothing)

3. John can’t 4. Can

a. sailing

2 Jugndunmi vise Jungagaduani
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a. | like it.
b. |1 don’t like music.

c. | like to dance.

swimmer.
a. well
b. good
C. very
?

a. Jake sail



28

b. to sail
c. sail
5. No, |
a. can
b. like

c.can’t

ride a horse.

B. Circle the correct response.

1. Can you play tennis?
a. Yes, I’'m a good tennis player.
b. No, I play very well.
c. Both a and b.

3. Can Susan sing?
a. She’s well.
b. No, She can’t sing very well.
c. No, she isn’t.

Direction 15 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1.1 home on Saturday night.

a. stay often
b. often stay
c. often

3. I like to
a. play
b. -—-(nothing)
c.do

5. 1 watch TV
a.in
b. at
c.on

7. John like to dance?
a. Does
b. s

c. Can

tennis.

night.

B. Circle the correct response.
1. John can’t kayak.

a. Yes, he can.

b. sail Jake

c. Jake to sail
6. John can’t ride a horse very

a. well

b. good

c. —~(nothing)

2. What sports can you play?
a. The violin.
b. Baseball and golf.
c. Spanish and French.

4. 1s he a good cook?

a. Yes, he can cook very well.

b. No, he can’t cook very well.

c. Both a and b.

2. John gets up late ____ Sunday morning.
a.in
b. at
c.on
4. | can sail, but | swim?
a.can’t
b. can
c. —(nothing)
6. American adults sports.
a. like
b. likes
c. like to
8. Mikeisa ____ friend.
a. well
b. good

c. very

2. What do you do on the weekend?

a. Yes, | do.
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b. Can John kayak?
C. Yes.
3. What sports do you like?
a. | like baseball.
b. | like fashion shows.
c. | like concerts.
5.1 can’t cook. Can you?
a. Yes, | can cook very well.
b. Yes, I'm a good cook.
c. Both a and b.

Direction 16 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.
1.1 sick.

a.’m

b. have
c. do

3. He medium height.
a. has
b. look
c.’s

5. She has eyes.
a. green
b. gereens
c. blond

B. Circle the correct response.

1. | have a sore throat.
a. I’'m sorry to hear that.
b. | don’t like it.
. Good for you.

3. Why don’t you like Jake?
a. Yes, | do.
b. Because he’s conceited?.

c. | don’t like Jake.

2 47p9 vi5e FeUfTuY
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b. On Tuesday, | get up at 8:00.
¢. On Sunday, | play golf.

4. Jake’s conceited.
a. Yes, he is. He thinks he’s great.
b. Yes, he is. He likes tennis.
c. Yes, he is. He can’t sail.

6. When do you watch TV?
a. At home.
b. On the weekend.
c. | watch the news.

2. Rita a bad cold.
a. have
b. has
c.is
4. How tall ?
a. Chris is
b. has Chris
c. is Charis
6. Why do you a headache??
a. has
b. have

c. —(nothing)

2. What’s the matter?
a. | don’t have a headache.
b. | have a headache.
c. That’s too bad.

4. What do you do?
a. I’'m fine, thanks.
b. I'm a teacher.

c. | have blond hair.
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Direction 17 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. They watching TV now.

a. -—(nothing)
b.’s
c.'re
3. Thewind ____ now.

a. blows?®

b. is blowing
c. both aand b
5. The woman from Denver has
a. short
b. blond
c. both aand b
B. Circle the correct response.
1. What’s he wearing?
a. A suit.
b. Brown hair.
c. Both a and b.

2. Karen’s a black dress.
a.isn’t
b. wear
C. wearing
4. What doing?
a.is he
b. heis

c. he

hair. 6. It raining now.

a.isn’t
b. aren’t
c. —(nothing)

2. How tall is Chris?
a. About thirty.
b. About five two.
c. About three thirty.

3. What does she look like? 4. What are John and the woman doing now?

a. She likes it.
b. She has short black hair.
c. She’s talking.

Direction 18 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.
1. What color his shorts?

a. s

b. are
c. have
3. He’s now.
a. swung
b. swimming

C. Swam

% 4 %130 I ALARAY

a. They’re talking.
b. They’re newscasters.

c. They’re serious.

2. Chris is pretty. Jake likes
a. she
b. them
c. her
4. He______ brown hair.
a.’s
b. have

c. has
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5. What does look like? 6. How tall ?
a. her a. heis
b. she b. is he
c. they c. is him
7. She a red suit now. 8. he wearing?
a. wears a. What’s
b. ’s wearing b. How’s
c.bothaandb c. Who's
B. Circle the correct response.
1. What color is her hair? 2. What’s John doing now?
a. It’s brown. a. He’s handsome?’.
b. They’re brown. b. He’s smoking.
c. It’s curly. C. He eats a sandwich every day.
3. I have the flu. 4. Where’s the job?
a. That’s too good. a. At 8:00.
b. that’s too bad. b. In Denver.
c. That’s great. c. On the weekend.
5. I’m very tired today. 6. Who is she?
a. Why not? a. She’s fine.
b. No, I’'m not. b. She’s Chris Bloom.
c. Why? c. She’s pretty.
Direction 19 CHECK YOURSELF
A. Circle the correct answer.
1. right on Oak Street. 2. Go the park.
a. Do a. through28
b. Turn b. up
c. Be c. left
3. How get there? a. turn right at the bank.
a.ldo a. Don’t
b. | b. No
c.do ! c. both aand b

i m L w a4 oo
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5. Turn at the traffic Ughtzg.
a. right
b. left
c.bothaandb
B. Circle the correct response.
1. How do | get to the bank?
a. Go straight30 for two blocks.
b. Turn right on Main Street.

c. Both a and b.

3. Go two blocks and then you’re there.

a. How do | get there?
b. That’s too bad.
c. OK, thanks.

Direction 20 CHECK YOURSELF
A. Circle the correct answer.

1. play tennis?

a. Would you like
b. Would you like to
c. Would like to

3. like to go out for dinner.
a. l'd
b. He’'d
c.bothaand b

5. Would you like to ?

a. play eolfing
b. play golf
c. bothaandb
B. Circle the correct response.
1. Would you like to go dancing?
a. That would be fun.
b. I'd love to.
c. Both a and b.

» Fyanadlwesnas
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6. How far ?
a. that’s
b. that is
c. is that

2. Do | turn left at the post office?
a. No, Turn left?,
b. No, don’t turn left.
c. Not very well.

4. How far is that?
a. It’s about two blocks.
b. It’s about two miles.
c. Both a and b.

2. Susan would like to
a. go sailing
b. go to sail
C. go to sailing
4. Would Jake like to have dinner with Chris?
a. Yes, she would.
b. Yes, he would.
c. Yes, they would.
6. Would he like to play golf?
a. Yes, he does.
b. Yes, he would.
c. Yes, he’d.

2. Do you like movies?
a. That would be nice.
b. Yes, | would.

c. Yes, | do.
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3. Would you like to go to a movie with me? 4. Would Jake like to go sailing?

a. ’m sorry, | can.
b. I’'m sorry, | can’t.
c. I don’t like it.

a. No, he wouldn’t.
b. No, he’d love to.
c. No, thanks.

Direction 21 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. Susan would like
a. to find
b. go finding
c. find

3.1t’sa shop.
a. coffee
b. dress
c.bothaandb

5. It’s on the floor.
a. six
b. sixth
c.bothaandb

7. Turn
a. straight
b. left
c. through

B. Circle the correct response.

1. Go straight for two blocks™>.

a. Oh, | see.
b. OK, Thanks.
c. Both a and b.
3. Where’s Dr. Soltani’s office.
a. It’s on the eighth floor.
b. Yes, It is.
’ . 34
c. It’s a directory™".

5. How do | get there.
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her purse. 2. Go blocks and turn rightzz.

a. four
b. fourth
c. one
4. Go the stairs.
a. through
b. up
c. at
6. Where Sally’s Dress Shop?
a. are
b.’s
c. —(nothing)
8. ___ stand up in the boat.
a. No
b. Don’t

c. Don’t never

2. How do you spell your name?
a. OK.
b. A-n-a.
c. My name is Ana.
4. Would you like to go water-skiing tomorrow?
a. I can’t. | have an appointment.
b. Yes, I’d like to.
c. Both a and b.
6. Do I turn left at the bank?
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a. It’s Scotto’s Restaurant. a. Yes, Turn left.
b. S-c-o-t-t-o-‘s. b. Yes, Turn right.
c. Go to the Stamford Mall and turn left. c. It’s two blocks.

Direction 22 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. Rita stay in bed. 2. Why does Linda __ hurry35?
a. has a. has
b. has to b. has to
c. have to c. have to
3. She work on the weekend. 4.1__ theflu.
a. don’t have to a. has
b. don’t have b. has to
c. doesn’t have to c. have
5. Why have to work together%? 6. Linda and Mike __be at a meeting37 at 8:00.
a. are Jake and Susan a. have
b. Jake and Susan b. have to
c. do Jake and Susan c. has to

B. Circle the correct response.

1. Why does Linda have to hurry? 2. What do you have to do this weekend?
a. Because she’s late’®. a. | have to hurry.
b. Because she has to be at a meeting. b. | have to study English.
c. Both a and b. c. I have to smoke a lot of cigarettes.
3. Would you like to go to a movie tonight? 4. Why does Rita have to take medicine?
a. I’m sorry. | don’t have to work. a. Because she has the flu.
b. I'm sorry, | can’t. b. Because she has to see the doctor.
c. Both aand b. c. Because she’s busy39.

* 3 vive sy
g s A v e a o o & e 4 E s .
Tdheiiu e mefu 3o Saudui (Fuegiunmauandnaiyindinnumineegils )
" nsUseyu vise danuiu v3e e
5 4 v A Ly
e w3e a1t wie wlaiviu
¥ UNINY Y30 JUNE YiTe §a3ue



35

Direction 23 CHECK YOURSELF

A. Circle the correct answer.

1. John should to bed early40.

a.to go
b. goes
C. g0
3.You___ eatsomuch.
a. should
b. shouldn’t
c. both aand b
5. Should | take the joqu?
a. Yes, she should.
b. Yes, you should.
c. Yes, he should.
B. Circle the correct response.
1. I'm tired.
a. You shouldn’t work so hard.
b. You should go to bed early.
c. Both a and b.
3. I have a headache.
a. You should take an aspirin.
b. It’s a good idea to take an aspirin.
c. Both a and b.

2.1 have a headache.
a. should
b. have to
c. —~(nothing)

4. Should John smoke*'?
a. No, he shouldn’t.
b. Yes, he does.
c. No, he isn’t.

6. Should Susan nice to Jake?
a. being
b. to be
c. be

2. Does Susan have to work with Jake?
a. Yes, she does.
b. Yes, she should.
c. Yes, she’d like to.
4. Why should Susan be nice to Jake?
a. Because she has to work with him.
b. Because she’s busy.
c. Both a and b.

Direction 24 CHECK YOURSELF: 13-16

A. Circle the correct answer.
1. The ratings are
a. up
b. at

c. out
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2. How often go sailing?
a. you do
b. do you

c.you



3. You have to walk before®

run. 4. How long

a sailing lesson?

a. can you a. is
b. | can b. are
C. YOu can C.is it
5. have to stop at stop signs44. 6.Jake _____ like to get our of the boat.
a. You a. would
b. People b. can
c.bothaandb c. -—(nothing)
7. How is a lesson. 8. You have to have a driver’s Ucense45 ...............
You can drive.
a. much a. before
b. long b. after
c. both* aand b c. but

B. Circle the correct response.

1. Do you have to pay to park?
a. Yes,
b. No,
c. Both a and b.

3. How long is the video?
a. Fifty minutes.
b. Fifty dollars.
c. Fifty times.

5. Why do you have to hurry?
a. Because I’'m late.

b. Because | have an appointment in five minutes.

c. Both a and b.

2. How often do you swim?
a. Twice a week.
b. For an hour.
c. Both a and b.
4. How much is the video?
a. Fifty minutes.
b. Fifty dollars.
c. Fifty times.
6. How long can you park here?
a. For thirty minutes.
b. For two blocks.
c. Before 9:00.
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Answer Key

Test: Direction 1-12
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Lesson 1
1b 2¢ 3a ab | sa 6
1b 2c 3b 4b
Lesson 2
1b 2¢ 3a ac | sb 6
la 2a 3c 5b
Lesson 3
1c 2b 3b 4a 5b 6b
la 2b 3a 4c 5b 6a
Lesson 4
1a 2¢ 3b ab | sc 6
1c 2a 3a 4c
Lesson 5
1a 2b 3¢ aa | s5c 6
1b 2a 3c 4 b
Lesson 6
lc 2a 3b 4b 5b 6cC 7c 8c
1b 2a 3c 4b 5c 6a
Lesson 7
1b 2¢ 3¢ 12 | 5a 6 b
1b 2a 3c 4 b
Lesson 8
1a 2b 3¢ ac | 5a 6 b
la 2b 3c 4a
Lesson 9
1b 2b 3a 4a ‘ 5c¢ 6c
la 2b 3a 4b
Lesson 10
la 2b 3a 4a ‘ 5c¢ 6a
1c 2c 3a 4a
Lesson 11
1 on 2in 3on 4 on ‘ 5in
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6 on 7 on 8 on 9in 10in
Lesson 12
lc 2b 3a 4a 5b 6c 7b 8c
la 2a 3b 4a 5b 6b
Test: Direction 13-24
Lesson 13
1b 2¢ 3¢ 4ab | sa 6a
1b 2a 3a 4c
Lesson 14
1a 2b 3¢ 4a | sc 6a
la 2b 3b 4c
Lesson 15
1b 2c 3a 4a 5b 6a 7a 8b
la 2c 3a 4a 5c¢ 6b
Lesson 16
1a 2b 3¢ ac | 5a 6 b
la 2b 3b 4b
Lesson 17
1c 2¢ 3b 4a | sc 6a
la 2b 3b 4a
Lesson 18
1b 2c 3b 4c 5b 6b b 8a
la 2b 3b 4b 5c 6b
Lesson 19
1b 2a 3c sa | sc 6c
1c 2b 3c 4c
Lesson 20
1b 2a 3c a | b 6b
1c 2c 3b 4a
Lesson 21
la 2a 3c 4b 5b 6b b 8b
1c 2b 3a 4c 5c 6a
Lesson 22
1b 2c 3c 4c 5c 6b
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1c 2b 3b 4a
Lesson 23
1c 2c 3b 4a 5b 6c
1c 2a 3c 4a
Lesson 24
1a 2b 3c 4 5c 6a | 7c |
1c 2a 3a 4b 5c 6a

English Alphabets and comparison to Thai Alphabets
A9NWIN1WIB9NGY 26 A2Y waziisunudnwsntwlng
A a (1®) Weunusnusnems -, 81, woy

B b (U) Wguiudnusineds -u

C ¢ &) Wsuiusnuslnene -a,%9
D d (@) Wguiudnusineaa -n

E e (9) Weunusnusnede —1a, 1oy
Fof (i)  Weududnuslneds -

G g @) Wisuiusnwsine@s -, 9
H h (wY)  Weuiusnesimena -8
i (le) Weududnuslnede -o

J ] (W) WguiudnuslineAe -9

K k (i) Wgunusnuslnee -a

L | (upa)  Wieuiudnuslnene -a
M m (Bu)  Weuiusnusinede -u

N n (Wu) Jeuiudnesineds -u
O o (lo) WguiudnuslneAe -o

P p (W) Wisuiusnuesinefe -w
Q g (#) Wisuiusnusinefe -A

Thttps://sites.google.com/site/rotnuttakan/xangkvs-1, Accessed: 24/08/2020.
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R r (915)  WJeuiusnwsimede -5

S s (wd) Weuusnusnene -, @
Tt (%) Wiguiusnwsineae -

U u (g) Weufiusnusinede -¢
Vov (7) Wigunusnuslnefa -

Ww ( ”ULﬁaq,“Uﬁa) Wegunudnwslnefs
X x (8n%)  Weuiudhusingde -«

Y y (19) Wisuiusnusinefe -o

7 7z (W9n®) wieuniusnesnene -

Simple: Writing Phonetics in English
flag19n15L8uaaLds s NN ELazn1SHNBantdse 1WA
100 mdwiugiunalsEntuwuuagidumsinsnatwdings

7 AFNN A191U Aula

1 a DY il

2 about LN Uszanay, ey
3 all 298 ﬁy’mm

q an wou wils

5 and DU IGH

6 are o Ju ag e

7 as Lod 1Y, WNS1EI
8 at wen i

9 be g Ju ag e

10 big Un Ty

11 but N L6l

12 by U8 1ng

13 can WAL #13150

14 do 9 ¥

15 down AU BN

16 father Winey o



17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
a2
43
a4
45
46
a7
48

just
like
listen
little
love
make
man
many
may
more
most
mother
my
near
no

not
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Wan
1o
PR

LN
LK

23]

[P
2 NI

—
©

a

®) ® ® ® ©
S 222 =
e

[3

OJ
5 3
=2

e Dhe

19
Tuan
15LM0Y
118

=
Wiy

A =
N
Ansu
270

121
naoU
Sk
YBIU
o

¥

a1
Tu

Tulu

Ju ag fe
114

W99, LNELLA
YU

9

I

LWan

31

91N

Nene

Y

1170
9199
ek

a

ian

Ll

YDIAUY
Tna

Tai

Tai
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50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80

now
of
on
one
only
or
other
out
over
people
read
said
say
see
she
should
slow
small
SO
some
stop
than
that
the
then
there
they
this
through
to
TRUE

two
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U
2N
DOU
U
18ua
99
Ssiney
19N
1810y
i

<
AN
bR

@
AN
LBY

<3

bAU
bb&)

g
foOUl
Y89
YU
P
WNHU

=]

%30

a

U

28N, YDA
=1

LALD

NAU

21U

NA

Y

NA

Y

<

WAL

WaDU

119

T

<

LWan

AU

UN (AU, DU, §12)

ngn

A7

U

ANNUUNNT LN

Ao

i

PINLYT
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81 up N U

82 use ye 19

83  very 133 170

84 was 704 Ju o fie
85 water WY i

86 way ! N

87  we B WINLI

88  were ¥h Ju o fie
89  what Jon azls

90  when A dlolns

91  where w2 il

92 which L dulnu

93 who g a3

94 will 3a OF

95 with 35 U

96 woman e[ AN

97 would 9 Y

98  write sm ey

99 yes LE T4

100  you g F
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earthquake that turned San
Francisco into smoky rubble a
century ago gave rise to
seismology, but scientist still
can't predict when the next big

one will occur.
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2. Several studies are underway
to determine whether
earthquakes possess certain
predictable behaviour and

characteristics.
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3. Seismologists plan to install
instruments this year into an
active section of San Andreas in
Central California to observe
what happens when stress
accumulates underground. By
monitoring the fault, scientists

hope to catch a birthing quake.
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4. Another project by the
Southern California Earthquake
Centre, a consortium of research
universities, will use a $102
million (3.9 billion baht) grant to
set strict standards for
earthquake prediction

experiments.
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5. Short of being able to foresee
the next San Francisco-like

calamity, scientists have focused
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wuAulyafdddaniednuwuslanoldfiagldviuneld esinmiimginssy
Juluntwrlnes1ldaudddia Tedoidocluledmay dala
49U determine m1AWUATIIINTAN fo3eRldAununeTignd o ausdud Al
usserneunisnisiiundtaiserldludiddaduunaulundindsdodud
Snamieiiiulusiundatuiifio hope ﬁa&ﬂuﬂwiamwﬂﬁaﬂm FaRduAnI
d1uvadn . Iagarndinisaeeseiisesuenaiialaniisgvhldnsudesuin
wiuAulng szilagiduniwilvendiiudadn " lnenisinisaeeseiesesuen
yosilanagyilvngiu...."
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3. fig1u Fonnsneneudteneaninuninenynatliuyuideu 1esainlu
awilngliiudemymathnnwidunwndanguitdosdmiuluduamnd Tunisuda
vndienadosarnynatliluguiidile snlsiuvadlsifineny Fuusdimymaddudae
soidlerufsuiudeuta leadfinawilnssduuenmioanduananymatiiug
L& wWumate 1n lives Swiundaudidsiinsuansanuninenywativesdiuim
Ievaneguuuy Aewsslufudun fn3en wiemniendievalilsgesilidmounya
Jeuty faiegredfudsnnumnenywatilufeninudeludgadnasiilidiu
fiaumnedunymal

Tufe uniesgivesinulaiieaniniinesntwin drusuluawuaivnzay
vi3o laimnzan msigauiinanuudadnsiuiii 3 Usens fe 1) fudaszdeiiaana
dnlalunwduatuiluedned 2) Juiaszdosdnnuivazidnlanwunailuegedisie
uay 3) fulassdoainrundlaludesiiiddnfetulnefdouwdufidwasiondqla
waunsunivesnisioans Sududesddyaeifierin ndnnisuasnsruaunis naontis
nassmaudatiu fulatsdesAnuuazriarudilaliivesus wiewvisdnuiogienis
wavaneq dnwae wasdfuusimaianisulataznsiinduiseanisulaniwdingy
Hunwlnediadiy wdiud Ssgleviunng ludoaueuuridfahunlienlddnuman
yufod1 medefindunisulanvilne-Ssnquuuutum® Jagsusiidesmdlunisads
seldvarnvatenis Inslawznisldanuiamnuannsalumsvihaudivey saudmisly
supenieuiifausuinniign Tufenuiuuaniu

nsfusdaniwAenuitldnnuinianiw wagvinuweangiilun1siSeus e
Tiaazaais L3MNAUNIUNISIEEUENWISINguUILaINITY Fauauiaunsauine

* https://www.wegointer.com/2018/09/4-tips-translate-thai-to-english/, Accessed:
25/06/2564
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mmiwlmmﬂmswLuJammaaﬂqwl@ winenmilennmssuwdanwsainguiulvy
uia dufinsneeuen uay duulunsudanmwilnenduidunndsnguinansiisiy
futes femnuenvesmsulanwilnedudanguilios fhlussadinEou dnnw
wiaudluatnuUalielniusaueeindinadanistindurinwnisulaniwivedudingy
= = o = % Y ey a a £
ialdlumsiieu msvihanunienisidnumluiilivssdnsamunay

1. a'mﬁmanwwﬁé’aﬂqwﬁal,%aé’jul,l,a Fosem MI3suderenwdinguliinae
L‘U‘L!LL‘U‘UL‘Jaﬂﬁu‘wiaLiENEJ’I’JuuiJUSuIHGUUﬂ’M‘JUIﬂiVlE]EJ’lﬂiULLUaﬂ’l‘ls}’]‘l‘VIEJLUanﬂZ]Tﬂ
9399 AZ INTZ mia’luﬁ]‘”wﬂmi’lﬂumEJﬂUiUU’i“IEJﬂﬂ’]‘IH’]’eNﬂqwmﬁﬂﬁuuu@ﬂﬁ]’lﬂu 9911
s lanuiugudselensieg luTinUszs Tusarluaniunisalaie Seaunsai
‘U’iﬂ&lﬂLﬁﬁﬂﬁuu’nﬁ&mLﬁ&lﬁLLﬁSLﬁ@ﬂIﬂﬁLWﬂ%ﬁMﬁUEU‘UiSIEJﬂﬂﬂ‘lﬂﬂlﬂ&lﬁ{;}/a\maﬂﬂl’m
Bunwdnguldatu

2. wnsuaing Tasiladddny dmsuaufiesniuudanwivedudings wisudus
nsudassnguiulneesiniu nanheinsainisunsua s uzesdrfyedisunn g
awneladl Tense lifinsfudnusiiauaniennatl wynwaw uasnanlieinsndudes
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auﬂ ‘U’ENLi’mLLG]ﬂG]’NﬂUﬂ’]H’TeNﬂQH@EJ’N@J’]ﬂ muu mammmamwﬂmLﬂuaaﬂmﬂﬁlm
WUUTULNN ﬂﬂ?iLLNULLﬂi@JﬂJ’]iW@ﬁﬂJﬂ’Ji LW@iMLi’]ﬁ’]ﬂﬂSﬂLLUﬁUiuIHﬂ61’1\‘16] 20N lARSS
m’m‘mm&Jammummaamiaamsmamqm

3. apsunlanuvainuaieiud nsdeniuulanienlnedudainguvanes)

! =% (% v a = [ <
LwRzgRnluinvensuUaves iy ldhasdunisudaenanssivnis ula
Iy wlaunanu viseudalawan iWusy

- .-s':""” ’
A
P,
et /
| ——
P, o
BT i e
[ ot ¥
"’.,---‘ o
- B et
e ML
-w

- e ot

e o

A e fhe
="
Sl PO e "

4. Andunsudanwiegiane nsiuLlaniuiiidliinzdunisuvalnedu
é’mqwﬁaLLUammé’mqmﬁu”Lmﬁ?u QLLUaG’TamﬁuﬂﬂNuﬁﬂwmaqﬁumagjmm 97199
men1seunilsdeniwndingy nmsfinwmddninazsuuselealndy Tautanisindeu
uardpinandiuutavesinies Aunardasrilfnisulavessiaazaais waziinmnin
Ny
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fiaud 4 Tod189 farunsatieliauiiesinsuudanivinedudinguuay
Faansflnduiaies Sinusuazanuannsadunsulafiatuling Susesiannse
waausey Ieeefies weudeu annue seeulvauielunuiisdeanis
widvnlasfddisuladuiidenisuanislnedusdnguuasdies farursadaun
Weonlduinisnissundanienaintniuanu https://fastwork.co/translation 1@
Az insgliisurnsudanuiinedudinguriny wivhadidseddiinuuaiioonnd
annsoudaniwineduniniianudug Wandae Senldiiasuinsdmviuaudimdes
MUuNLUa399)

azuaauledn nasudadearuniwidinguilulne w3e arwilnedu
Awdangy wie il 1 1dunwil 2 AnuduBesanudiameiuiiuuarzsed
arudlandnnis nszuaunis naltuaztuneunisuvaiuedied uenainiu n1s
LLﬁNWGﬁ@LU‘%UULﬁSUGﬁammLLUaﬁﬁ;:IL%aamﬂmlé’LLUalﬁLﬁuﬁDQSWQﬁLﬂuﬁﬂLmewﬁQﬁ
gy lfiAnaudoiguazssaunisaliunisulanazlonaifuuasziinniug
mnuannsalunsaidunisutaniund 1 Junwnd 2 Ifedalianaumneanysaluas
aonAdosiunwduatiunasuuUaszdinanmile

veeeeeeeee. The End of Chapter 2 ...............
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unil 3
LuaAALasULUUNISIIY
n1saauN ¥y elugalaguu
Faule9n15AAINNLNENIATEN

J

Ve

v
SRSl o

dmiuuni 3 UsuiuulAanisiteunisaauniwdenguanligaula
Anwniauandlitiiudn maBsunsseuniwdingeuilisuuuunans ) JULUU ue
azuwuuiinueNlesiun1sinunEIEnInIBdng wlugliTaunIuy sz
& a ' o ' @ ad = o
azgUnuunfiyaugnuiuandisiueanlulugiuuuuazisnisaaudadl
. v oo L= o v Y v ] = & a o v
yaganungdulfgaiufe inadain1sWRseuidifsuniSeulug uasiinvineeaiu
N1YITINAYAUAINATAVIIAULDY UAZATIUAINNTAVDIGHDUAIBLYUAUN
AUMNNBASIAUNISAAMUMINENINENT 1 Wuntenil 2 Aauediuduuadaedn
= ¢ = o = v Y v a4  ao
duszaunisaluaziiauainlugluuule walvgsulateuiluiFedisnisaou
musanguiliudney sgndeedauiilivedisedinluguuuunisBeuntsaoudiu
aesengediagndls wieudud nisuvanwwieiuiinunainuateguuuuiiag
MmlAfannesAIUNEI89INguwaE19liusEansn e Uy
n15An®1 ( Education ) A nsruIUnIsUsesULUUVTAMAMTuNRuIAnla

LY

YaauywdNnevIAlulant usgefnnialinuwanaaandagduaumalulag

q
= o

wagn1sUasuLUasvesanInnIsalveslanieanign nkasInIn Jevinliuywe
YFuideniddinlunsansadneg nglaaninnisaivedanaeuly 8eUnmsdnsny
2563 iialsnfenssludsannyudno isalada 19 vinlduywddruntansaluain

v v [ Ao a [ = a 1 o aa 1 .
asouaBulunings uar derudgnisendt dadilng ( Social New normal )
wywinnaudesUasunsiddinuuulniini Wedeinsinddaumnsonsiuniely
Ansiaau Msiaunaluinuendesdinisauldmininewdegavzfesldineg el
Tugnwils lufllaseeuls udusivueuazglieivimulsaiiesie
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1 < a v Ky S = 1% ‘Y & a A
agelsinu Funariduduieanisdouivesuywdnany dduniiude
q' ¢y vy v A 2o o & | 4 =
mMwuywdneddddoasiulangadagdudnidaudntusgrwinde awideans
g ¥ o o a a4 o X % .

ananlddmiunisinsiedeanslugatiagiuilfie n1w1dengy ( English Language )
awivnausesduavinludeanslaluseiuniladeuddn nswedeansldauysaliniu
uwinasiobisyiundeansiisesivyunadnviavienlilyaulne fmidsdeiduil ¥e
! P = . . . & & oA 1%
71 n1suUaLieni15deans ( Translation for Communication ) Alludniauiazla
LUIANLAZRIAAIINTTRINWSIngY Faldndauasiniiuieanunligaulaluns
Wawwinweiunwdingudnyumiannneaunis wag faduisiseuesindny
Tanluantunsfinwseavgaudnwlasie sullesmenisdeilimuinainenans
AaoureslounaziseusetlunisidilugiioUszneunsfnyivesfidgnumnine de
UPUIAINTUTIVINGIFY Inenunuassvdunlunate s Tuuas iieimuideyen
LUIAANITREUINTBIgINguNmasdaudesvesaulng 09Ans 89U LAY
andun1sAnunagiauvinveauniwidainguliyaainsaiunsaidiednsgainy
Jussduwdsely

dwsunmsiauinegiun esinguiudusesdrdgyuinlugalagiuila
naMuaIt Ui IAnIlaniin UK UaEA NI IN BN NKAETIN N
vulanuazuywdvnaiuvedanaiunsadeasiulaudimeniutufe Nwdingy 39
YBLUUE1I1 NwdangulinnudfysiedenulneUagiu Feaunised1aBenasdasy
maeudiunwsinguliiuienuaulneundsdudiaiidusuly Tdeddgq
P ° = = Y o D - ' A o
felamainluAnwinazissudmanuilamusduuuiivsngeguuionie) viede
MTNSHUNTOFRATAUNARINY MAITOINUNBISINgY Lar Fsazdiauonaily
Jewududoswnfanisounisaaunindinge venniuldeudnulanelud

1. NMSL3PUNTHIUNTNDING Y
LIARLaEnguNngiunNsteun1sn wdengulutagiuivaiewuifa

fsunAnfgIiunsTandangns wuAnNeIULLINITADY LasludAnneglfunIs

= ¥

Seus wwiAana 3 4 Tdwheagdaeulunisdndulaunudanisiseunsasy n1s

v A

Andenfanssulseneunisseunisaeu naendudendenissens sadudsdny
dmsuagiaeunazaesdnwihaudilaiiediglinsaeuvesnuiadiusednsam
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a

899U uwnAnddgiagalsAnyviaudilalinwielull

"https://www.moe.go.th/moe/upload/news_research/htmlfiles/17546-3523.html,
Accessed: 27/08/2020.
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1. %éjﬂq@iﬂ’]ﬂ’]ﬁLﬁu%L%‘?JUL‘{‘JUﬁWﬁ@ (Lerner — Centered Language Curriculum)

2. wInsaeuNwiien1sdeans (Communicative Language Teaching)
3. miaaummLﬁai’mqﬂismﬁmww (Language for Specific Purposes)
4. MIIANTIIUIRUUYIUINT (Integrated Learning)

5. MIIANSISgUIUUUTIUile (Cooperative Learning)

6. mﬁmﬂﬁL%‘EJumiaauqummﬁLﬁuLﬁam (Content-Based Instruction)
7. MIEDUNUUBIATIN (Whole Language Approach)

8. N13K58U3INNNTYILATI9U (Project-Based Learning)

9. miﬁauiﬁlﬂumiwm (Task-Based Language)

10. M3as1eeAnImg (Constructivism)

11. 33A19@0UAILNITROUAUDIAILNINIG (Total Physical Response)

12. MIBIUNMTAOUN WD INO BLUULWSUINTALAL (4 MATS Language Systern)

2. N3TUIUNTIANITTUINWIBING Y

mMsfiagazdnfanssunsiFoudifelvgiSouiinneg vinwe nszuiung 3
AuaaNT0 wasdnudnuarduficUsrasdnuiidmuadunasgunsdoudiu ag
dosimadla F5ms lunsdnnisSeuiivanzay ddmianuianssunisdamsanm
dinnuangnsIuNsMsAnyItuiiug 1 agli Hamiagiaounudingudiy
Tngiusvaulunsinieaiowd 3 Usenns fe @dnaunaenssunsmsanuiiu
‘ﬁug’m, 2548 4 : 1 - 3)

1. msafawsselalvgiseueeniieu senldnudinguluvies

2. msldamnsadaussenialuviosSeuldauiaemis wseTangunsall
wine ldiiieane GEpulseAuauiaieiu

3. MsuanaUvUIesAslumsasureSsulaliamnsadnRanssulsl
wanzautuigvesiiiou meinadunsaeuiomnniuly

3. walla3snsidAgyiingtaauntnsinguaisiuaziilule?

3.1 nsdauiinesite (Listening) auidilainnsitadetuesile
;;’{L%*&JuéfmLm%igﬁummﬁuimEJlaié’aqz?‘ﬂWiL%EJuﬂWiaau wiALITuEInsilafienny
dlalunsiSeunsaeuntviiaeadurinuesuduusniidosldsunisiindu nisaeudls
p1aldmadeunuy Bottom up Ao aeuludduduneu resiFousiiazios auiia

*http://supervis-nited.blogspot.com/2008/07/blog-post_4466.html, Accessed: 4/09/ 2020.
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asilaluiian vioo1aaeuuuy Top down Ao mslvigiZeudnluselumnnsal
yi3eRanssurine ilvESeuinesdanudeidemniiuguvioUszaumanivowy
msaeuileffaeuassesinliiilsanunsouendeailasuils 305 wazidlamnumane
Foaiiils Baoudldtuilulumsaeuilsdifonssy 3 funou Ao Aanssuroudls
nanssuvaeils uagianssumasils (ﬁ’]ﬁfﬂmuﬂmzmiiumﬁmsﬁﬂm%’uﬁugm,ﬁ%
v:12 - 13)
3.2 N13e0UBANLEAEY (Pronunciation) AjHasuNTWSINgwaUlvajavasy

Fdwi (Vocabulary) laensal (Grammy) wagiingiSeudesnisaunun BivhAanssy
Aneneq deliimnuannsalunsilawazeuld uwizaeudainiseendeogns
Tiwdelion WilornunsgidndadnarasuiFesnseanidies wieeraddniins
aoupendsadumsadrstymiseninimsiSeunisaou JainuaseliinSeuiinesn
Featues TuraeiiSoudoduy wiwiaswdnsiuaoussndsslifioswusviil
AEounsgnminluiesnuuandisendes Snunzveadns uarALMINEYRAFL
Wit uissanunsaimuineenswaldegnamn nslimmaulalufesdesiivas
goninINAIWA199 Aeluln vibidiseuiiasasdemdniuiluduwnidavese
Fodasinag wiandagteliidoudarundlaniume (Spoken — English) wagsiim
ViNYAUAINNTAN AL (ﬁﬂﬁfﬂmuﬂmzﬂisium'ﬁmiﬁﬂm%’uﬁug’m, 2548 9 :
14) waz nsaeusenidvsinnuilymiiasiasudeudly 3 Ses (@rinnuanznsssy
smsAnwITuiugIY, 2548 % : 15 - 16)

1. AsfBouldtu mzdBouuisauliannsausnanuunndises
Avs Ssoradummzdssiiliflunvifuvean dliladesiiunndadudes
ey daoudesensnlianiuinuunniisweades Fsenavilnenisuans
wunm wsundl Msandanazmseiune tielnyueilsfiaziios aunsyiia
annsauendsaiuanails

2. myvenidnegs - i fasudedlifiFouiinnsiuunensual
(Moods) wagenuitala (Intention) Tagldunuides (Tape) vioyaliila el Seou
danpinauganudinguiuegdlslueisual mnuidn uazanumsaiiunnsisiu

3. MENWILNWEYS (The Phonetics Alphabet) Jisgun1wdangy
uuundUylunisesnidessinazna ?’Nfﬁ’wLﬁuﬁaﬁﬁﬂwmaLﬁsqﬁLLmﬂmqﬁu
JoisTinfiarlunsdaaiunissuiivanide nisthiauededodnual (Phonetics
Symbol) FuflefiFsuanninsudydnualldfaranmnsoiuiindinumeaduon
Foaeeals nsaeusonidseravhlivansdnuals 19U Whole Lessons fe A5l
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AsaeuLiuEos Stress uaw Intonation aiziLluAINTINMAMHUANTIANS oS T
Hiouiindrgunuunsoonidegs - f1 senidenandniu udwimuideluauaunsa
wansazasau 16 uaz Discrete Slots fio Msunsnianssumseandssdus ld
siarosuadluuniGe silusuuuifindoaden wasiindesdfunndetu Tugaedus
YUTAOUAWSINGY WAL Integrated Phases A Msfimuslinmsoonidsaiy
druniliesunideou Tnglilamndualnesnideniulvignies uaz Opportunistic
Phases i{unsaeusenidssiuismiiinaulavazasulioinsal videmdny
Tnglainasldiiann
3.3 n1sdaulieansal (Grammar) hensal (Grammar) Wunszuaunis

yanwfiazaiuey uarsusmAiienaliAnnihereseumineiientu leinsal
JaudusivuninasiiugiuvesiansaluieaouiifigaussasdvesnmaBeuidaasm
dielviuondiunaldluszezen msznislinulfosndowundimaistuioyana
IaSeumedsnmmainvanglussesen (ﬁwﬁmmﬂwﬂﬁimmimsﬁﬂm%gu'ﬁugm,
2508 % : 19 - 20) msaeulensalfaeudeniinaiansasuiivainvateunldly
Sunoud @y & Tunou Ao

1. mswiaue (Presentation) HislgiSsudhlaguuuutazai
mnglua AL LTy

2. msapudunou 9 warn15e5une (solation and Explanation)
Hunadiudesduusznoureshennsal fadunisoondes JULUY AN way
wihil vdengunast Tuunsdudsuagoraduiudioseduns ua videvlidiunims
lngldnrwusivesiseu

3. msilndlu (Practice) e lisoudilalassainsmunlsognedin
33 agesdelrtiuuuiindarierilivilududou wasdliihdumsthu Bt
yanvaneasauAguLiev sy

4. m3veaey (Test) unsmsraaouteyadounduludsiGeuly
wdflensuingiFouiamnluinndesifiods agmsuiuussnsasussslsdeld

3.4. NMTEBUNINIINTEN (Language games) LNUNNATY VENEd

Aunssumeneniidniuiienaasy uanaiuaussnnwlunsSeuntwn Taswdumiin
Tunsieusas ileliAnarmaynauy uasfinmadoudiiluneyarawayaudn
Tungy melddeulafidivun Fesdnd snlwius (2535 : 1 - 12) nandsusglowd
agUsTnNYBRNINIINI®I I nuemwivsslevilunsiSeunisaen e

1. yhldevnszang desomaidila
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- Hreduausianmlunisaoureng
ldnageunnuianudilaiien
- e lvdiseuaulaunitey

2
3
4
5. PalvigiFeunnauldsiy audaddtevioausay
6. Usulglaniunnine nnie
7. 18lévemeyaea Wundu vierttuSeu
8. YIWHISeuAnANNAUNAUIY NAUARIBEN BEINTINAINTY
9. Prmiaurinueiaily o 81 Jeu uavanunsaldluynduaon

10. 1¥ldvansaniunisal sislusondou Aonssuwuss n1svimuIes

wnamaeudsldidude

1. Number Games inufta3uaaug fnawsh aaensuujniamas
ansgalumsaniientuiaiay

2. Vocabulary Games inuiilinaasuanudnazarudiduduae
fanseanides MIaENAR ALY uag part of speech

3. Structure Games inufifinifgaduiovuariassadisnesniv

4. Spelling Games nufitheiaueuannsalunssddnsigndes

5. Conversation Games infitasasuillevnsswinagyauasillif
ansafulanuuazdeanuming

6. Writing Games nufitreasuinuslunisi@euMiscellaneous
Games inuiuenosnudunguiiiey faouannsaussgndlfidufonssufiawuen
VOUTHY LU MIUAAIUNUIMANNF NTiduazas n15tinil Aanssuluanudeassa
Dudiu

4. F5N158UN1IDIN Y

HagtufiunAnfeiunisBsunsaeuntndinguvaiouunan usiay
mndstheaismnuAsiiduszulliudagiaou Drelimsumiened dunsien
vizensaulunsiamniluiedifefunsSsunsaountundngy WARAET
HiuAgHaouinaulaIwIUNTTANSISEUNISaRN N15ideNAINTINUTENOUNTHSEY
nsaey nsidendensizenus Tuiituwnelunisdeunwsinguuniauediil

4.1 néngmsnsndsnquiliiugiSeuludfey (Learner-Centered
Language Curriculum) vdngmsnvitugiSoududdy sjatuimungiouls
fanuslunisldniw (Language Use) Uag3dnnssuiumsiseuiniw (Language
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Learning Process) auAufaan1suazAuaulavesiisouluguuuunmsseusiu
¥eu3U (Information instruction Manner) kagn15i38U3MIEAWLEY (Self-Directed
Manner) nsWaLmdngnsneiiiudidoududidy 5 3 funou il
1. Furnunu (Planning) Usznaudie
1.1 MTIATIZVANADINITUBILTEU
1.2 masathmneuagnUsyasduasein
1.3 madeniflon Feadonilomiinsounquitsdiuiiiu
Winwen901w (Language Skills) wazvinwen1sisews (Learning Skills) laediwwinig
Fsteluil
1.3.1 snwvinweneniwn e WigSeudilauagiiu
UsglovtivesdsfiaviFounasddusulunisdendon uay WalonalsiyiFould
Ujtanaziinldinueanuifezilugidmneiney uas Walsnalwgizeuls
nsgniindaunuimvesmuedlugiuzdiSouniw uaz Aanssuidalideduiusiy
ANURRINTIUTINIT oS e way WUlVESeuilnvinwelasnszuIunsmnen1wi
agtlos Tudnuvaziiresidudesly
1.3.2 furtnuensidond Ae BelvEEouldnagmsly
Msi3eun e disiuszansam was aelifSeuiinitiSeuiinunele uas duasuly
diFouimuinueivaslfiSounundngnssuiu uas duasuligiSouddning
ngamnglunsiSeuvesny war daaslvifiSousdndmunidmaneddenisuaz
Pranarussativine was HelifiSeuldianinuslunsussidumuies
1.4 nsasefanssudmSunisiseunisaey AINTINATE
HuisRanssuiednlsgi3ousiaanuifiuniv (Linguistic Exercises) uagfanssu
y19n15deans (Communicative Tasks) iugULLUUﬁumﬂwma LU
1.4.1 M3LkanIuNUINaNLR (Role-Play)
1.4.2 msldaniunisaidnass (Simulation)
1.4.3 NM3138U331N1ATIU (Project-Based Learning)
1.4.4 NM3II8ULUUAVAIUERUAIU (Inquiry Method)
1.4.5 NM5I38ULUUTINLD (Cooperative Learning)
1.4.6 AISLSYULUUNEIUTIY (Participatory Learning)
1.4.7 NSISYULUUATIAIINS (Constructivism Learning)
1.4.8 AaNTINATUATYI (Problem-solving Activities)
1.5 MIANUUNAGDY



73

2. Jusniiunng (Implementation) Uszifiufiasfinnsan léud

2.1 Bnsdou nisdananssumsaeuntwlaeiduiseuduy
A dulvludneasiiorfuiunisaeuniuniion1sdadais (Communicative
Approach)

2.2 wasanuimsidunisanassiuiussninsdaouiugiseu
waziduluiloaussnnudesnisvesfiouludnvasidudenauioairnasy
Uszaunmsallviungiseu

3. dunisfauazUszifiuna (Evaluation) A23iinTsUseLdiudie
FYIVIMALNITIANITIUNTADU AD

3.1 n15Usz1lunas 18391 (Course Evaluation) 10un1s
U%Lﬁmﬁ@ﬁﬂwﬂﬂizaﬂ%&la%aﬂLLGiaSaﬂjﬂ’jﬂUiiq"\;ﬂﬂuﬁﬂ%@ﬂi’]&ﬁ%’ﬁfuﬂ%@hj a3
Useidiuenavsziilaginsselud

3.1.1 AnnvinadugrismanisSeuvessiFou

3.1.2 WiguiigunansUsEilunoulasnawesivn
tfuq Tuduaud Anusuazaudnvusfifaszasd Jsadulaslduuuasuniy
gounIuAIUARLIAY AIUTIwelanIngiSeu

3.2 Mavssdiunamsdamadounsaeuy fil

3.2.1 yauszasAvosnsUsziduna aasiluluiile
MTI3EDUANUNIMTNIVBIEITEUlUNISITBUINILLIATFIUN TS EU LA NANTARY
VDIAT

3.2.2 1#BmsTanagUseifiunaiiviainvany 1wy n1s
NAFBY NTHBUNIN N1FFLNA NSFUAI¥al NsUsEIEURUEY MsTuinnsseus
wlnas Ay

3.2.3 AsiNsUTEEUNgANTIUNITSEY N13ildIu
SUarANUUTENG AT TE

3.2.4 mylauazUseidiuna Asanliunisaugliv
mMsSeunsaeuduszez egseios

4.2 m'iaaummLﬁamiﬁams(Communication Language Teaching)
4.2.1 AWWNTY  NTABUNIWITBNITAA1T (Communication
Language Teaching) Lﬁ“fJumﬁﬂﬂWiﬁaumiaaummqwﬁmaﬁ'auﬁ%qz@uﬁu
audidueadidou dadrdunisdeudifudunoumunszuiunslinruinyes
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Gy Teosuainmsillugnisna nssu msdvlemnudrdy ienudile and
udthasiieusluly
4.2.2 arudrdy naudninineinisiieuiifedn {iSey
fauddniigalunisdou fidsusanunsnoulduinioodiodaduogfuain
dladuddy wnzseuldidndlegauszasdvosnisiseu wudszlevidlunisi
AsfiGoululy lnsannsadenlssdsiiFeuluudliidrivadimaasousguaziios
PeliEounviiasemealdd doadlavdnauililumsnsguusslonadie ans
doasrnintuldidediomannsalduslonldnansvialulomaneg fu wu s
95Ut Msuuzth Msau-mey Mswedes mseendids Wudu Awilunisuss
Usgloafudeiiandeondt anudenudilaniviviniu widasliAnysslon
wwdesanusaimululfdulniideldmalontanng 4 vesnsieans
4.2.3 WUAVNINTEBUNBNBNTEBANT UUIN1SABUNTWLTENTS
AoasnumsinANdl fnnata us1atl (H. Dougla Brown, 1993) wauels il 4
S Aidoulosduiusiu feil
1. \hmnevesmsaouiiuluiosdUssnouiamunveaines
msdeasuarlisrinegniglunseureaiommuviolensal
2. wiadamsmuwldiunsesnuuuaniilethgizoulugnsld
AwIoguaTImamia vtz fiResslasTensamnelunisye  sULUY
lassaanuillsidmunendn wissUuuuiemzvesnwistsnniiasyinligSou
anunsadeansaudfanantving
3. AuAdeaLAdILarANgNAes Wundnnsiatudied
meléimadinnsioans
4. geusedldniwegiudilanaraivassinigluuiun
4.2.4 Yupounsdeunwiionisiesns
1. nasdaueiiionn (Presentation) %’mﬂu%’umaué’ﬁ@
funils Tutudagaslidoyananivinifidou SefuidunisBudumatoud fins
thiauaidomndlagazsauliiFeuldsuuasyhanudiladetuaumnouas
sUsuunwitldtusidaeialy saasnisldnviliddnsdufuniseonides
Aumng Adnikaglassadshiensaifivangautuanunisalingg mugluiuns
Seusngina
2. Sun1sTnURUR (Practice) LHudunoudligFeulsilnld
awiifisaFeuslninndunniiauoidenludnvazvoinisiinmuauniedi
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(Controlled Practice Directed Activities) lnefifaeudugurlunsinlugnisiinuuy
Aonq Ydesliinesnndu luuuufsaiuau (Semi-Controlled) nstinlusuiil
sisngligifeuandigunuuvesnwld Sadufienugndesveanwdundn us
Algssvuneligizeuliinnudlaferfuarumaienazismsldsunuunim
tfuq dewuiy lunsiinasdaouazduain msfinuinia (oral) Fadunisyamy
wuude 4 ey auldsuuuuawwdadesiudsuaniunsall aomunisoimaiiag
Huanunsaifiadatunsluieadsu iiefinnisldlassadadssloanuuniiou
failnsfaoudedlideyadoundudae L‘W@TMNL'ﬁaus’;muLaﬂsumw'mﬂmawaalu
uenaniienamsraaoumuidilagiuarumneld (imsldnanntn) doandu
3dlvilnshensideu (Witten) eifunsniinauusiuglunsld
3. fun1sldnrwilenisiiosns (Production) nsilnld
awifienisdeansiieuiadiounisiisleuniafeudnimananunisaluduiFou
lugnsthnwiluldatousntduou msinldnviitedoansiaeraly swidvgGo
Iaeddnwiluaniunisalingg fs1aesinaniunsniase vieMduaniunisaiass
e Tesasiaouwduifissfuusuuamaviniy 3Bn1sfindniinlusuuuurenisda
Aanssunuusine lneagdaowduiieadivunniseau vieaaiunisalinge
4.3 msaaummé’anqmﬁa%’mqﬂszaaﬁmww (Language for Specific
Purpose) Msapunwdinguiiieinguszasdianie unisasulaslinieniu
iAdesiloifioduimanitun MeduAvinisuasduendn wu nwidinguiiients
vioadfisn A1wdinguiiennuiariyns AMwisanquiiiegsia Awidingunns
Tsusy TunmsBsumwiladufemadouanziudennie wldnwifiody
iesesilelunmaidenlosarysannsluamanidug §Eouilusagdanasdadoneuenii
SefuliiZou nsdnadrmdngnsnisasunisiietnguizasdianizitunen
Fstluil
1. Anwsumnanud iy AumMNIZaLLarAINRBIN1TUeIEIANIN
finnudesmsnvianglusulats Anviulsuiensdnuivesyd ediayld
Fansaeulaenadesiunisiuasuniamnassugia dauuaznsides
2. Bn1gvianwzunNsiin I lulaage 1 1wy swavIyunisl
anudududoddnvluveuiielathauasldnwfianls ludnvasle
3, MuAsTRUALEINNTITeIN Wl nEEEn Isndu Wy A1
Aldshumsvieadieadeslivinuznisile yaannnieu Weu
1. inszsiduazngumlathefideddluudazUssinnvosnnwiany
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4.4 N139ANTSITIUTUVUYIUINTT (Integrate Learning) N159AN1SIT8US
LUUYIANTg Ae grsaaninisFeuifaudelonialdlddsnnsdsdany (Question)
wagnszUIUNMILATYM (Problem Solving) ududadnssuIUNITUAIIMIAINS
wavvinue Taglddafnlulassaiwesanvdvdieg maduivnisiieUseleviily
ns¥anangnswazdnnsseuNsaaulnTUTUNMed AU UsEYNARINAN AT
mglunsiauinyensseusinudsey

4.4.1 Usgleviluaansiseuiuuuysannig
1. Walenalvingiaeunnivlavitausiuiuy
- Prglvgissunsyninfenaanlunisiianuilssyndld
- Heligseulasuannug Anudilaludnuasesis
- drelifiFouanmnsauaismarnd anudilaludsingg

2
3
4
5. Freligiseuiteuiegiyavinglazinuming

6. WalonalvigiFouiemuidungy annsauanivdeunimd

7. aunAnennveiseusgslaidania

8. Prgligiseuanunsaldyusuduuvainens

9. duasulyigiseulaisnisiseuinaantin

4.4.2 SnEALNITREUTLULYIUINTG

1. YSMIIENinmuwagnszuIuNIsIseus

2. YIUINITIEMINIRUINITNNANUIUALIN]

3. YIUINTIENINANUIUALAIINTEYI

4. ysanmsszvinsdsiGevlulssSeuivasiidusgtagdu

5. YSINNTTENININANe

4.4.3 MIINUHUANTIANIITBUIUULYITUINIG 11 275 Ao

1. NM3EeNUAUATSE (Theme) ANYSHALUUIAIIUAANTD
Paymudaniniate Womannduivisng q fastielilifouinnisSoudunduius
MULAZIANANTINNNTITIUNTADULUUYTINTG

2. maﬂwmmgmmiL%'auisdaq%gusuaqﬂfjﬁsm(;i’mf] A
fusnaraduuiuass (Theme) udasfanssunisBounsaoutuuysans 9
il 3 dupou Ao

2.1 BonuasgIunsiiouisnsdu (Benchmark) waq

Fysnaq flazthanysanns Taedidsdsanuduiusiiesdesiusenindvuazns
idunseuiteiuasuivuadugausrasdmsisous
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2.2 nqaUsrasAnITdoudiidenun Tidsdana
#aq MdusamAndiesziuazanmnsahlugnmsioudmugaussadnisfous
2.3 MyuaRaNUraiseulidnLau
4.5 N133AN13138U3UUUIwE (Cooperative Learning) N133AN15I58U3
wuuTmile mnells sdanisifeunisaouiiuadifeusenifundudes ) duaiy
Aiouliinusufuiielfauewazaundnynavlungudszauaudiianiy
Wmnefidvun videenaaznanldindunisaiisusseimansBouiivnzauny
aninusssy dudelififeuiujduiussevinafuludnvasdulssesulneuasd
Msthomdedeiunaziu uaz MsdanaiFeuduvuiiufleasivszaviam duuims
dfgy 5 Uszn1ine
1. psfiamededulunieiif (Positive Interdependence) a@udn
nnauiiniifLagauddgy i §Mﬁwﬁmaamul,t,a3%’uﬁmaﬂuﬁamﬁmms] LD
u ‘1/1ﬂﬂumwﬁﬂadwmmﬁwL%f'«asuaaﬂdusﬁuagﬁuauw%ﬂLLﬁiazﬂu
2. n5a¥1efinay (Team Formation) nMsflantenfefunaz iy
Pohdudn desfinistanguiuiiovhfanssy ienannsodanguiuedld wie
araewluddnnauliigFeunls
3. AN3UARYEU (Accountability) ma1ufuRnveutdudsdrdnly
mMsdanisBeunvutiie elruszauanudida {iFeuldSuneunuieain
Suiiaveuduneyanalviazuuuviedndfuanudwiifuisveululassniingy nie
pungiiiazdsihAsnsslungunnauaunitauaziasa
4. yinwenedeny (Social Skil) Minwelunisasnemuduiussening
yARa aTNsAAIMING MITIedeuLarMILiTymANLTaLds FlEsan
msdansieusaniudunguilumldedaivsz@nsam
5. laseasnen1siseuiuagisnisdnlaseasng (Structures and
Structuring) 1HunsauisnmsiamaiFeusiidaszainidlom (Content-Free) dmsuld
Tumsdadidunginssaluioadou lunsdaliiufduiusseninagGoutuidonuas
sevefBeudugiiou Tassainsiioudasussersdduisniseineg gEouazida
Ufduiuseaniu
A20e141A398519M159AN1 51T U3 UUUIINLE
1. AnuazAuiu (Think-Pairs-Share) tileui3eu (Partners) uazndn

ffuwa (Say and Switch) ¥4 3 sUuuuilunsdafanssunsseunIsaunAdeAds
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fu AeligiFoudugiulunismoudiniy efvse wanidsuauAnfiuisady
Ussiduvdoaniunisel viovhanudlademiduanufnsivseniit el

2. Aanssulfiznay (Roundtable %50 Round robin) +JugUuuunis
fafanssunisSeunisasuiifidouiisiuiuannnd 2 euduluuanDelonaligGon
ynenlunguianvioldounuaniiuvesny laUszaunsel g dsinuidsdng

q
=

a do 1%
WIOAMNNMUALY
3. An529d0U (Pairs Check) yud@uwnun (Confers) saunufn
(Numbered Heads Together) LJugUuuunisaeuniidnvazaaandsiuie Juns
Jansseunsaeuniuuiseulunaudesq nquar 4-6 au lnedisouluusazngy
fosAaznALazANEINITa TR UnoUA10 M LAlangdgynn wseviuuulndia
= a o = ¢ Y v & a v
dieaungnynaulunquessaiunsansutymusownlandUamilauas Alalonial
waniaesu vivensivaeudneuiugiseulungudu visensiasuatvdusengiseuly
Moy
4. psdun walLuvaINTURBU (Three — Steps Interview) 18u
sUMUUNSIANANTTUNSIBUNSaeud S uNgueeefilandn 3-4 Ay ddunaudill
4.1 dissudunguiu lunsdinnquilanndn 3 au Waun 1
& Yo ¢ ° =i 1 o A v & v v o =i [
uddunval Tnsnwdnuiiagdaouds vioflasulugdues filasuauil 2.0y

e

Anay LLazmiauﬂum 3 1 Juganuseiiueiusie viseuaninuAniu ’Lummwnam
d41130 4 AU Mam%ﬂmﬂuﬂqmmﬂumu 2.d lnsimsdunvaluaznoumaiuly

4
wiouq fu s 2 ¢ FiFsueuiiduifedomandufanvssiueivne vioan
Al iSeusnaunimey

4.2 v&snnsdunival viseAunoamiadesuiemil
Ai3sunsaznguazaduunumiulunsdunval vdeaunudedus

4.3 Wlonsdunual voeiuseasunniidoudy fiFouus
azngueeendntuadsiiolaslingumsy

5.1mafla STAD (Student Teama Achievement Division) 13 u

'gULLuumﬁmﬁﬂﬂsiuﬂ'ﬁﬁauﬂﬁaauﬁam%ﬂiuﬂdm 4 pu fszavaalyyisianu
WY e 1 AW UIUNAN 2 AULAEERU 1AW ASHADUNVUAUNITEULAYNISYINIUNGY
wddsaeuunFeuligiFouriadu andulinduieusmidmue fiFeulundy
Premdeiy Wniisiensnsnasunuiieligndesieutihdingdasu nsaousiig
AuR1indedaauLdetnvkuuveInnAuIuiuluAzkuLveINgy AjHdou

IAFUAzRULYRNNALLAIUAUsEMALNAUNIIU
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6. wmalla TGT (Team - Games Tournament) tJun159nngu
WuLfeaiu STAD uslifinnsaeuynduansi usdagiiuiifinnuamsaminioutuas
wistuiunaulam dnsdnngulninnduaiyt Inefiansanainauaunsovesuias
UAAA

7.wnaila TAI (Team - Assisted Individualization) tun134n
AanssunisiSounisaeuilaundnvesngy 4 au dszduaueeiu asdasuiSen
f3ouiifissduauiifetureauasnduinasy mmgndeveniomiiaeuunnsis
fu nnauaeulaglsifinstiemderdu Tnslinetadiuivhazuuuldfninms

8.tn A i A CRC (Cooperative - Integrated Reading and
Composition) #dm3unisenu Weukazsinuedu q nan1w aundnlungu 4 au
fianudwiniu 2 au 8n 2 au Aindu waszduAudiniuan 2 Auusn Agiaeu
Bongifinnuivinduanynnguanasulinduidinguudionadaluainynngusn
40U AZKUUTBINGUTINTUINNATRUUADUVRIETNNAULTUT I YAAE

9. waila Jigsaw LHuRanssufingdasuneumneliaundnlunguus
aznguinwuilevnfidwuald audnudazauazgninuslasngalidnuuioney
azmouTuaneeiy FiFeusrluvanuiuivanndnngudun Alduneunneliinu
dovfimileuty wimniflunguitilasiFesddudosmuaiaudiliandnlungy
aulanunilvasuionmesanndnnnaudifety asfaeusiawisudoaouiieaiy
undsutuliaaeuanudladomiiGeulutsanieveanaiiou

Uszlevuvansifeuiuusiuiie

1. a¥uauduiusifsenineandn msenn g auwiloduluns
vihaungy nne euiidusuviniioniu vlviAaeeedifdenisiFou

2. duaSulian@nnnaullonadn wa uanoen wanIAIUARLIAY
asdlenseyihegraviniieuii

3. duafuligiFouddnthemdedafunasiu

a. liEdnsuilsmnuAniiuresfdu msswdufn MsszaumuAn
thifeyaildnfiarsansiudu ilevmmmeuiivanzauian

5. duasuinwgnisdeans inwenmsviaudungu annsavhau
SafugBule

4.6 n13¥antsi3eudniuilasldifonnifudoe (Content - Based

Instruction) nsfamaiisunsaeunlaelfidonuiude vuefla msaounw
findevireineg iysuinistugananevesnisaeuntw fiFsuldniwndy
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naflelunsfeudiarlursndetufivannisldnvifenisdemsiuie dafy
msfadendomitnnliideuldideniaduishdyesnds mnedomidaden
wazfondaronisysuinisnsaeusia 4 inwe Ao l wa snuwasdeu uenaini
faaelfiSouiinsfningeyt anunsofinm Uszifiudeyavedeuariiauinng
Foudsinisiietuidesiu q ldgGeuianmateudnuiludnuuzesdsy
(Whole Language Learning)
FaRanssumasuntsseuiiviudenluld fdunaudsd
1. nMstienuAuaNse (Selecting the Theme) AjHaBUATABIRBNIY
S04 (Topic) fidenadastuaniunisalnsasideniadedes (Sub-Topic) fiduius
ffu wenniagfaeursdesmilianrudeimanazaruadlavesdSou agtaou
ansadonizesiiozasuainiieivse lundngms
2. MsidendenisaeuniouniSen (Selecting the Material or the
Text) Wusumeuiiddniian inszasdaoussdosnmuneulunsouidemianedi
f3ouaula azdodinlifiFouimuinuemsdnlusedugs Wy anusafinau vie
duasgiteya videusnussfuiidumnuiiuandefiasts awnsafiunmanei
vsseny amnsaszyrandumndunalaslflasaiisvesniw lumadenunFoud
wldfaou enalduuimadsil
2.1 Lﬁamﬁuawwﬁamﬁuﬁaw%a (Content Authenticity)
viuasly feyaunnnedazlifiouflniinwennsetu Wou Hauwazyals
2.2 Aszufiaenandosduaniunisal93e (Task
Authenticity) wangaufuioninn Aanssu iWalenalfgiiouiauinudaibs
NYINTR
2.3 sefuauaula (nterest Level) ennlunisi3ou
donAnedfiuANaulaveiey
2.4 szauaue1ndny (Difficulty Level) untIsusIndig
WaNeAUTERUYREY uniseulvideyaiiganaulasAiug1aneiniig
2.5 \lonndnlalding (Accessibility) fFousniudaad
Anuiuguneug uunEsulazansadilavssiunsausssy nadeues
omnaanaudnua iy ivanya
2.6 Unisgunladny (Availability) AgEasuaIN1TaN
uniFouldluriesiuveny
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2.7 3ULUUURIUNMSEU (Packaging) W1aula A133AnTN
dafiant i Ay Baeliidsudlatemnuldheiy
2.8 uniFeudanguls (Flexibility) uniSeumngitazldaou
wuusinuedusiug Walonaligigouldvinfnssuiivannvats uasBederSoudiil
BMsseussineiy
2.9 wvdailon (Source) UMFouNIINUNANToVITT
sULuUAIvannae
2.10 dyuaTuumiseu (Textual Aids) Wy AreSulgdni
Fonaliidunifiaiy duddelilfoudlaasdudomiFould
2.11 @en15@@uASY (Supporting Materials) 8719dlgilans
agAINaY MBI UUHNnLESY
3. msaaununiiuanaaietis (Web) ndsanidenidoniudria
Svuatises (Topic) wariidesden (Sub-Topico wiawmnzanidom Taglkiay
soilosnarduiusiu naonudenndestuiionindulundngns aniilomlus
avitades fiFouazlddtoyalmmfousuimuinugmenm ufisdinnaisnadon
wagitauiinuesdndeiningiansallundoutu asdunsiaoumadeniauies
thaula RedestudszaunmsalvesdiSou waslisUuuunwvannvans
4. N19M3BUNINTINNITI8UNI5ABU (Developing the Insturction
Tasks and Activities) Agfiasuariiasgionifiorsdszidiui fiouasdosd
anudidewiuerlsthe deuflazsruunidou uievinAansm wdmnduiuaien
Aunssuanidenifledeudmiuaslassainioneniw deuisaienu naisns
Fou Fnvzaisiieunaziinnisdennunuislusunuuyfauius (nteraction)
Aanssudigiseuindunisiinlfaunsadunseideyaifioimuninugnissuids
Fngiansal nsyaneznsidsuienfsafuuniFeu Aunssuudaztunoudos
duusuaziaiuainsdetunas iy
4.7 N15EDULUUBIATIN (Whole Language Approach) NNSABULUUBIA
HudumsiSeuinwnuuesdsw WunsWawdiseuliiianisiseuduuveds
Toglduonnrenfudin wazlidiuameinuslaiinvenilinisaeunuueadsiu n1s
fiaaauazmssiuoanides TdeulvddlunaGeus fi
1. mstudhguniEeu (immersion) Ms3RANMLINZDLNIIABT
uansawazanvanglgBeulinniiarumne feessmnouaziussds
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2. N15@715A NIDN1TNLUUIIa89 (Demonstration or Modeling)
msUdesligiFouldegiuaudug MdnmnluiBnssiieg Mommmaiwandetu

3. AUAANIS (Expectation) A1ANIIIRTEUALITEUIIENSHA
uaymneuldnaonndesiiu

Y Y A

4. n15UTENI4NTS (Approximation) A3sUdesliiSuunaasiu
AT IALAIAALLULIANITAINIEAULDT

5. M3yteudeyadoundu (Feedback) mistdeyadeaunduluniauin
AenduamerenilumsldnvvesiFoulagliisisoulsu

6. ANUTURAYBY (Responsibility) AIsUdeelvfiseudndulasly
pueIIMINNazSeusylsAnIfuAw TdnnuarszesnanlunsiFousesls

7. Yaynitu (Engagement) misvinlvigiSeusdndasnselunisieyls
wilteunuBuuaziavsidudives Asfhah swtnliiandedn mmaneneusilig
Wineuviefniauduudsidamei

8. NMSNNUHUR (Practice) misilialonalifiSeunasniulunisin
QRIIEETRED)

9. amwmmé’auﬁaﬁuauumsﬁaui (Supportive Learning
Environment) AasT#autsmdeiiedndu lifinnsydglunisiinissauns
Seu3

4.8 N151381331NN15%111A5997U (Project-Based Learning) 1A 59914

fie MuAnuAueifiSousuiuistuidesedaise milifSsudesnisdnu
uddunmsfinuduainmelunafionasiull auldnaenuinuiineaausyasdly

ANBALANYRIlATIY

1. saiuluiinsSeudidomnnnintmneduniw

2. fdnwaryutudFouduaudnany wlingdaousziiunuimlunis
ATUAYLLALLAUBLULARDANTEUIUNTT

3. fdnwasifumsiuiloninniinisudadu dnnsuandsuious
Uszaumsadanniuuaeiu

4. ¥lUgnisysannsfiuinseadiuiinuuagnssuuns wanam
Toynunuvasnaganeg favioudsmszanldudingie

5. agAugavioruasienanulunewing Ssanunsaldieuduiug
drusauils ililassoududeiifigavanefiuviads
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6. \Judsqdla nszduuazviime duaddonisaiiemnudesiu nss
AuAvanuesazadudastlunisquanuesniugluiunisimuiinwenig
w1 MaFeudilomuararuannsamsaityn oo

fuvasiadelasesy

1. ananuaulavegisey

2. Mnanmundenluviosiu

3. Pinmsdanpdsinuiiluinsedriu

4. MnidlomiiFou vidernidaidenluuneu

5. andlgnisioaadunundings madiderdelasenu azda
Aeuvisandsannsvilasanuile

4.9 Msi3euiiunnszen (Task - Based Learning) n1sieuiidiunisy
9 mueia n3dennsiFeunisaeuiildnigzaiu (Tasks) Wundn fdnvazdu
NANFATWUUTATIEN (Analysis Syllabus) Tne8nle5sUUn BT InNANIILASIEY
wdrdadumielngq VimuauaunsavesdiSeunasidiuinzisouniviegnsls lng
galvidiTeuidinsinlun1snvunesdusznausie Yemangasne

Tumaunsianaizous

1. Anwdoyaiiugu

1.1 Anwenansnangns
1.2 ATIVANNADINTUDIELT LU
1.3 AR UUETEU
1.4 3ATIENNTENU
2. MINRNFULUUNTZY
2.1 asudoyaiiugiunar vunsiazBonveanissay
2.2 S9518ALBUAVBINITLIN
2.3 USuugaunta
3. MInaaesliniseanu
3.1 MSATEUNIS
3.2 Nyau
4. MsUsTEUnangns
4.1 MuuanuNNIUsHIuaNgns
4.2 JAseinanisuseiiiv
4.3 USuugaunla
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A30814N1539ANANTIUNSITHUSIEUNTEY

YulszaudnwIUNn 5
A5 BTN
aUsEaNA : ussEneneIiueTnla

Wanwn -

Ardwd  RgTudn

Taseadeliennsal © What does ... ?
Where does ............ ?

n13EN1IUHUR

1. tniFeudugaununlagldmany
- What does your mother do ?
- Where does she work ?
- Doyouwanttobea ... like your mother ?
2. uaman i fuodnuarlsinGsudeuusses
3. uusiniSeudungue azwing du wagliiniSounnaudonandn
auaz 1 1dn Ihilouusiasngumeinduenls nduliiniZoudazauussens
01 Iwiinuleswou Auaz 5 Ustlun
fomsSeunisaay
1. UnsAnfgaiuondn
2. SasnmiAgiueTn
3. uauselen
4. luu
N13IAKAUTZIIUNS
1. aT9a0UANYNHBIlUNITHAUNE UM
2. a533ANgNARdluNTEUUTIEY
4.10 n15851999AAMM3  (Constructivism) N13as19eednIus 1Wungud
Aoafuauduasniadouliifiiugiuniaindninel Uisguasayueinet laed
muBeingiFeuansniseusldmenuies erdsuszaunsalifndileg Tosruiifu
Auanuslmidideiu asdaeudosduidnfonssudiieg WiSeuianisSeuiedis
RYTREZHY
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Tumaumssdasdanug

1. SuthiihguniFeu (Orientation) 143a31 1w Fdtay gure Taag
qunswatl wAn Amne WednihgBsudngiiessifnafudunnden ThinGey
UBNTNAUAATBININKLAZITEUAINTEA Y

2. funsuaniUasuuazsinlinszdng (Exchange and Clarification)
nszduliidouilysrumnuAniiurestusas iy wimisduiuundndulvidaauty

3. 4 (Challenge) fisuld¥utoyaiivhmeuunfavoaman

=

wniifiey Teyadsenaidusnian Tenuanuiisde 1au agaeulGeunans
Uifseldnouteyatiuuasdssnnalmituisdayalmifidomadutu

4. Suissuiisunuanuanlviuaziin (Comparing New and Old
deas)jizouldsudoyaiivhmeuuifnvesminniiler feyaeraduduas s1eau
nnwidsde 09 asfasuliidsunansfiseldnoutoyatunasdemalndivan
foyalmifidesniafisdu

5. SunadouAuAnlu (Testing New Thinking) idenusuvilngls
fi3ou warlif3oudndnasussgndldanuAnvesmuluuiuniedidls asdaou
paeuIesTesfiuansiamsuszandldaudlafimunnandud 1 - 4

4.11 nMsaaunuulNsuinaia (4 MAT’S Learning System) sUuuu

N1SLS8UNITADULUU 4 MAT’S Learning System L“fJumiaauﬁﬁzi’m’Lﬁﬁﬁauﬁ
auanansalunsAsiiasgiannssuisaunsaliiugusssn fnsdnnisdeya
fensdunaegialninges Weulsanwilmiddvyszaunsaiifnvesnuies
fi3ouszysannsdsildanmsdanmundumuaasivseaiiduusssy wdan
aslUmlvaudAgiunisussyndldainus nisAuadiazn1snaassufds
nanssdunIsiguluUsINile N1seAUsIe N19YIUNgY wazfanIsunis
WATEMY  ANuEYoEISEURNLUIAAYDY 4 MAT'S Learning System 31 4
WUUPe

ﬂ:{ﬁiﬂutwuﬁ 1 (Imaginative Learner) fo ﬁﬁauﬁﬁmmaﬁf@iu
n1sfuiandszaunisal JUsssuHunsruIuNIsteyaniun1sdunneg1slninges
tneurzidenlosanuslmifulsraunisaliduvesinGeulsidue e msiou
wusiiie MIpAusy  wazmsinunguastieadunisteuivesFoulungui
fonmimadwisudidoundguifio © vily 7 (Why ?)

Fiounuuil 2 (Analytic learners ) o fiSoufiflonuanansa
Tunsniasgd Foudmudnsvsenitluuusssuldifuoged dEsunduill
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AuddyiuAuilunge]] JULuUwaEANENETEIYIYy N1sEuNISALATY
ToyANGTT YIBLONAITAINT TINTINITSLUNTABURUUUTITENLITAUATUNS
a k4 ¥ a I dy [J o o U Y a 1 dy A « )
SouivewSuumant  Aamhnsdviugiseumant fie ¢ exls 7 (What ?)

Y = = Y =~

NEIBUKUUN 3 (Common Sense Learners ) A8 HL38UN
Awase anuatnlunisiuianuAnsiveeaiiduuiusssy wdadnisasie
e Ivenuddyiunisussendldaiu nisAuadn mMmeaesdia fanssui
wunsuisnazfanssunisundymissdisduasunisiseuivesiseulunguil
maudmsEmugseulunguil e ¢ eg1ls 7 (How?)

v P . d v a 9

FIS8ULUUN 4 ( Dymamic Learners) fe Hissuninnuatnly
n1sseus Uszaunsalindugusssunaiingnisasdieujud Taaanuddgiunis
Souinilunsdisn durdt msfunumenues udndeulesauvaitulug
nsnaaeslfURmenues manudmnsdwsudseulunguil Ao “ a1 7 (If)

Mndnwazvesiseuiie 4 UsstnmnysanmadiiuniaEeunis
aaummamqmwamiaami ﬁ]‘vlmLUumiLiwmmaua'}mamqwuﬂﬂ/\liLum%
ToFY Uszneumisnisaeu 8 dumeu dsil

Suf 1 nsa¥redszaunisal (Create an Experience) \Hudui
sggdlalidiSouiuquatuazaudidgyvesdaiieu lnofiSouazlaasis
Uszaun1salitugiuiiiediuisesiseusdufanssuluguluusigg wu iny wag
unnasu aaunisal Jgmiduniwideingy Jddullowvesianssuaznsziuli
disgulaasisduawinis Annisdane n1sefivne waznisvihnunguiiuiugau
Inglutuiidseurzlaldnwndingulunisdeansivajuaziveugnasniian

Y A v ¢ . . &

YUN 2 Asaznaudszaun1sad (Reflecting on Experience) Uu
oo s A Yy Y a a v a Y e v X
UilipgusvasduieligSeulsaduse ofute Tiveanaieltulssaunisalnaiy

(%

Tududl 1 Wunwdainge uenaNifieudiannsoiinnsideunudnguieasy
amd auAnvesuewIeveangulddndae Aanssunsiieunisasuluduias
Pl Seuiumnuddgredaindasouo

Tudl 3 nrsyswanisisiilarnnisdanmluaiiudasivsen
(Integrating Observations into Concept) Gﬁguﬁpﬁl,%'auﬁ]ﬂéjﬁsulﬁawﬂuwL'%&Ju
NuAINssUTivaInTaty 1wy N15AUATTBYAINUNENIY  N1SVARBY N9
maluanu msszauaues lnefiouaslildnwssngulunsaumniuiiony ui
Jeuaguarudaiiuilsnnnszavanemdenudiliainnsduain veaass waz

nsvhAINsINenee easuilumnufnsiuganvewmes
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Tufi 4 nrsWaumgufuazaaiuAnsausen ( Developing
theories and concept) tuilifun1sFoufideviuasamnudnsivsoniinain
fuil 3 WerfiFeuludgmnudnsuseniifuuiuvesiomilGeu auasraniuda
svvenluBesiiBould Wunisldauestnde mmwﬁﬂLﬁmﬂﬁﬂ%’%gal,l,uu
uTIy udlifiEoudunt vinnes Beuganivensviesiy

°l|‘m'| 5 aauaﬂgummmm'sﬂﬂwnmuﬂ ( Working on defined

¥
N YV a

concept) tuilfiFoulfassilnsiuissamduiaonashmulununiedieo wie
wutlndin flagthedaasuliiniouliiauemiuduesinus it musluduneud 4

Tudl 6 dJuysminisuurdavieninieuiiedieqsaudn
(Messing around) fuiltfudunisysanniswazaiisassd fisouiloniauansaan
aula arwatin avudila deviin aueutussiununisesnunfusus s
[udsUseivg ayanim awae vy unnvSeunazas  sadunasinnisasile
UftRanduneud 5 fideuldysannsenuiunldesniadiassd admanures
uLBazIanUATUNAN LT UEDY

sufi 7 sudasisinanazyituulaaluld (Analyzing for
usefulness or application) %guﬁﬂu%guﬁ;ﬁﬁw%uwﬁ’uwamwaamuL'eN e
anansaUszgndmuiildannsSouilugionssudug fiSeuthwanuluduausld
douainsy WunsUssuanueaiionsusulsianuuarausliRBty

Tudl 8 %uﬁqLtuaﬁﬂlﬂﬂﬁﬁaLLazLLanLﬂﬁauﬂszaummiﬁ'u@'ﬁu
(Doing it themselves and sharing what they do with others) Wunns
WalemalrgiFeuntsdunnuiuazuszaunsalanmssun’ veadiunisidoules
aululHluTindsedr iy Wy nsdadnssanisuiity msdanansmasuluiuy
dAgveslsaseu

fomnudaduuwaAnnisdounisasuniusanquilideunaziFouises

nifsdedudl ¢ nswaionisieans” Wavduaindumesidaunlidnuifouun
Mensi3eumsaeun mSinguiimaujuasudngnsmiuidendnnisSounsasy
funudange uay Iudnniseglsthameagldfididdlalunmsinunszuiunisudad
fanudenlesfiuuuinnisisounisasuntwisangunanss sUuuy Jadudnymses
lun1siseuiseseIAANIAIUAIBISINgY ag19tiegAnd LUIAANITISEUNITADU
awdanquazyi e uniediFouinwsinguazteaiuiFossnnsaeuiag
91913581 uRaveuusTeneduntwisengulugadagduin n1sasy
mudanquliliFesiiiie g Tasq awanasuldiagadesdesdnimuidunvdingy
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wazliuszaunsalauluaigIvmsiunwaans 1se mudnyimaniagslaeeng
nils Gilowdodn uyudnnauinld wionaarldinaunnsdsfusenluduagiy
23Uy Y38 WIAITIAGIY Uag NILAIGIY ﬁqﬂy’qmaﬁﬂdnmL?jJuLmLi‘jJumaféqﬁ’u
waziu zdieuflinannineludesnivdanguingiemdaivuszaunisal
1niign

dwmsutnfnwilve wie eaulne wiiiezAnwuaziSouniwrdenguundu
na1n31 10 U feuldsidluusiaseiudaudnyl winluaiuisatunisly
Mwdanguuestindnyiwazaulnediulngfegluseavliuimels  Tnsanizeeng
fenslivdnlisnsaldangulunwideuliigniesnazUsinnddnsinnsanguitld
wavseleunsutednin Juluguassailuegaunnuasidudaynilugvenisils
NN NMI8U UarnTdeun1edeng wliale yailfomninuszd uvesaulne
waztin@nwilveddng lisndudedddnundnge wae n1siears Feuasuuny
ynanivifaueteyarmandumeaninlne saeais AwndouseusiagFoud
lonalnldn1u18engy (English Exposure) uanviesseutiossn wie yaladn wile
lihednlunshawsinguanidudeans uid ldiliilasldlaseedeifadudes
A1UINUING  ABNITHAUINNYEN181DINY Y Q’L’%‘auﬁLdaﬂwwé’aﬂwé’auﬁuﬂuﬁ
aula dAnuden1suareeINENA1¥189NgY FUAANITVIUYNLMIANUINWISING Y
Fanfnegiane  nengmiiisluinues Tnsnsnaneiurasinend wie nsideu
auu1y nseds  E-mail Wuniwidenge nie sruntdidedun dewais
M3a1s willens Feadu n1igu giRlonmeound sl Hawas Hanvaunun
gy war Indeutufindudaviedenudu erfuTinuas fuvewny
Hunraniwndingy vieeradsuiunsanudsuiuiiou viensivaeudie

o w [ v

PULDs (Self-Check) Al Aundniifagyininuznunsinguuesdouimuganieg
lalpLayANNMWSInquiiuiAuegaueiudesiag
MnmgraiesureatymviliinSounazaulnedlng lisunso
UszaunadifalumsBounndinguiiiiians  dniFeunazaulnennauasazaune
Talddn LildaulnelindnndisundlunisBounividiaszina was nasduws
yrssAndmegludedinelutiiadunazannsoyafoasieniwilnglfiis
niraulnenin nsBeuiniwiledniy dlfegluusema wioanuiveadives
A 16Eu 1 e Tde 1deu was 1nvidusaeanat wiueuyIum
foyanwiiluluaneseasifazinnmenmea ifszanunsadanistudoya

warlin1w199nUlAUINTU NI4TV DUk ARBILARITINA LT LT A wTU LR
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oghfiusyAvBamlunatliuiuin widududnnsdiviaidy Glsusanioutes
Seflannundedn adleaq Anu nrerfviaglisseslsunnin dreueuniasiinluetng
w9 uawiailesilihasdesmulleglulssmaduesawivdedeufoitun
Autiuftanansavildmuderimuniuldediaus Jwosghaieafe anukilasediy
nsflnsusihiufuifiesmesensiamunsiunvdnguiennnwfiauauiy
aulauaiosmsthluldusslovidentsiuuasnsinelussduiigay

dlofeu nie {iFou nie
aulnedlatlymuazameiiadugy
a33At NI UNIYI8INg A lY
FIULHADUNYITING WU 12
U flvuuazSeuisesdveaguilu
Aiuugdl iev8TH 5oy
awdinguiisun1wSinguldagy
tha il

1. Learner always pay
to interest to English particularly
for writing. &81U %38 Kl3gudea
aulanisldhiennsalnwndinguaeng
gndosiaue Taslowizegeddlumadou  usdedhsziinszfmdnlennsalluntwma

mmﬁulﬂauﬁmmwmﬁmLméﬂumﬂsﬁmwmmwﬁauﬁgﬂﬁaamwé’ﬂhmmfﬁ
Lﬂuﬁugmﬁwé’zy"[,umsvdusmmauﬁﬂmué’mﬁfammammmﬁmLﬁu AT Teu
Tnovdeas Woussnunsise audinsd@ouinginug

2. Learner has to motivated and interested in English and try to
expose ourselves , to English as much as possible. §81u %50 ;EL'%auéﬁaqau‘Lmﬁu
ANUAAYYRINIWIBINGY Az VINTMEMILONIERNNENITHE N1sue N138u way
nMsdBuntwsainguegiaue uazweemfinauinwsangy ielia1wild
genIn eNFNdwINeTy

3. Learner always increase your scope of vocabulary. E:J:Ei’lu N30

€

a

Soulinsvengveulwnddninwdinge  (English Vocabulary) vesiseuiy
Wnduiidewhedainauewazaaoniaffnuiniwsings  szduglassa

ddgdmsvinAnwlnenviiniswn nsils Mg uaznsWlisunwdanguimm
[ELRGERT

N e3®

5
a o o '3 [ N v Y & [ o o
Sunumdnminndingeiiinlakasldiluegluidiia
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dmsuunnanindesiulunisfinuil aSwsewaegslsivelivinugeu
w3e fsunniuldfnguazyiinanudiladn dnanwmaiifiannuduasanndieds
A ' a @ v oY Y] a X v oA a a ya
wson liauasaenasililadieslsiu widunall {lWeunaziouselaan
#1saunnUsraunmsaluazdulaiudnfnet 18n UniSeu way AneIn s
Wnwenn1wsenge wavldlenil waurwiuAaimisaviale 3sfiodn Aruugi
1 dy al = A o 3 o w 1 a [ P a vua
warilifFeuaiiounnguiiduuuazdrdgdonisiseunividingy el s
NG 3 Uszmsiilvituncug AlsunaziSeuteuleiui Vlﬂ‘l?}uﬂ’liLiSJ‘lJWl’N N
o LﬂummLaimmﬂwiwmiwwmwwv 4 mummaaﬂqmwu’mmuLLa Ey
’e)EJ’NLLuua‘uLLau%uVIﬂ‘ME;JL?EJ‘L&‘WUﬂ’l’m’éﬁLiﬁﬂ‘uﬂﬁLiEJUﬂWU’]’eNﬂi]UGNIQM’N‘VJﬂ
U5en13 UenNUL Naufwasnangasilananundieiumeny gerunnviiulafne
a a ey 1AV ¥ o < = 1 < o & 1 [ & [ b4 ! 14
WndNAle winlddiunduiesdruniaidiuin vdnniswmantaginlannviule
AFLUINTIANUAAYNIBITINGY WII5TUIAlAENTENTNANBITNITHAENTENT I
yasszavgaudnulmduliandunisnwiiuaiieulunguaissnwiiaUssme
Tundsuiny araulne dniseulngldaulanazlddnduousudeiiios nswawn
WnweaunIBI8Ingundanua1tInisemedus way nannisuuandudnuannis
Fnsnigeuazfesianudilaluimeguiu inssdunisiinauainaiwi 1 vie
a <, cs' 2 = ! Y] 44'
awdusuedlluniwi 2 fis nwdeansseludiynnadug
fiaE9L YUY
wig n. (Aulng ) dosnsdeasin Ussmalnediiausssunuinueuwasynau
rosrleiusnunarduasuliinsiuulugussmanne uay aunsaasiayaminig
LASYENAVDIUTENA
we . (Aulny ) ﬂvmaqmLmammmu‘luhLUummaaﬂqumemaaﬂm
1‘171’@14@146] 1911971 Thailand has many various cultures and everybody must
keep or protect them and promote to develop them to countries and
they are made high values for Thailand’s economics.
= ~ A a v 1Y) & a a a ) a
anUsgnsnilailidiuieitestunisulatiufe wuiAn ngufneIiunissey
N13A8UNIYIBNGY’ N B RazTIIAUINITVRINIWIALLAYALATIATINHY gAY
lassasnelioy geadelviuazganasadelnl Mawinisveisnsmaudivaivili
WWan1swasunlasliuouAnlazIsn1siseunsaeun1yl nsivdsunasluises
nsisunisaeunuiidnwazAsalureslUldldadsundaslumunwfnludnuga

’ https://sites.google.com/site/arsilah4058/naewkhid-thvsdi-keiyw-kab-kar-reiyn-kar-sxn-
phasa-xangkvs, Accessed: 23/06/2021.


https://sites.google.com/site/arsilah4058/naewkhid-thvsdi-keiyw-kab-kar-reiyn-kar-sxn-phasa-xangkvs
https://sites.google.com/site/arsilah4058/naewkhid-thvsdi-keiyw-kab-kar-reiyn-kar-sxn-phasa-xangkvs
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atfe sanun dn1siuufanguiuisdesnvssgndldlunisianisfeunisaou
Audsnguiinmasiiueudslidnmidunsuisuwladudugesuasiivoms
I3IUNTADUNTYING A TLTUNTLENEIUNINAIINITUBININT I
uAasfunIsSsunmsnwdaingulutligiuiivarsuunda Huuida
Reatunisdnudngns wuiAnAsafuuulInisasy uazkuAnfafunieus
wuAnths 3 1 fldmteagiaoulumsdindulanwunudanisSeunisaou n1sdaden
Anssulsznoumsieunisaou naendudondenisiieus sadudsdududwiv
Astiaeuiiazfesinyvhanudladioriel nsseuvesmuiosiiussansnnd sy
msfingazdnfanssunisSoudiielvifiSouiianimg vinwe nszuiung &
Aruannsn uaziinadnuursuiivissasdmuiitmundunasgumasoudiu ag
dosiimadla 383 lunsdnnisBeuiivnzan diinfauiuinnssumsdnnisin
dtfnauanznssunsmsAneituiiugiu asldn Jymilasdaountvidangudiu
IngUszaulumsdavioasoull 3 Usenis Ae  nsasieusspdlaligiseuseniseu
sonnldnwdangulusies msldansadaussenialuveaSouldmuiaianis
wszTangunsallimung lidisane fiseuliseduanudsney wasnsuanaunuim
vosaslumsaeuvioaFouitelriansadafanssulivanzaudv YovesfiFou maedl
mawfunmsaeuiiovnuniiuly
ayuauladn Yagdunisaeuniwdaingulaiidauinis wasiinguinisasy
vanvaeds Aagazidenuuavneiimnzashly dauvaddaoutiniFoundazau o
Faousieluil’
1. Bnsaeubiensaiuaznisuta (Grammar Translation ) iuisnsaoud
wunghensauarldnmsuafudelminGeudlaunSou uasiidnunsieiu
1.1 A9LUBNLATESUIENNMUINADAIUTRENL TR
1.2 lugusén agazasunsaazuaisd vendutanwilng
1.3 Aguiurinyens81u wagnslsy
1.4 agduinsadiuaus anudt A ngunaetlunisuda
1.5 astiunumddgunniian
1.6 dniFeuduguils uazandsfinguenasluaun
1.7 thiduazdesiosdingunasinaenaudoianizeingg msheinsal
1.8 thidsuhuuuiindnitdenndestuinasiiensaiifug

* https://sites.google.com/site/prapasara/h1, 01050] lawfles. ndnnnsaeu (RUuUTuUa).
AT 3 N lewdeualns, 2546., Accessed: 24/06/2021.


https://sites.google.com/site/prapasara/h1,
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1.9 dniSeuldlaRniAAnsiunldluguysylon
2. Waouwvunss \HuiSnsasuiiiuinuennsils wagyaliAnaandile
fou udIdlniinwennssuuaznsideulnefirnudoi WerhiBsuannsailuaza
ud fanunsesuuanBeuliing wesdtu liwiuhensaingnasiintn unSeu
drwlwgiduionssaunun dndeuldldnmeiduiivasidnuasu
2.1 agpeensAuliinseuyalanoy
2.2 agaduanmundeuviolddeidadensmaiisunisaon
2.3 osuemdniilunwsinge wavldfmedsUszneulduresads
2.4 m3famaniuvinunsil uazwn waznsUfTRnumAs
3. 3aounuuile-wa (Audio - Lingual Method) uisn1saeuniuvan
AMwEans wazdsaounuwuilasiadng dunisaeusundnsssuyid Ao e we
97U wavlleu deunsusAUsnauauandwlumen uaslidnuasia
3.1 agfeadunuuegnaiftunisldnuiGeuliungiFeu
3.2 agazdmihmdnviuazUsgloaunaiinluguseloaliminGouyn
P2 fu TugUuuusaiy
3.3 AggadesnisiinguusgleamaniuwiluenseunnnitUsslov
nsldnunludinuseaniu
3.4 thideuazdaddinniiGoudne
3.5 dnduufaenideunuy wasd foamuagandeiiiglumad
gnuindudduannsaynliegadnludd
4. 3Fn1saunungun1siseuluuA3I1uIALUnla (Cognitive Code
Learning theory) F8n1saeunvuiiiauuranfiitawudussuuiifulunungunus
arundila wagmsuanieen nenwuegiunadle nginast WegBeuiiaau
laguuuuTaIwIkarAUNIEREY Aazanunsaldnule uasldnuazinu
0.1 agdiindinueyndudaudiFuaeu Tagladududodinlowas el
Aneu kA8 UkAzITY MuISaeuwuUTle-1a (Audio — Lingual Method)
4.2 agaeuwdenuandiafiu Tuegfuainudesnisfiuandivos
tiniFeu Amnuannsaluinueilsnsudeuiunndaiu
4.3 atuayulidiseuldaudn adlayan LLazﬁmmiﬁﬂﬁﬁdami
SHUNTYIDING Y
1.4 Wawnelunstieduie udesuneluFesnsiluazna
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4.5 n1s¥auaryszfiunaludunivivesinisudu Ao A
adosuAdalunlin I artunoy
5. 35aoun1uteina1n (Individualized Instruction) 3903 TmuIn1saay
Awdangy awiiiud FEsuduiiunumanmaduliuieshedonnidudiid
$2n lumsBsumsaeuuniududiy uasidnuasisu
5.1 msaoudsuanagdundn WudiFoudugudnans
52 agngrgulidniseuiilentafnyiAuaiinignuieInn
ANAINTvRILAarUARaLliNNTIgas 3 agwdoudonisBounsaoul il
5.4 Agazwiey do tenans uniSoulusinsy gansiSeu Aewiames
HruaoukariuAmeulili inSewseuimeniuies
6. ABADULVUNITNDUAUDIANIYNINIG (Total Physical Response Method)
wunsaeunuuil Wanuddysonisitafieaudila ediladladesiiliaguay
ansaufuRaulanazaelidilen uwavianvuziay
6.1 Tuszezusnvasnisiseun1saeu fsulidome uwivimiuag
6.2 Az dufiiunginssuvestinFeuimun azasdufoondidaes
SofeszevnafaumnsyaudiSousunazideusioly
6.3 nwrfihanldlunisasuiduiiniviye SouBeddasiaiimia
hensal wagAdvinnnninsudug Tnedsegiulszlonds
6.4 tniseuazidilannuvingleegetnauaInnsiansiiniswedng
6.5 agnsulaviuihdnSeudilavield anmsdunanisufus
6.6 AgReavimTouiuliniseulussesLn
6.7 fasdsandnglumenn
7. Fn1saounuusiuse (Discussion Method) 1uAsnsaeuiissligizou
finmsiheudungy sumdsnnuAnifiefiansammiadlydym mdeifiaais
wazilanuaziauy
7.1 AnlidnSeunduansesn naruaniniuAniiundine g1l

=

wopa Annsdudileid Anliduaulisedeuive uaveanuilaziuilannudniiu
VoAU

7.2 agasnanumsallidniiewinnudi auyitniseuziiAein
wsdunan 5 futhiFouazdeaniouaieddeslsluthsmnefusiuse uasaguna

I~ 1 [~4 %
ONNNTUTIBIIUMAT LTUAU
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8. Tn1saouuuulasanis (Project Method) 1uisfiaeulviSeuvinAanseu
TafanssumdlsiigSouaula viemuiiagueumngliin wasddnuaziey
8.1 UniSeuazaLliunTeeedasy
8.2 A duifisaFuurdaomieuasinnunanuresinFouiinig
AtuNIT ANNATIVIEN guasIANTsUTEiuRanUlatng
8.3 tniFeuagiidasslunisldnuildegradud
9. FEOUN W MUUNGUFUNUS (Community Language Learning) 35115
AouLUVETuARTIRdlUINULIARBY waslidnuussy
9.1 Bafiseudumndn
9.2 Wiun s uIANFURUSTENINATAVTNS oY wagTendng
thidsusheiu vilvgseuwineuidnindudumilsesngu
9.3 UnISEULARZANIINAINTTH
9.4 gyt fLduglimuinudun ity duafuliiniFoud
mNuARSENaTsaTIA
9.5 wiunsldnwfien1sdeans dsiwnFouaunsatluldly
FinUszdruld nsinligSeuldlasaieuselon Adniuazides anuisnisaeou
WUUNGudNTUS
9.6 MavszifiunanisSeutuazfunismageuuuuysunislagly
UnISEUUTHUAULY QIMNNITITUUIVDINULDY WAZAINANINTIVEINY
9.7 diiniGeuiiitiin agaznetnaudly Tnglili38ananu
10. FBaounuwuInIsdeun v iionsdeans (Communicative Approach)
nToWiaasenudn fuwditndeu ssBeudlassadiwosnviuiudidueg1af wings
liannsawaldviedearsléfitn dommmatiinarwaaniuasiiiiodostunis
Founwiinalszna Ifausuuinisaounuulua Ao nsasuilensdoans laed
mdeinulildfufissssuuhensaifiuszneudodes dnv wazlasaaiis
Wiy uinwie sruuitldlunisdeans dedunsaeu FsmslitinEeuanunsni
awlUldlumsdoansld wazasdedddnuilinzaunuanwdsnude
11. lUsunsu CIRC (Cooperative Intergrated Reading and Composition)
CIRC Ao TUsHATUAMSUADUNITEIU NMSWBULAZYINYEN1IN1E (Language arts) 14
futfniFouseivuszaufnvineutans lneuiuiivdngnsuagisnisaou lnonis
Wy mdINsSeuskuUTIndenly Tusunsu CIRC Wannaulae Madden, Slavin
uaz Stevens Tul 1986 HuindulusunsuilusifianvesidnisBousifudin dadu
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TWsunsumsiFeunvusaiiefiauleds iesnndulusunsunisifeunisaouiih
nsSeukuUTINiaNldiuNMIe ke lulagnse
CIRC-Writing/v3auananasnu (publish) 13asiiusseanun lnsagiduiaue
domifisadndesiAsatuLlanguage Arts dmunaideu F8n1sildtusgfusuuy
nszurunsdiou deldsuuuuiinmieusulusunsy CRC dmiunisenu 8nsdl
fniFeuinnusiuiuiensuny (plan) $S198uaty (draft) nuniuwily (revise)
TUTIUazaFUEDI (edit) uagRusiuums (style) o uagnaisveamaidoy
CIRC drmdunissrunaznisidoutu lnsunfndaagldaugludoiu udnszdus
annsaldlusunsuiuenlunisaousiu wieasunisndouiissesslaogramisls
Tusunsumsidsunuuiiadle fdnvaziansslassudiie

1. miaauﬁuﬁuf\]’mﬂg (Teacher Instruction)

2. MsRnUGURNeTUTY (Team Practice) tniFeuvinaulungudadl
a11dn 4-5 aulaedanuannsaunneiisiu Foudfuaindiagldueuvinelilagnsly
Worksheet wiogunsainsiinduq JuegiuiilonniiFeu WniFouasldusefiuiion
aundnlungudsiuuagiu

3. dniseulaussliunisiseuivenuas (Individual Assessment)
TuBeswastornuivdevinuzinlasuluuniboy

4. azuuuannsusziudnisaunsazau azsuduazuuuvesdiy
(Team Recognition) Fiulafilfmzuuuiunaaiiisnuals azlasuludsenadetns
viosneTaduy

12. MITANSITYUNITADURUY 4 MAT MITANSISEUNTAULUY 4 MAT &
flugrueununanFesaladniafeudvesdSeu (Learning Style) uagnisvieuy
vosaues dmiuuwaAnisatualed n1siFeudvesfSouduiauelasuun and
(Mc Carthy) 1§5UBvEnan1anwuiAnes 13 Asdu David Kolb FseSureindlng
NSSEUSANNGR 2 & Ao

1. M35u3 (Perception) Fafl 2 dnweuz Ao

1.1 M53UiHulsrauMIaisUsTsy
(Concrete Experience)
1.2 medufriumsanaluiminiduusssy

(Abstract Conceptualization)
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2. m3dnnstiesa (Processing) Feil 2 Anwae Ae
2.1 Msdunaudniunanlasnses
(Reflective Observation)

2.2 MyasiinUURmenuLag

(Active Experiment)

wIAnkarN1siEuNsaoUN SN Elunate ) Ussaniinaniuiuad uias
d1AtyAe AvannTaveaeureuLuulnukaziiundnamegsls uay tanuiien
wndusumaianedfiiluiiednuvaean waggluuunsseunIsaoun1dngui
= = sl d‘ < d‘ v 1 < =
fanuenleduransiit msudaniwiit 1 0un1wi 2 dredraluizesenis
ANIIUNNAYINA I 1AENANA 188N W 1UI8egR Aa AdNY Usylun
AUVIY kA Aaenramadiansiseunsasuiidudnuumiliveinisinauaneg
NN

Aatiy dudalifianusisedaseaiimnaniwi 2 Nagdeslaludiaudug

1 I3 v v 1 < A - = PNV = = o w

aglsiudalaly wdweuisdiodn msudaienisdeans NHWsuLALS USRIy
dnauslundedeiauiifalinnudAgdenisAnuinagisouiniuvigingueie
Wiediu fulaszdadinnisiinsiziuaznaaulunsidduiunisnivindaly
1109 JaveligerufnuluiFes luunauddusely

. The End of Chapter 3 ...................
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UNN 4
1 Yy U
P FGIRTEN T T
NENUNILILAZNISF LTNT1E
WWON1SERETSVIAIIUNLY

Fwsvund 4 dfideuldiresdnauialuieanwilidusnGas
wilsilifeatasiunszuaunisinaruvinentil 1 iun1wii 2 suides
AI8N15AAINABND AN YN 1901818189 nguundudanivun
FruaundonisAmidannguauazyssleaaliiianaumuizauuasd
arwveiusssuyIauaznmaulsualvesdoastunwiduatiuuas
Snagenileda 131 7191 ( Language ) dAaunungdr arwidainiaedia
Foarsvasuywdiainnaszniredy Jeldvmuasaisemniviunauall
wa')ulﬁﬁnwwun5auumﬂm°ﬁmq1s/gmisf77u4ma snquillaundeuls
lngeing Tuumil

uenimflonniiuda nsiieruldfnvinasrhanudlanmasiliguuavie
Fomilyueslunisazidensuuvumdmsivazsuuuuyszloauayisnisasuutag
Amumnefinulesiddnenense nuluntwiuva Wedilslde unieldundudanay
wdafazfinnugalumsldeunuudaimileurvdunlunwiduatu eglsfing
maiwmmuimﬁm«mENﬁﬂ’mmmmmﬂmﬂuwmwammmmmﬂaﬂummmami
deansuay wqwamﬂﬂmWnLwamsaaa’]ilﬂjam’]wmaimﬂqumm LAy Ly
mnuddglusuuvunisldamwiitenisdearsedradumsnisuaghiiiunisnig su
Hoshentsualuviensdifu fuaifmumneidioaslunduasounsa vide ious
psilonaazsjaduitensdonundlartily fufudn sussguidnnns nmsdumun
fuffulafisdoadenlinwatiuualilimuaenadesiuiuvlinniian
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audifasfuialuifaniuwn’
1. AMURUIBVBIATIT AT

anSain.. aduideavenniy) n3grvenana.... Hudanevednedausluma
na idemnedeiginnnteilanwmiugy 5eedli widueurddunivdu
wsell Alvilsdndeslunisesnidssrenn  difdnlewdsefaligniesvseudiug
deuluianesfiarsuladn Wildaumatunewduasdesinnfiasmaurisuni
Jupaniwdnawmidasliuamielifiadouaumisialild dnfedlnefounas
W5sgalildnudes wigdouneddlsuasivraiunsadounuunisiosldnion
Wfwmnegns Adlimnufindieouliinnfdedliduldesd vhusadeaturisfoanadlne

Farfu laidmwwawwmmﬁﬁﬁuﬁwLﬁw%ammL{‘Jumsuaqmmsmaﬁ?u6]
wneAN Aeityiitug MWunuaudn nginssu wazdemnumnsludnuas
#1399 Medepy Ao A1 uviuedvziideasdeiteslsfie a1wn 19naeilaedndls
thifte aen dleduuiifaeiitnawmansnamlinnedesdinuninewasides
Husuny dwsunisdeansniediay msL'%smﬁmwﬂmwwwﬁmﬂﬂué’mﬁﬂm&?uwi
audusnvesnwifug

winaudu Asfeananierinununevesdin A naRe dudnvaives
nsdeans vuusssfouUsund Tausssuvesdeny ndondsenavevunsds
dydnvaimadesiuyudlddeamsnisanudn Samusssy ensusl anuidn uazadnu
Ussouludeingg lngszuuamnumnevesdydnual idudeiludnnguniioynna
fisrdesnsdolidin smnineedls iy
famemansuaneviuldliiienveadiin e ( Language ) Tidnwaigsineg deae
dhannanseluil

According to an ancient linguist of India, Patanjali, “ Language
is that human expression which is uttered out by speech organs ”.
( Randolph Quirk, 1992)

Encyclopaedia Britannica. Vol. 13 : Language is defined as a
system of conventional spoken or written symbols by means of

which human being, as mambers culture. communicate.

v
[

"gIned Asdnd, n1wdsngufnwuuifnuaslieinsal, fuesei 1, uasswdun: nanlasvuns
VNS waus Wsndu, 2561, i1 137-155.
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Sapir, 1921 : Language is a primarily human and non -
instinctive method of communicating ideas, emotions. And desires
by means of a system of voluntarily produced symbols.

Henry Sweel, 1965: In the history of language that language
may be defined as the expression of thought by means of speech -
sounds.

According to Transformatinal Generative linguists like Noam
Chomsky, Language is the innate capacity of native speakers to
understand and form grammatical sentences.

thawmansynyudldle oo v ddmuduinanmansia
Fodomsiunmdsansoasiiulanudidyin aw fe dydnvaifiuyud
915 THlunisdearsnieninufn e1sual AUIANLATAIIUABINITUAAIDBNDY
yuussanilonUszingl Jaussn lnefidesyaidudydnualuazavdeiszuudmai
gndesnulasaadshensalvesniwsftug

2. ANYULVBINIEN

Snwauzreanty Lasdesdeunduiindenuvanednaimisin awn o
Fydnvalindeamingveanisdeasmisdanuuyed deamnsaasuiduusuidiulngg
fio M Ao esAnsveadsauazideaiifiinainuin Feevhmihdlunsivddeni
uiazteanueenindudsaiiedeasseninadansiugfuans awn Ae Anuvane
yesnsdeasmedsannyed vinenuin anwidundsy v lidanuudas
dsauiinswdsunas Taglanigszuudeyatnansdneg A fe Usingniaday
wsgnwnudeiiiaumiounywd Aunulasuyud uazgnllneuyudludseuug
uiazdsnufingrenundniuaziusilunwiduy Allldvewmuennussendld iy
awiafudaiiAetunasuBouulasediae nwlilddyeegin msediiaes
mwdninainnaSeuinudunounarlunugdureamsiiaunsvesyes a1
Ao dgdnwal dwmsudyanvalvesniwudasarwdanuinduning wszdinim
Tanwmilslifidndnvalfuvesiiefnzdamduniwlild ynnwessosdisnusy
w308nus (Alphabet ) Fudududnvaidufuveuriazaiuvl 1wl fe sEUU
mneawdn yanwiflszuunislugies saudidedluauissuvlensa uay
aeluszuvvesiuvziiszuudesoanludn nmwilinisiwasuulasegnaoaiauass
mnwanysaioglusiilenyuddeanisdeans amwudunwimansuazauaunsaly

NAOENT MUIAIINTT D1ELTEUIAIWIABAUTIUIINNSNAIWANERT AR ANEATI
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MENISANYINIY Wazn1w Ao Aduluuywd wuneawdn arwiwRuuiidy
Tausssuvesrftunaziudiuanseenisanuiadgyuazanudunivesdanuiue
\Uuogned

3. MEINYBILATAIYIERT
Mwaysduarnwdnd Tanuuandieiuduegiaunn nanfie arwuyed
Hunwniifiszuuhennsaluaziinmsasunlasegnasanainaniunisaivesdsay
uenanigaduszuuidalinn madudiseniteniwld Tunemsstudin n1wdnd
tu Wuniistunndymegralifissuuhensaiduegesnalsiiluogogeiu
lifimsasundamuarlifinnsBouiianudsudeiunazduduszuuln Lifisunmwn
yagsuel Mwayeslilawminwed uaruaddumsioasiidiemiy
Fatvuaii3enin Conditioned by geography
Dr. Varshney, An introductory text book of linguistic and
phonetics, 1973, P.6-8 : Linguists had summarized the difference
between the human language and the animal language system of
communication in the following manner;
Human Language: mmqusﬁ
. Unlimited and infinite / lifivauiun
.Un - Close / Juszuuiln
. Extendable modifiable / Waguulasegiase

1
2
3
4. Flexible and full of variety / flavumainvateguwuy

7. Conditioned by geography / @a1un1salfinviun

8. Full of novelty / f5¥UU2550:AR

9. Creativity / fanuninedalau

10. Has grammaticality / filagnnsal

11. Descriptive / Ingsadunlanis
Animal Language : A191dn7

1. Limited / SvauLus

2. Close / Juszuuiln

3. Un - modifiable / liiUasuuias

4. Without variety / livainnaneg

5. Not conditioned by geography / lifideule

6. Bereft of novelty / lifiszuuissuad
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7. Not creativity / luifinnudiniaulusyuy

8. Has not grammaticality / ldfilensal

9. Nin - descriptive / laifinssasunlanis

10. Don’t have grammaticality / Lifilensal
11. Don’t have descriptive / lifiwssauunlanas

4. MNALATI BT

iaansadanaldasinuyudlianunsadeasseniwyanienvndeuls
DEIUALT N2 UYBELAUUANAIIAIUYIAN LT VIIALAALIDINTATUAINEY
aoaususauAnIliasusIMsaudAvaes uiisauiiasusnsandvansilianingn
yoldognafer Aunarinnefdnsazresautunislinivilunisieoans Selagtu
msAeansimnuasyimimanalulad fwzegauazanuiifiaansananeiuld
wiegslsfinnn awi 2 sdadAfiauddsonisdoansegiudu ndnde A
W loud nsaedmameszuuides tnelddesiflsssuuliginsaluintn weltiy
msdoanslidnlassrinaddmsiuffuaaduddy fAdedn dugvinauds uidwmu
awndouty Fesdisierzuuhieinsalifusdiann ssdndsuiinforavinly
aumeAauazianindlafialdsninedfdsansiudivans fedu awidouas
vanldsmdnamw M3end1 szuulassainsusgloanun Tlildiae

fi7981919U
AMwme © Stand up (AFNEUAY )

Go ! (lufunaz)

OK.! Sure (fauiilanse !)
ALY Please, Stand up ! or You stand up..!

Let go, Friends !
Okay, | am ! or Okay, You are sure..!
fhagnafionundrsuutl ameviligsruynvitutsafiuninvesnuLAnes
voan1wia 2 Puduedidls nanagued nwme fdnwarliesieindedlonsed
wlfunnsdoasfundn awdeuiidnuasiaseninizosheinsaideagndesmiy
TassasuazmsdountndenguuasSnyusewils
awe - WWunsieanuAneenuludes
nMwdeu - Wunsteanufneenududimiade
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5. AUFIAYVDINIY

awvnatwitulangeufianudrdgaveiulugiusidueiedienlddoans
serinauyed Tudsaniug Jadiaudrdgduegraunn weuszuiafiedn nwndu
a4 A A = ¢ & a a1 = = 1y s 1 aa
wiasilenlylunisdeansvesiyed nwnludimviedamierlinyvdusazyfiinag
wniuiy szniswentvderduiadudaiviliauddndt Jduninderduwasd
AnupniusefumiiougIAfivesiu nuvnluiuusssuedmlwewywdnaziluy
WnIosuansdenuasyvesdsanlunnazy1d ws1zan anwnduiwusssude
TAUSTTUNNATY WAZLTIDEAUI AwuAazyIfndiendnwal anzdesliingg
= ° 4 = I3 = I3 v al
Juguan Uselea szuuhennsal arwndumans insiedssuunginueinislde
wuueu war Mwndufialy Hszuunisldnuiueulisyuuuvesnsidgumnmau uaz
mumNten nslanzlues 55uAR  Sesdusneg Jlsuardeudilalusyuums
Marwimunzauwaziuegiudadunieg Wy yana n1anal a@n1uil aw)
\n3osdledoas Ussanvesios ludu

6. MuAERT Aoavls

ANWIAIAAT AD AIARTINAIENITANYINIWIAIULUITNGIAIEAT YT
NMIANYINIBUTINATIZALATIAT A V090191 AADAIUAINENNUGTENIINULE
a9 lun1w eglsiony fllsuld@nuiduaitediuguuuunisiseuiniudingy
Huszeznan 10 ¥ Aldhamwimaniidnwviisadunmludanssau Uszifuay
Wisuifisu aavinefe msfnwiniwidalsegnd wasafiin arwimandidu
WeEEns naee

1. fdudalygm e dhawmansiAearuauladesesa
Tanwvils

2. ftunsannfg duiiinnunemans azainaziunauisnsfing
danth eagldfmuannmduns@nunlinsadmnefidaou

3. fdurusudeys vansaud dhnwmandazsusadoyanis
AwINEYRIAwTaiietaazegluguiuiindiesyuudnus 3o uuvasuany
Freronanssingg aeaavdnmnenansTiRedastuntu i

4. fmFenideya Wethanwmansliifununudeyaudafiien
vnisfnwiedsaziBon iemgadszifiuiinuesaula Juduin wiieides
dnuaizveademieguiiinveudesisdnvarlddeasneludmuusazaniunisal

5. fimsagduanisinuinnesinaiiiatuannsinuiduduney
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4ANN80INTANYINIWIAIEAS 93LTUI “TunounIsAnwiniwimansianvuey
willaudunisfinwinerdiansnannie felynr auyfigiu ivsivsiudeya
TATIEvvoya wazasUna”

7. FUYDINAURENATINFNERS

dlasnfiauaulaszdnwnivlanivmiisasdesfnwiniwiniuwuindn
MIMERS INsIEAwAansazannsAnu i

1. Phonology - Phonemics and phonetics Ao NISANWITEUUDNYS
uazidvsvessnususiazs wiougiunsaifiiindes

2. Morphology - morph and syntax f® n15ANEINUIBAILAZAITUIA
TUadraduuselon

3. Grammar - Grammatical and Semantics A® N1SANYITLUU
Tagrnsal wazAumnevesnwluunauideudulssloanussuulieinsal

8. waureNIsAnwIlINIAlNIEBINgE

Ard hensal wnangusindwiduangnin Lieansa 81wd b - o1 - ng
-5y -y @luneIunain neeInT 97U Y - 81 - Ny - 5% — g wla
MUFUANIILATY MshenkeE N13818AIY nsesuelawasieaiefundnaiy
NANNIYY U89 ﬂgmmsﬁmﬂ%’ﬁw (Words ) 189 (Sound ) wagnguAl
(Agroup of vvords)mm wmi’amul,ﬂuﬂaum G auﬂiﬂaﬂ wazUszlonves
At Sty MwmNMwiiesdUseney ¢ g et

Al 29AUSZNBUATEN
1 S2UULEBY  (Sound Systems )
2 szuuA1  (Word Systems )
3 szuuUselem  ( Sentence Systems)
4 TUUANNUNY ( Meaning Systems )

Yool hensaifienuddidunmsfnmnviuasviiansseil 20 1Hu
frusnfinguilhensalifntumnune WeaueTinisiisginiun nsgawiivany
Tulandeuiidnuurainaogsauiu Sudumgin visedadnwlidasiaemnuives
lasiguieaiu
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nadunguilensaitagtuanansouiseanls 2 Taquszasdsed Usensi
nilsdo nguihensaideutuionuilunie wasUsznisiiaosdonquileinsal
L%aufﬁuLﬁaﬂﬁiL%fauﬂWiaau e 9lsin 3‘ULL‘U°um'iL‘?Jauiammaiﬁu’aaamumvﬁaa
figmujavanefdaiauin uaﬂwmwmimauua@waﬂmﬂ%mmLwalwmﬂﬂmmmm%
mwtulduadldlfedrgnieuaniufiveniurenimonin nsfnwidossnniw
fuwsiadelusia Ussana 2000 U arunsainasnisfnunlussesisnvesnsiuean
SuanduiRedumemegTunnisuanninuaglsiu FewinefBuannisinenuves
e vazdunuddseanuadlasengniwdug Tnedantvvesmueadundn
1930158081 d1usulieinsalniwidingy wuteds n1sfnwingunasinasly
mMwdange viesudevldniudenguisinawimanslénmdnnisinuly 5
Uszmsdstusiil
1. Snvsedtivheiies Snusnmdingy seuuides
( Alphabet and Phonetics )
2. WimaitheiEes Amausazdu vie TvheiFes szuUA e
( Speeches )
Manduiusivhedes nslddesdr (Words and Sentences )
Suidnwaiidhedes madouiesn (Write the Story )
\3ewnenTIAneuIIeiFes nsldiademngissaneu ( Punctuation )

9. NQENINIY
o = o P = ¢ o g w 4
nefnfsdagduanusaasulain seidey nQunaginisniwfivilviuyed
awsane Weu faazeuaiwitdug lagndes viesundnediamilein ngu
Tgnsal dedu dnarwimansnguengs Anereiudeusaidou ngunasinien1w
YoIURY wazn1wviauesaulafine Fanqungullieinsaininiw wuseen 6
naulngjs Al

oA < a
ngui 1 lwinsaluuaida
( Traditional Grammar )
lgnsaluuandy Aehiensalldasuniwvidululsassuluglsy Yssun
::4' v ] o a d' ¢ a o
AnSIen 17 wazlaunsvaisludieusnuazussineduy hensaliuifudimu
wanhieinsaininuagariuisusuainniseubieinsaidingulae orfuwuusgng
hensalaziu 199 Nlassasnvesnedingusasniwiazfudlamilouiu usson
TTAUATAAANITTYN 18 ¥vuundunvativariiun diulesinawIansald
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N8N uITITAMTIEIIwITUUN I lignaedinisleulensaldinguiu
Juileaztaelivndnguldnmwiulfediegnies
fnhensaidnquuuaduiaudedn Tensal Ae Aadsvesnisdeuuay
mMawnegrsgniesvthiivesinlennsalife nsussenenwipuaznetenilaliniwm
AR Thensaluunfudiuinnagizumenislidddannunasuisinvesdndu 6
5 8 vila ndsniufindnisdnyszneuvessyln waznaniesylaniudiud
mMseSuiAeatu yzy A A1a a1 an msn Taglididen nwidue el
anwaziinaseld wszBauuanbieinsalazunnduwuunay Taedalidiladn
Ay Rzl dnvazianiziuandsesnly dnuardinannidudsivn
Tensalluadvsouniiodndudounnsesveshiensalbuafulasng18 I unILuIvMI
Anwiinseiniwliauysainnduuinsfnmawmuuunduditedndulsslevd

1%
=

< [ = 4 1 [V = Y @ | a
waztJuiusiuneni1sAanehiensalbudlndwasksinnisdneine e wauimeludn

<9
v a Ve

unAgaliAnuhensalmuuifnegaunsesiatagiu
nguil 2 laensallassadng
( Structural Grammar )
hensallassada Ae leonsaifilesgsinwmuuuninwimanslasaing
loun msnwinnssnquiiagtulugausnidn Ao gaves e Wwogys FAnuinwm
wniidedn mwiilassadedeifeglunwnduduin e 1 28 Hudiuszney
2941A5985 19l UNTUATIERA TR DN 18 UMANUFUTUS VR sMLeA19 e sy
dulsznevveslassadiavand
mMsfnmawmaniuualassaiadunion q fuluglsuuazewinieglsy s
LnAndIRYN e wegs uwainsAnwdfyediinguin Bend1 dinuiin
(Praque School) @wluauisniinnwemanslasusvanaaindsinengunginssy
fou finde vguilad Wnawimaniifidedesnnniigaauniwesoning e
A.A. 1933 lagw1dn3sn1smsaninervetdnIningngunginssuunldesuieniuw
W1Ee71 WaAnTTugamAnIINArakaresuIslanunaNguin1sSeus Sundn
Stimulus — Response (S -R)
thawmanilassainsiidddnaunis Ao wia widudiausinmsilnily
msduunalagldnsendsgloaduniesdmiunaaeumviinvesd wag Wia de
Fmndfusngiuwindeafululsglealdgomdumuiaiontu
e RIIMNEAY
nsenuseleadl Wia Tdvndeidad 1 (Words of class 1)
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(The) Class L., IS WaS..iirererernnns good

A ‘Uifmgslusuaq Class 1 \Hudwilail 1 fogragudl
1. Coffee is good. 2. The man is good.
M Coffee , man Juatin? 1 wazumviafedtufe uiy

nguil 3 laensalUzasin
( Transformation Grammar )

LﬁamiﬁmﬂwmmmmLLml’aanmm‘qua%’NLLW‘J'M@WI‘UTWN'ﬁau%ﬁwwmm
uﬂmmmammwmLiuwumaauﬁuawqwghmﬂmu,mu Fath mmaﬁmﬁmv
ﬁﬂmmwﬂﬁl@mmammmﬂwuu Sudne weuad (A Noam Chomsky ) 39
Lﬂummsaaauﬂw’]mam‘fjaﬁguuagmamuummmwmummgLszm Uszu
Uae 1957 vouad 1Wod1 honsaiflanysaimsdubensalfivandassaiiag
Ustloagndasmumdnawiiug

gouan auenuanin hensaifivzaunsausserenwlaame Tensal
Usmuagmuiiuningluniisde Syntactic Structure fog 3 sedfu deil

5EAUN 1 OGRS GERRED
FTAUN 2 nglAseE3em
52AUN 3 nglAseaT1eU3ITm

ANuARdIAYYes 1e1nsal agNngUuIITIn Tuke N1TUBINIYIVEINYYY
a v A =1 v a & a A 1 a 'S v
T 2 syaufe seRuAnkarsEauRi Me1nsalusissaiiodn n1sawsisudselealn
auysalgnaesazieaiasanlasiaidnvesstleanelaseaiidnillaunainng
1A59a51993 Uixiﬂﬂﬁagjﬁluimaa%fmﬁﬂﬁﬂLfJuUszIsJﬂiummﬁﬂsﬂ’ué}’maawwé au
Uszloalaseadistintuenaznsanselunsedulaseasednals weludruilunsedu
lasaasnadn wms1edn Ussleauug lanusuiunisdsisselaenisldngu3assm Anudy
N v o A o 1Y) = Y] = & o v = | v
n3ad1umNvilruseloalasuainiassastaniadudnlassasramiaauninazla
Imqa%”mﬁ’sashaﬁtsﬂéﬂﬁulﬁ@uﬁ’uagj AILNURIUSITIR Pail

1. Uselealuanufa  ( laseasnedn )
2. nszvumsasuwlas  ( nQUIITIN )
3. sUUszleanldasemuaniunisal
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dunmin  mslenginwimunuhensaiufissmiseuaulalufivseloa
tinhennsaluiissmliaulaies msduunduagngudannwiniutinlensaluuada
FnlensellassadeaziSondevesiiudameg mulensaluunda A9 Auiy
(Noun) n381 (Verb) @sswuid  (Pronoun)3ieiwal (Adverb) Yswuw
( Preposition ) uiAuAn3emdvesinhieinsaluiissaadrendetutnlaennsel
lasdasne ufle 28 (Phrase ) iudduien uiufmiifumieuselon

nguil 4 lagnsainisn
( Case Grammar )

Tagrnsainisn e Taensaldsuanaieenuiainlieinsaiu3asse yARadIADY
Fududlidnlensalnign e w15ad 10 Wewes (Charles J. Fillmore ) 1l
duonuInudn ludes nsnluunainunatsun szrined A.A. 1966 — 1968
mmﬁmaﬁ\lam%lﬁmﬁ’umsnﬁ%uLﬁaammﬂmmﬁmLLf’flsuaméauﬁuaﬂamﬂscﬁ
U3ssmvesvenan Tnsamyludesrmuduiusuuulsssiunaznssunisvosszlonds
youan fod1 edlulaseaiednuasiinuduiusegrelnddniuedusznaunis
Asng way flaued lifiudeiuaudat wina1in Ysssunaznssutiesdu
Auduiusluduiidoulunislassadrefiniy duanuduiudvemuheUsslonly
Tassadadniunduauduiussewianhenion snvaranuduiusseninmsuy
Lazen3ent fawed Bendn ansnduiius

A7 A15A TUAMUNLNEVEY WaNes Wu1ehe ANUANNUGNI9eTIn -
MneFuRUs seninsdrunnduainsenludssleaniiazneiienseanaaziu
anuduiusvosiedoneg A8 wazwildaguin nsn lwhensainandudl 2
syduie sedulnssadeBnuazsysulassadeialiy nsnre 2 seautiteudusiug

[y |

fuuadilddauseadu hensalnsnvesilanesifuniunlimdinleinsaidu s dld

Anwiesziaweieg Jedswadesnisauetuiilynisimgeilug widuiiies

YoLauatngfiutsnd 1assad1swesuseloadadusesdunine19o9iuAunuIgwas

€

Tassastansliennsalvingu

nguil 5 lensalunniiie
( Tagmemic Theory )
hensaiunniidia Aatulutneud ae 1950 fimesinbensainguiie
AWS woa WA (Kemeth L Pike) lnAdutinnwienanseglunguuesuguilad
mskmguidudennanmsiinneimwsssubhensaimuuuheinsallassaieg
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lisnnuwetiazeSurelasiaivenauazUsslealddaauluunnsd Jgmillndwude
AMUEUAUSENIIUT T NURIR LAz Tinead I FaniuaduAneinlieansal
TassaisagduunysznvuesmmumusiUTIng

P RIMEIN AN,

1. The hairy green monster.

2. The uderpaid strugsling factory worker.

anaszvmuw hensallaseadisazuenlain

Uselemdl 1

The - fany
hairy - AARUANN
green . AARUANN
monster - AL

Tnd haue lensalunniiia Fwitevdneuduaud Taowdliiuai
wAnAN9URIAUUSElEAMUlATIE519019190 NIemelieInsal AeaUsynaunae
Snwardfty ¢ Snway Sl

1. wihflvesdemshensal

2. Usstanveasviten1shiensal
3. unumresndiensheinsel
4. anuduRusTErIUenshiensal
F298191U
1. He puts that book on the shelf
Subj / pro Pred / VP Adjt / Ct NP Adjt / Loc p
+ + +

Act / S#>Sta / >Full BT > Un/-Sc/-> Gen >S#
nUaANUTElEANIWISINaY ATIzEnuvanhensalinndda  laun

1. He
SLOT - Wulsesu
CLASS - Usgsrudumassnuny
ROLE - Wugnsziin
COHESION - LWAvDIATUN

2. puts
SLOT - JJunaunang

CLASS - Wunsena
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ROLE - LEPINITUBALAD
COHESION - enSemiiadiusingwiouifugnse
3. that book
SLOT - Wudreneainsen
CLASS - Wuuanatule
ROLE - Wudnsei
COHESION - lsfwun
4. on the shelf
SLOT - Wuduwenedinsen
CLASS - Hurduenaanud
ROLE - JuiiAnnewesn1snsyyin
COHESION - Lifuun

wnAnvethensaluvniinodeugiuainbieinsallassareiinisussens
ayanenwndunamiulduaziuennwldnnegase uay InAdatiedn wofinssud
yauszasAvesed gauszasinisldnnen Afle nisdomnuming  dwine fe

Do D Re

'
=

dofldlunisuansgnusvasd WWun Foma fadu msussereniwnfesusseneiide
LaryaUszasAnazdesnuduiuinidheinsal ndlduanaduddu de 1w
Usgneudnevihefidniian o mieides mhedsssenousutuumiedlngndd
Ao A mﬂﬁmszﬂauﬁ’u%{uL,‘flwu'aammjﬂ’jwiaiﬂauﬁwﬂwﬁimﬁqm AD N9
aunw

[

13 Y a ‘&’
Tne Toleuunug Al

n1sdunu  ( Conversations )

ATEUNUILARDUDE19EU ( Dialogues)

ayun ( Topics )

Uselem ( Sentences )
ayUszlen ( Clause)

28 (Phrase)

A1 ( Words )

39nA1 ( Root of the words)
wuqedse ( Phonetic )

O |00 NN |PR W DN |-
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oA <
ngu 6 laensalassa - n1sn
( Lexi - Case )
durhieansalnguil lawn wanud ani1sean (Stanley Starosta) Wil
wnedeae  hensaliliinainaudnniinguiissalulieinsalusissnvessen
& Sa o a A a & =~ Y = vy
anlungifigunannniiuld nanifie nguiissnenadesieonsiilassasiednlanane
A a &) o . & 2 a2 a v
wuu deluutivibrlduaiuinuuuladusuvanauasliiiusssuifvesniwle
9819411933 Leansalassa-nisn slifingusasen egrelsinnuluaiiviug veq
hensalwntidddnuarvedhiensaluiismey fe fosdusenoy 3 Usens laun
1) p9AUsENOUINEFUNUS
2) 93AUTENDUNNALEEN
3) BIAUTENOUNNANIUNLY
gj L3 Y QU = e gj 1
wanaNtY Liensalesse - N3N WiunsusulsuUasuwlamnisey ) At
A.f. 1971 Wusdiuan waz 517 ae. 1981 Liensalessa - nn9n immgimaaﬁwma
fod1 n3vndusiiddyian aﬂwmvﬂi”mmamimLﬂumﬂmuwmwwmmvm
Aadudinien  mgufilensalingg Ananundredusainguiheoinsalngusneg du
Snadlng dunguidesduunnaviuannguileinsaludissanaiu wadinisuene
AudaLiAnlugafitnawvnguiiuauddy  widn geuangaiugsisy
s A @V v a a 0% «
Mesngubiensaiviissmesilailisunmanudalaeiuanuaulaluniases ssuu
WANN13V0INY W3vasAUsznauvean s luiubensalluusazniv Ssveainide
71 nMsfasandeeuduiiusseninsssuuvemdnnisanee asidunundliganeu
LazANaRUeEINUAN YN YR LA B 1aLTIAS
N einaniwnaresnauineriuaiwndusesdrfydndiunilsves
nsanwnann1sulauiy suiliesnedundnnisidineiseinisianaumunenig
awd 1 0un1ed 2 edunswisunnunieusundnnisnisniwilunisasEsy
MinwraueInauin e ludnyuniedadsuantetiluesdanug msznivndu
1AT83HBN15FRAITVRIN YWY N1TAAIUNUIBABNITANENDALALFRAITNYIBNFURUY
= %% A v o v I~ ~ =
anlUga e e ferunwiigulainiununeesnuiluguiuun1sin1anIwig 1
Junwiil 2 vie dwunwifnvesdfiaumngainduatuiiendy Jua
A3 Juda? Ae Pimhndugaienesauvunevesteninuluniwiniles 9
Taeans lududnarwuils Inederuiidieneadunedundiasiilanumiioudu

2 https://th.wikipedia.org/wiki, Christopher Kasparek, "The Translator's Endless Toil", The
Polish Review, vol. XXVIII, no. 2, 1983, pp. 84-87., Accessed: 5/11/2020.


https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=Christopher_Kasparek&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=The_Polish_Review&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=The_Polish_Review&action=edit&redlink=1
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Fomulunmwiduatiu frimthfiudaniw Fond fuva drufulaniuilaenisis
awwisududaidudmednarwmilslusiui Gond dw

nMsutaniwitiuenaidisyaaa u3oeraldiadosmalulad (machine) Liu
wlamenoufinnes wiswlameivled dgfawaniwnludu uindslifvinyana
wa uazlumsinensaeufiomes nsudayaddsannniwaesiamesntwmily
ge8narvnils lneioniveslusunsuisaesmiiousu Fond1 nsudalusunsy
(comp| e) nMsuvanwenaivseleviiBainuinisdeniwidmvung uiidiuageu
Wieandssienisthid leinsal vie Mneduiusuesntwdums (Muniimas
wa) Tunantunwithmsnelaglildiila winavesnulildddlatenadunisiaun
mwihmngldlush mszuiseoraildnvthmneismulawuunse (calque)
wazddunanemiiiuszlovisenivitmine lnvenanarofudiisinisldvesly
netunng dnuda ’i’JiJ‘ﬁﬂﬁ'ﬂLLUﬁIUﬂmQJLL‘UaL@ﬂﬁ’]iﬁ'ﬂéawéﬁhﬂ"‘] WU AuASIUT I
oraldTunumlumstieiaunnsdmene ey saiuuaniy

anudidosiuisasunisdoans® msfearndudladeddyluniadisedin
uywdsududesindedoarsiuegnasanal msdearsindudadodAyediamils
uenmileaniladeiugiulunsdisediavesyed nsdearsiunumdidgsionis
Fuduinvesuyudinn  msdearsianudrdyedebdlutiagiu delddeinduge
TonAtai iugavosdoyatnans nsdoansiiusslovivisluuiyanauazdsay ns
doansilriauiianuduaslandmifininenady  nisdearndunszuaunisdivinly
Hepa wdninavdegislingads  ilduyudanansndunoaiaun Boud waedud
Jausssuvosnuiouardiauld nsdearsduladedidgylunisWauiusemea
a519assAANURSYIMInTwAgNYY kavdandlunnaiu

191 A1380@13 (communications) #711191051nANTAIIAIALN

communis nu18fs AuwileudunIesiufu  A15doans (communication)
MNBTNTZUIUNITAENDATET Taya Aws Uszaunisal anudan AnuAnwiu
AnudeINsaINgdsasiagsiudesiieg fenadunsyn madeu dydnvaidula ms
uanasensiafanssusneg ldsfuas dseraagldnszuiunisdeansiumnsrsiuly
puANIMIzaL wiernusduvomuloazgioans Taoilinguszasdliianns
fuduuasiivjizenovauswioruy viunmenmsiemsiivnzamu Jadeddy
fagtnelinsieansdugring

’ https://sites.ecoogle.com/site/vareezahaha/bth-thidphasa-thi-chi-suxsar-ni-chiwit-praca-wan,
Accessed: 25/06/2564.


https://sites.google.com/site/vareezahaha/bth-thi4phasa-thi-chi-suxsar-ni-chiwit-praca-wan
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(%

AddRyveInIsaeans fadl

1. msdeanadutiadvddlumsissiinveamudynma s Liflasioy
f5s¥inldl lnsusaanmisdoas ynarviodnideddnisdeanslunsujifau
A99i153A9M199 Taglanizdenunywdfiinisivasundasuaziauinasniian
Wansmedany Feifiulundon fuimuinismnenisdeans

2. msdemsneliiAnnisUszauduiusiusenitayanauazdiny 990
wiuasaudlagunsenIveuludiey  reFuneniausssuusanal azvieuln
WUATNAMIIISYTITRY A0TInvesdau Hesissdnalvedaudululnfguiazey
JIUNURE AU

3. msﬁ%mwﬁLﬁuﬂﬂé’aﬁwﬁmﬁlumsﬁwmmmLﬂ%ﬁujﬁnwﬁwﬁgﬁmﬂﬂauaz
daan n1sauImsdeanlusiuansssy 9585553 Inermansuavimalulag va
satsmanslunisieans sududostaunendlivgads msfeanduniosdiolunis
WAILAMN AN VDAL AT TRIUIANNRTY NIV TUATUAN9Y

adUsznauTasnsioans i 4 Ussns dedl

1. {d9a13 (sender) %30 UNALAIT (source) MUBHY YAAA NGUUAAD 1138
mhenuiihvthilunisdans vieduuvasiiiinans MidudEududsassenisuva
ansiulieglusuvesddnuaifuyudadrstuunuanude Tdud nwinazeniuazen
#na9 tledoansmudn Auddn 41na1s AnwdesnisuarIngUsEasdY ssnulUs
fsuansaeBnslag iedmuromdaimy  awlaeddavielidlatoy oy

D e3®p

wa fWeu n3 Aalu Undasienisineg lawniguia 89dAnts aadu aanil
gnszngides andinglnsiiend nesussudnivdedeiun ilsuvessy

US¥M annvudeuiavu Wusu
AnsaNURvedsans

2 vaa o A v v o ¢ |
1. LUUQW@JLQ@U’]LLusﬁﬂmﬂgﬁLﬂNQU3U§§!®U§83QFISUENGIUIUﬂ']ia\Tﬁ’ﬁ

Y

LAAIPIUARLIAL Y3D39150] 18
2. Judifianud anudnlelulomvesansidesnisazdosenlud

Y
v

3. JJugnfiyrdndnwazid Tauundeie waaindonlameassls

e

warflinusuiineu Tugusiluddaans

ES]

4. Judanunsadilannuniounarninuaunsasuasvesysuans

54

5. \ugdinidenldnaisiumnzanlumsdsansvieiausans
2. @13 (message) manefs 13os51975lAuvane viedasnaq fonaeglusy
yostoya AN ANAR AIWFBINs 91suel Tt Bednemenangdeansludgiy
a1slilesuf wazuansoeninlngendunwiviedydnuallag fianmnsavildiAnnns
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Susswiuld Wy derwiiya demrwidideu uniwasifes JURR Bessnd
91U viwnaitdemumang 1Wudy
2.1 $%aans (message code)ldun n1w1 deydnwal niedeyy i
uyudldifieuanseenununimy arwAn e1sual wiennuidns
2.2 iflevuasans (message content) MgRs USIANARNLY AINAR
wazUszaumsalfifdsansieaniszarenenifion1ssuisindu uandsuiiionin
Wnlasauiuvselanauiu
2.3 N1390@17 (Message treatment) #1884 AM55UTIEeMITeq
a3 udianGeuiFediduluegadiszuy itelildlamnueuien Afeanisdae
maden Tswaasiivanzan
3. Ho w3oveanns (media or channel) \ueasiusznaudidrfydnusensmils
Tumsdeans munefs Asidumvuzvesans vimthithansangdeansludagsuans
Hdsensdesendudevietesmeimihiivhanslugyiuans
4. F3uans (receiver) wuNBfs yana NguyAAa M3ouATUNTUIT0IINM
17813 INFAET  wazuansljise1noundu (Feedback) dagdsans v3odeans
solufagfuasnudug amgasesnevesdens 1wy gidrsuuszn dilsenis
Iy nauiilinseduse gomuuneuainuiadeniu [usu
vanlunisdeans nsdeanszUsrauamdsansanugaUssasivdelsidd
a1smsFileiandnnisdeans deil (Aedvintwlneg anUUIIVAINANT aNUT,
2542: 13-14)
1. fevdeanslilinauaziinuszlond szdonhnmdlaBossdusznauly
nsdeans uazdademadaineiiAsadesiuszuunsiul msfin maFeus nisa Ga

namaUsEansn I Tunsd@eans

a

2. fazdeansdesdflafieuiuvlunisdeans vsuvlunisdeans mnefs A
oguandenifdndunmsimuainmnevidemnuitlslunsieans

3. Ailsfansouwien13813B4 (frame of reference) uyudnnAuaziiiiuaug
vinwy lanAd Adow dsau Ussaunsal man Beningiindaumnsitsty gdoasled
nsouWis mssdeadnetu  TndlAsstu axvilvinisdoasiedu

4. msdemsariiuszdving lefdwnsdansedeilinguszasddaiou iude
vidoromwna Mmnzay feiuamsfiinulunsdemsuasiingussasdaonadosiu

5. {eA@1sUALESUANT AITWTENAILATIATENNITANNEN IT1zagyinling
doanssuiu azean aady (ulumuinguszasduazaninsoudluldiuaed minag
\Anguassd Aiqelaganils
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6. Milsfanslivinuy msznmifudydnvaiiuyedanaddsamiuluns
doanumine defielsdinduilalunisdoans qdeasdesdnuizosnsldniw uay
anunsoldnelimngausumames yaea ievvesans uazdoamavdode Aldlu
nsdeans

7. milduitemeundunaeaian Seilunmsussiiunanisieans Aagvil
faoanssuinavesmsiomsinysraunainsanuinguioly msuiuuss Wasuulas
visoudlateunmsadla ieflazvinlvinisdemsiAnnanuiidesns

TngusvasAlunisdeans

1. eudsling1u (inform) Tunssinnnsdeans gvinnisdearsaasiniig
fioanisfiazuannanviietinasdnias Fessn wignisal videdsdulaliFuanslisy
N3

2. \fleaoun3elin15@nun (teach or education) §Mi1n15dea150193
fnquszasAiiteas devenivinimg viedessndddvning Welviiuasldilena
staauslRuyud

3. fieadennunelanielininudiudis (please of entertain) Qﬁwmiﬁami
013 I¥inquszasdlumsdoasifioauenumela videlimnutuiauniivas lng
o1fsansiinuesdioenly lidinazegluguveanayn madou niemsuansizensneg

4. \ilelauen3odngsla (Propose or persuade) §1n15d0a1501914
fnqusrasdlu nmsdeasiileliidelausuuy vieodngdlaluddadmisediuas uaz
p1adnyslalyigsuansinudnadesniy viesauUuRnun1siaualuEuDInY

5. iei3oud (leam) Ynquszasdiiinuiisatedlaonsafugiuas g
wansmand vesfisuans Tasendednuuzvesans Tunsdifnasduansiifidon
asuReivinened unamerwdiduiusandumshenwdlatuidenves
ansiigyhmsaeansaneveninfany

6. \fienszrimdedndula (dispose or decide) lunisAnfiudinvesauisid
danilefifeanszyi egianeife msdndulanszviniseddlnegiamils Ganisinduls
fuenaldfuninaueuus viednyslalinssiedrsduagsilannyanadusgiaue
yadenluns fadulavensdduegifudeiauouusiy

awinalsemailddomsluiinUszdriu uay auvaiviliniwdssene
dandzdulunwivglugatiigtudeudnannuneetu Aot

1. arwduiustunadoniuariuiiogerdomuanimgfimans Ussinalned
DIUNVARAAADNTD INALALINUAUTATUTZINATUUTEINARIS Y BanaUseinalaln wain
a17 LAY LN NoEY U ﬁaﬁﬁiﬁﬂulwaﬁagjmﬁw%mmmaLmuﬁmwmﬁmﬁuﬁu
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yurAnnag lneusets fnsiumstuueuluinmgdstunasiu fnsudanufudy
QIR 'ﬁwﬁummaﬁwﬁ’ﬁﬂﬁmmmwizmﬂmmﬁ?uL%mﬂsﬂuagﬂumwﬂwEJ

2. auduiusiumsinulsgiimans surdlnedurunaiduss Remans
dugnuu Insewenlenievesaulnedmegluiiu Ferumniduinsenduegieu
videfimaiAnasasufurunddu dnsnnedousurasu Wanduwasdn viewu
yRduenemiiuneg luwsiuiulnefemaua #1399 wazenaaznaneiuaulneluiige
nafinanfireaumaiu Ihhdesmaiwiiy vesmuesnlduzuuiu nmwilng

3. ANMUANITUSAUNIIUNITAT INUANF UV UUSEIRMERNS TuYAlned
nsfnsedune wandsududduruidneg sndunandueniug wu v1idu 9
WWsnina W¥ama Sangu soduan nasadaduu Bstlagiiunsdivesenitesemeadl
AudFyuIndu fnisldaruidislszmaluasnisgsianisdiuindu an
myissmailenadnuugueglunwilneldmaonnaliifuduge

4. pnwduiusmsumaun aulvediEsnwlunisyensuiviomauiundy
nanduu deseniutiviiemaulafdeuldsufessnunildludasu viedizunde
fing 9 Tumsmauivesmauiug wgluagluntwlneme Wy mauinsivually
AMwduange Amaunmsliniwiud maudaainliniwiomsu wagmauinsadld
awdangw fafunweg il lumsmanfssdruuziuluaeilnedae

5. AnuduiusesduTmusssukarUseind WevuwiRniag wWiunduiug
Aareturuilng viodundminundseglulsandlne doutiorimusssuuas
UszindlineBaiieufiRegludinufnvesmusnuszngdufialudnlng uiue i
foumnniiAeafestutaussaunazussmdivartu Anarsundudosniuwid
AertosiudindsysrTuresaulnemnntu aufslagdunsvBudumainniuduunly
Tunsdeansdvliifuiuan asulafisdfinde dutus furnded nswbuly
mwensUsemmnllunsdoasazdesnsdinaonly nmwilnevdudun1wiuid aw
fuangn nwions danllunsfindedeans luduressuduarinsadiedin
Frurunning iunaenuusunulnedninglidesiauidnindudiduman
mMwesUsema nwdanguilunsanalunsinsedearsinduniu dsussina
il Bviswasioaulnesnniian

6. AMUAINUIMIINEINITRazINAlUlaE AUAINTINIANEINITLAY
wmaluladresUsemafiadguds vlfanedesdowdedddmiususanuazainun
yanaludirusae aulnedlasudnsnananuinmiimaineinisuazmaluladues
Ussmamaniduduiieatu finnsddenisdlowioddlml g Whunlulsemdlne
Frununning Fevenndesdioiniedduardesd Mifetesiuedosiioniaddnaniy
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danuzuuaglunwilneuniy wu reufiumes erfaurd sevduas iounes
wriuRan lomou wnd Wudu

7. msAnedvnseneg Msinwvesinefianuedyfvtunndau us
AUsluaIvII¥INITA199 drulug Suanaindisdseina laglanizgn1s@nenlu
sdugaufny eIne1ds uvinede wazan g dnsldmanwesseme
Usznoumsieunasinuaunit uenaind aulnedideuiunmslufineivinisee o
Tusadszna dlendunusemaflasuiofuied vesnwssssmemaniuunld
UgUuiunwlnese

8. A1IANEINIYIANUTEWAlAEATY TuUsznALlin1sI38Un1Td9 Y
awwhsszma Weusslemilunsfinuiivnwingluszdugs sz usuduas
Bmsafremanavivaiununldun msEnsasnnd seduanga waza1w
s wagnsanuiieusglevilunsdeanslagnse wu nsAnwinsdangs a1w
NFma nwneesiu Ay mMudiu Wud

9. AuduRuSaufmiuAusd Saulnediuiusnninefinumainauiuay
inaduaeiinulnedrunulides fausatuausiiand vlinnsareneauanudsusy
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ANEIAYUIN Y fian1sAnemaNnIswUaLNaNsARasaNE WNaldRnewuIRnLAS
nszuIUN1szULUUA1e Y NEGSWswlunanivinislivateyavasion naoanedy
ageifieuazendlngraiufnliiudauuindaau lnsnwizngefiu ganw
% ° y A o v a v a & =] o o
A59zAe9and lile et luldiladesnisudanteit 1 \Wuntenil 2 wiediuiu
a v 19 - My A a v a = Yo
au9 nlildnrenuearsanienuesnls Welinandvinislunisidenldaiuaulu
meudavasautes Ay TuunilveligAnwlafnwseazideauinwanuaisuas
wiaunufnwialegnglualudiuiuiienisaly
nsuUalulszalnesuunawsaisaufanszuseaiumsvddnwiuiuly
Hnssivgewisdsemeasaaa 3ansintnudadseinswdidn dniswdatenans
#1199 lunsfasiedveiuissemeluadenssuinaunanszgasomnandiogimunay
finnsaounwidingulusvddn  nsudaniesenguduniwilvesudunumdidy
Tudsaulng Asunaui1IvtIveIneIransadslng SI099A21ULT YN
welulad vildfinisfeneuazidunisdaiuldazainsanda Farsiinisuvasuyn
! & I3 1 A Y o 1% v a i
pgnamFoudaundunivilnelvuiniian eadreniudiladudsening
Useina Uszanvu d9A ey SenINeTRIUSIINALANAINAUTDIUIZINARIN)
dmiuuni 6 Fesuurfauasnannswladuuniaziinligenuldiseusiis
LWIARLaENgENIsLUa AaeATa nTEUINNTRUae ATNIvINISuALES Hlieiuey
MRUAsWUasoNAALMINENInI N 1 10unwil 2 ie nMsulasduiuain
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v v & o = v v & =~ & v A o o
awnuaduiluduiunisdeansludails nasas msdeulunidasmsdeniy
wansliliyanadulasu Jswelvdeulafnusely

1. NM5AAURINENIINTY IUiAUZYRIUNuUA

M3Feuimuinssema fdwelunsindedoasuagsheudnlageiu
warty  msuladadunszuiunsersmanudassateudsesnluidud narwnds
JuduRenssuifvsslovidomauysd wsmsulaidmtisvinguassaveanimi
wansneiuliuuall  msudadadusadenlesanunanudilafifsedy dmsunis
waludledlnedulutisnan 5 - 6 Ykuunilanuadoulmandnuin fn1suda
Aenfuunanudens willene  aseisneg senunneiglusann s waun
waendn wasinulaadasduiinduenesings ednslsinny  dhuvamanuilld
safulunguangulusiialszmanisausisinnuiululeedassaiuisnisuas
vaninasinnuesAnfnian Jymdsdedinoglsieisns uasvdninasinaigalunis
wla avifu UszmsusndmiuiniSeu faulalunuulaenanseneg Sadosiasan
auFLeIkaLYAITANUATIN Nswdal Aeeyls

n1suUa ASINUNYIBINAWIT  Translation
uuda PFINUNIYIBINYINT  Translations
Kua ATNUNI89NGwIN  Translator

nsulalunsanenenimusssy wazdaansanuAnainn1winileludedn
= 1% o A v & [N o v v a v v =~
Aumils fazudanidedelvlailomansylndifgsiuiuatuign guuadzdaadl
Ausduegafine 2 awn  Ae nwidinvesnuwetiasn wfasulanienanlug
AE1uvIeNile Aeatwin 2 Aty n1snaelviAdinAd1uveAd ¢ n1suda 7
(Translation ) AldldiduSesdre way ldenawduld dwSuilndnwiniwimans
E@WITANENMBLNNING 11 MUY AD AI1508AAIINRNIGIINATHIAURTY U39
srauaulgdruaudaas wiasdwaulniniuaiuidey  Wenarusdlalua1d
nsuva  fIguddladmdrieanuvesfietviglumunisula wazn1wimansi
mumartulanane i lunidedonisuda  wagnann1wieell
nsutaluanudiuves Franz Eppert fo nsuUatuludesdununeiionis
d' A a v =& & va v PN P v
myanamsendEula dadugiansalumsldniud 1 wazlinduannsalunisly

'An33504 Ny, natansulatenmeunsaanesiuiumeilng, nisduaidassiibudnnil
YINISANWINMUNANanTUT Y RaUansumdaudin AT N AENNTADANTTENINTTRIUs TN
ARSI INTIYIRNETUNN U AINe1ay uun13netdaedadians, 2555.
http://www.sure.su.ac.th/xmlui/bitstream/handle, Accessed: 15/01/2021.


http://www.sure.su.ac.th/xmlui/bitstream/handle
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el 2 wereufiesrdadodeulunwi 2 Wenuwindsusudeauluniwi 1
mumenenuanaiiae n1suda ( Translation )

Katherine Barnwell fipnandiudn mswda AemsianSeduniwilvalli
feumnewilowiunnusznns Teeldheonsal wagddwiduudadussmmaly
mwtlvd (New language ) uaznisionAlunwlnillunudidluguatuivlale
n1ska

The Merriam - Webster Dictionary Lo b#@a1319nA318v99n15uUa 31
nsulaUszneuiusienisidsuain From nils efesiasuluniwvesnuios
wiowdsududnawmils

Newmark na1331 n1swtaduanudiuigiivseneudie auneieuiiag
wnuitansuaswiedennuluntenisheansdedernuludnanwvils

Us1dl vty ldaenmnumsidaninuees J.C. Catford 19nanadn n1swda
unszuaumsiivhseniw namde Wunszuiunsiendesanuiideuseniwinia
TWunufidesauiideusiednawvils

Fyad a8t na1nd1 nsudalduiFesesnisanenennunLIEYBIUN
duatiuasguniifuatuula

g3u lum na1in mswdafudesvesnsdnenennamuneuaznsaneen
gﬂLLUUGU@JmsmuammwmmwﬁammlummuﬁaLﬁuﬁﬂmmwﬁq

Usziites fiudml nanain nsudade msmenumnediintuusilunisdeans
fdnwifertunazdmasenunduiinelavesiaeffdeansuaziiuans uansd1 45
n13uUanunu1glan sInAn UV Edeans Fadu nsuvatruntwifiiiaany
Wdlauiu Gmf“fuLﬁmﬁwmumaqﬂzym’[,umiLLUaéﬁmmmﬁﬁmmdwwhﬁ?u

Milderd L. Larson #a31ufiuiguiuin asuualsenaunlgnisaienen
mmmﬂsﬂ,u,ﬂwﬁwﬁﬂﬁlﬂaghﬁﬂmwmﬁa Awiinils w3e nwduatu Sendn
Source Language dauﬁﬂmwmﬁqﬁ?u PHhbR Target Language 39 Receptor
Language NM3ENENonALMINEINAsInEslUTEnawuiaiy avdeaiuainnis
Wasu From vesmwiitdediaesdsdnnumunefudidy  duneusiieg vesnns
watuasfifies From Fadsuluudanumneduasdesnsegmiiouluduativ
From  fiis1aenaifiaiinuneds /1 (word) 23 (Phrase) eyuselea  (Clause )
Uselom (Sentence) uag gonun1ge ( Paragraph ) ﬁ?iﬂﬁummmm WaZA YT
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#115U Milderd L. Larson o8 ULNUNAINSNBUEVDINITONENDA
~ U a A a ' a = A v %
AMUUNIEAINAEIN 1 TUSIBnATwTIRENI1 AT 2 WSe AwEUY Rulanaanis
gdaununglasadl

ﬂ'l‘is}'lﬁ 1 « > ﬂ']'i&}']ﬁ 2
( Source Language ) ( Receptor Language )

doanuiusnglu Fannunulalinan

AU

-How do you change the original Language to the
second Language?
-MsHnsEUINNSKlaNINSEIReTanNluA ¥R UATY
Wlenemenmuminglugnwi 2

1. oA ulunwIsuaty

2. Jagianwasalazusylen

3. Ainwenamnevesiuazdnvaryseloafiidouly
MeAuRTY

4. Fonmuazaumneiiazuildununieduaty

5. ATIAABUAINYNABILALANNADAARDIVBIRURATULAL
éhmuﬁ%amﬁwm&ﬂﬂémmﬁ 2

6. astloutanumnenulasiad i 2

7. mfmaaummgﬂéfawaqﬁwﬁwmazﬂﬁﬂaﬂiummﬁ 2
dwﬁmmgﬂéfaamuLamuwaqms?iamﬁmmumﬂu
Formumwsuatiuneuiludoans
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David Thomas lALdatfiua11ud1Aey Implied Information 39iiAa1uLdiy
Aeafumisudadn mawlaliunsdieneateninuanawviadudnnvmids 2
Saussaunidlugdntansssumds  fiftestormunnsduviduiiduiidldodadiu
ledaau dornuunsduazgnagilldsumsnanis Wesndwansedideudoniny
tu uivgruerideuniediladladernudusd visoramsuldanlanruiien
asviaglAlnduidlaestufio Implied Information lunsuvathy vnsadeRsndud
azfewild  Implied Information uvnsegsiudaautu elilvmununeialy
91NTOAILLAY

nsdledls Form uwar Meaning luntsulatududesdiday wmszus
azn1widl Form wansnsfuld gudaiedodldaiiuiniiuaiuisafiazaonen
muvEngan Form wile wnudn Form wils nedlimumunsiaudanluann
CHIGE mm%’jﬂummé’mqw%ﬁ Form Aeq walivateanununeg ag19lsianu
anuvangfeaninduaamngLsn ( Primary Meaning ) #aduanuvsneiisay
Indclevuiinlgtusiunionununedug  duinenlanudieg fivszneusouy
Ftiy \wushegnafail

Uszlaadn The boy runs.
AuUain AN
Usgloaan The motor runs.
Awdain S aIEURRE I
Usgloain The clock runs.
Awdain UIRNULAU
Usgloain His nose runs.
AUaIn mﬁmﬂnlwa

éj e’d‘ = £y Y 4{' v
wennilzuuuubignsaliviloutudienadonnuvanglauninevaiy
2871991 Possessive Phrase  8138%angA U nugius 18819091
My house - UTuv8%iU
- TIUNRU
- Uunduendeey
- UUNSUES
v PN ' °
- Uuneg Uz
- UUNTRUING
- PunnewiuaulA
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nnmswlanwviadudnaemidasddeiion Form luntwiusnuas
wenemulalu Form fimieutilunwiiiaesiu waflelésul fodonuiiuvaty
szdinumunoasuluainduatu wieednliosiignazlddonnuiliiduniv
aavamelunwiians

fedu fulalsmsmilifanrumaneinnndt Form assisuifisunisuda
MU Form Wag A1swUaniy Meaning a1ndleg19Uszlanfe He is cold
hearted. wnduauladu (wlamu Form) winisudawuilldldnnnununed
gndiee wuheatu willunsudasmuguliennsal widis1azudanuauvuIeves
Tapuflsin widuauldfinauidn

wanannsudamuusuuhiensal waznsuUanuaunuIeLaging
wadnileanilsiie dsed wie “ Word - for - word ” msudadnuaifiadisng
nmswdaniy Form wiseyalidiladnes Aisendn nsudamundayyug ( Literal
Translation ) n1suwUaviadl eSnwran miAuvesfuaduly fasudeuluarde
Tusas iouladuiisamau wavdonnudug  fidesmsshweudnians eeslsh
P73 NISWUAKUY “AnaAn” ﬁl@iﬂhsﬂ,ﬁﬂﬁ?ﬁlammwmaﬁgﬂﬁaﬂummﬁam

Juvadsmsuvalaglinwnfiaarameidusssunaluniuiiass lnedsng
aussnewileulusuatu Tumsulandideusazizossdesionsanit lsudanu
Anuuegnsls 1Woeddls desmsazuansnnuAniiiuninidneylslideunsiuta
uazieuazAnazidnedasls WeldsuiFesanduatunwdanguudn uagdnleh
Bestun wvaluntslnemesunsliaulngldsu foruaziinninuidninga
Aenfudetiuedndlsths uay vievhueadedamaidudn wsrinsdudwftod
Humsulasianils uidunsdenenmiudnesninidunwyadsinafuiunisuua
wsrzinswdaldunisaienennnudneenuniuniv ey ungiRansainiudng
il
i deana AINUNWIINYINT  To interpret

msforny  asafunwdingwin  Interpretation

a1y PFINUNYIBINYI  Interpreter

asuledn nasuvadunisaieneamudnesnundunivideu drunisu
anutu fifududonda wie devenanuAneenuidunivmaitauuandisiud
nsldniuuanseaniviniuies wivsaesUsynndunszurunisdieneanianiug

Y
MuiinuesdeIntsdeasludiunnadus azgniemieliedislshiuegiuii §

Y

AANUNLNBTUTTAUNITUAIUNIYIN 1 WaE NN 2 UNTeeae19ls ALY NSRRI
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fagdoadunwiifulaianuiuasiiraudladuddudiug dn1wil 2 awdesdne
arudlulsifimefldannsainld Bdlundndu damduatudulalifaufiasdady
Haymung siensieansiudnuaznsulanu

e Feflamuesiunnumnevesdiin “ula” Fadudinield 2 mnuvane
fodn 1) semenaumiig 3Ny undudnanwvis 2) vlidnlaaumane
wauynsy dndvames Wlkanumnoiertunisuvaludeswesniwly il
translate : “to render into another language ; to interpret ; to explain by using
other words; to express in other terms” Gﬁdaﬁaaqﬂlﬁiﬂ nsuda Ao 1) n1saneven
Fomuainawmis Wdnarwnids 2) nsiaunuienionisidliidilaainy
g 3) nsesunelaglddosmdniuetndi?

wauynsuatusIvlgyfineaniu w.a. 2525 laliaunieeedin “wla”
Fadudniely 2 arunaneg fe 1) denennnumany a1 nds undudnaiw
i way 2) vlidlanumang

wauynsy davanesd ldlauvneisaiunisualuzesresniwlii
translate : “to render into another language ; to interpret ; to explain by using
other words; to express in other terms” %qawaqﬂléfdw niskda AL 1) N9
denandeauainawnids Wdnnwnids 2) nsinnumanensenisiilndile
aamang 3) nsesuielaglddesdduiuesnedy

Shusweiiunsudasine Wldmnumnevesnsudald el

999U Meadn John Wycliffe) na1iin nsuda Ae nsudauselealila
Antaulagldn e vesauagiy

W15AY 1593 (Martin Luther) nan331n1sua fie n1sanunsasneven
Tyanuduatu laganansailrandysudilala

g3u Tum (Eugene A. Nida) fidenvamauinisutarneniiu nanii ms
wla fie NsanemenamIevesienuana it Bnawvis lnesnw
suwuuvasteaulilansemnusiuadu

aiin wwiaslndnd (Danica Seleskovitch) Fidsmayizesnisuda uazns
aawinensula na1in Avddalunisuladl 3 eghe loun foannu anumane s
LAEN3E18N8AANLRLNERB NN TUA T ILUAR NS TTNYR

2 v

Salan 51ayTe, https://erp.mju.ac.th/acticleDetail.aspx?qid=828, Accessed: 4/12/2020.


https://erp.mju.ac.th/person_detail.aspx?pid=MzUwMTMwMDcwODk2NA==
https://erp.mju.ac.th/acticleDetail.aspx?qid=828,%20Accessed:%204
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fatiu nsuva ( Translation ) A n1sdnevearTmeaNa I Fuatiuly
Hudnnmwmiaagliramneintu vielndlAssiunwduatuinian uag
sULuvTaInswla o1auuslaidu 2 viia fe

1. n1sudaniuguesn1e (Form) v3e N1sulanssdd v3e n1sudaniy
Fdnwi(Literal Translation) WWun1suvafingrenminuinamaneuarlasaiieves
duatiulfnniign ssnnugniesusiudniundn uiorafinmsudsundasiulasiaing
(Structure) waznslddite Wdulumundnnisl¥nviwesnwiatiuua msuva
Snvard Wlunduinivinismionduianizondndidesnisaiugniosesanss
Foifiaads tegauszasdlusrunmsnnduaimsonsthlUufoa Wy nsuvaaainen
fumumsnaaes AflUURNT ngvinnvausdyasEnineseme 189ULAZIONENS
519N13

2. n1skUanIuAI1uvung (Meaning) n38 niswuaaguaiiy (Free
Translation) Wumsuvailaildjsdnuilaseaiemuaiumne wiogUuuuresiuaty
og1nsanda Inrslendreveneany niedaneu visdsuuvasguawmielonsal
mwdadnunrifeuldtudesilisndudosinwaugniesesiuatiu Wunisulad
Tludearunnuszanlnsiameiiieanutiuia fulasnasuauiiazdenth e

'
a

Winladuillen T5An Yasanuneveslion wavdanazliluguidila Weaguileon
nanveesuatiunal Jaenensonuilagiseuseulul waznisuuadneuzididunis
LUANRYULNTVAY AI9819989N 15k UaaN YL AD N1SHUa WINeN8L5a9dURNIY
uning nsviend
| < & a = o & v a Yy A o v
aglsfiny n1sudans 2 vlla Tanudndudeaious wewmuinisudalid
ANuLugLardaraalsuIniian n1sulanivzaazaaie Nlifednauysal dilenin
Lanilenuiu d@runisudaniiiemausliaazanisfiodnfndl mszgs1ua1unse
Tasuitioranaualulanssmueneiy
wonantu Sellundvnislananienisula® Snvanes Useidu onfildu
255047 WE9DIIULSD9 NA1I1 NsuUabileInN1snensaIInAInLalUe
Snnw ety waidunisyinaundudeunnuauluresn Iy TaUsISULATTT
2 1 1 [~4 3 I a a 5 I~ d‘ al'
AAT FWA Tanan1i1 mMswlalunsransuasfaly Ao n1suUatulusodd
Anwiasgiild iunUszneuieuseulunguild wazonaldanuduaznguianeg
NAEnsauUsEynd w3e TdYieluniseSurenIednseils Wy Auiniwy

* www.edthai.com/ede/images/pdf2/apandin/G_fulltext p_66_83pdf, Accessed: 8/12/2020.


http://www.e4thai.com/e4e/images/pdf2/4pandin/G_fulltext_p_66_83pdf
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AN9EEns ( Linguistics ) %30 n1weansiUIeuliisu ( Comparative Linguistics )
wae Tunanderfunlanidudadzme

WwANAs Sundet Iinainin nmsudadunszuiunisfinssindenivn e19ay
mnedanisunuiinuluniwmds lnglddeaufidanunuiswindeuiulusnniw
Wil {JiymﬁwﬁzymaqmiLLUaﬁﬂagﬁms%mﬁaammﬁwhLﬁamﬁ’uiummﬁmmmaz
Ussifuddyuemguiinmsuvaiegiinsiivuamiuvsnevessssumanasfouluves
Fa7i3onn mnusideuiulunisuda

2. AnudIAgyvaINIsHUa

awsanguidunsfindienesdunivsneg unfiaalulan lnsany
msieneaduntuwilng mszunadsamiatelnisndoudunwsnguiady
AN NM3FeaTane Sulvimnuddyiunudingy Wy Intermet Ameuns
InmunealATY NMSEUNYERIY NM39FINFIN MIvhdYyIRee) Medinguiadu
nauaddnAliidnuszgiinglanuisanmd Wy mserudsawsangy msaunin
nanasunudfuysisUsemne Fatu nsudadefianudrfyaiuludaemsie
Sudusosirenendeyaunidudnamymils

3. ndnmsuUauazdnwazvasnuiinlunuula

mswdaliléisaugniesuardiua Ustleafilmay enaBandnnisuda
N9 4 Usens et

1. fmnudaeu Aodunwiiidnuaznszdu lldmiliswdu suustlonms
Fulselendug vandedasedseleaidudou finslddennudidranenainuan
Tonduudatu Uszleaiunaninnuaniie) linny vievulvaanulavaisud
REHEY

2. Wawlemunzay dudadeadenldiansileuliaenndosivinuuzyas
Feszuda wu nsudauifersenslddmuliiAnnimmal mswvanufungvaneg
visamsunnddesldfmianey uardansideuitdun LdldAmsns viedwiude
AoL

3. Wnwiseudie Wanwfideuhowasduiussuaudniinszdiuduaznss
AR U

4. firanmaukaluutarnY SauaunEsRamaiy faiu nunilily
nswUanaslanuavnaunaling dunwauatuie
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q, n‘szuaummaz%gumaummﬂa (Steps in Translation)

dielWldnanuiin assiuaudonis mauassdudumutuneu il

1. fwuainisuda deldnuiivsuda Wimuaisnsudafivnzdudomidu
Tnnilan Sasmsuvalivnganivanu enalduanulsld vielinsafuanudeanis

2. shevendutsleaiiugiu msseneaduuselonfiugiuassiliuladne
wariinladneg Tnedudaseahanudiladuatuluegned aunsausnsenilulselen
Fuq 1§

3. Bouisususeloalvl deldussloaiugiuuds fdaudas dn deifu ielvls
Useloafungandadu ldnwilaavans mmngautulssinnveseny

4. Usuusaudly dmamanudnads ieusuusudludnulasnunitagnela

#3304 lnsdau lananfenszuiunsulasenidu 3 anwuzfedn

1. Intralingual Translation %158 Rewording 1un1suwialun1wiieiiufeiduy
nsvlnierulumeiuesnsedretauazdlaldiedu e waanlaswadedn
( Deep structure ) tulmseasneiin ( face structure )

2. Interlingual Translation %39 Translation Proper @® M3wdaannnTeniy
TUBnanwwils

3. Intersermiotic Translation %38 Transmulation As nsuUalaglvdyeyu
donnnumung

[

Tuawazmiuas 19anaoauureInszuIunIswla nail

Source Language Receptor Language
. Text - Text

Analysis > Restructuring
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5. AauURvainuUaNG
1. fudadeadnlate (sense) uazarumany (meaning) vosRlleuduatulu

2

ag A uligaUsrasdegals desnisavivieglsiuge wearlddenen

Y

3

ausvasAtue ludssruatuwdalagnees
2. gudaseailanuinainiwauatulazawiatuliasgemided Weasliula

Ippensgnsias
3. gudamsnegneuaesnisiuaddedegeiian daziu asvilngeuadu

€

uwalslansnsainlaaduudald

4. fuwvamsldgunuuresnmindumasgu Wuiivensu wazldfumly sl
Ansauadlyale Tu vieldmilagnin ldiduides

5. fuladesiinidentdfesduuiivangan Tigndesiuanuvsnen
AuatularinyIuIIEINIA (tone) vesruatuly

fedu fudadondlannisaeaiuogi Aovanunsuatuwasawady
wla desfienufuas giindsluiFesfiazsutaneanums dosdanuaansalunisldanm
Husthadiiieaslfdenenrudsvesiidvusuatuligeuatouvaiizes ilauas
gulseevesInga

6. InQUszasAvaINIsLla

(%

msudaszitundduindesiroiloyanadlagniafosnisfiazfidevans
yesonans Joilou niedsiuriedslnednmils wiflguassamsnzdsfinsicsndnn
Feuteniwinaseme Jeudoamsssana Aaulidle wiyeeadifusudu
fazfosdlildlulontady nsuassdundunumiisuinguassadariseeniuas
PrglsinmsdornumneussaingUssasdnuiifonis

i n1sulanvaziiinguszasAnaneyszns il
o. Wipulalenasmesans ielenansadnydue
b. WouUatm warunAILene
o \fleutasinst willens Boadusingg videdstuiiwineg sata uvwng

UNAMEUNS

[

= o € = = = s =
& weuUaunuseius 55aeR wazunnd wazendasiiingusvasddus 8n
FuogiuuaveliingUszasdorls Tunuuwlatiug
1 3 [ s ! ¥ ¥ [ ! = 1
ag13lsNny InguszasAannautisaueIndudiunilavesnisiia wily
audussaringUszasdvie Wvinevesnsfirnuvisenisulatiu ueiiduedivg

wlateedn luvagtiulinudesnissuansesls v3e unAy ToA Y vIeaWHwUa
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dasudunisimudududeserls fududemnuiiluAomsdumauasneniud
Tuderudu (Article) wio dndlu wallene wia mseudesduialy (Short Story) il
azifudenrunisdiauaians (sociology) 30 uyweA1ans (Humanities) w30
Inenmand (Science) finu Aundifeinduegiutonnunuiindrouiu
Fragnetannunusinguiiilulsslen fai

A: Write line under nouns in each sentences to correct.
1. Mr. John is our English teacher.”
2. Lions live in forest.”
3. He is my best friend.°
4. She wrote a letter.’
5. New York is big city.®
B: Write line under the Pronouns in each sentences to correct.
1. He went to the doctor.’
2. We have to take a decision by today.*
3. As he was ill, he did not come to school.!!
4. Iwill teach you English online using SKYPE.*?
5. Since she attends the function, she has to get fast.!?
C: Write line under the Verbs in each sentences to correct.
1. He went to the doctor.™

2. We have to take a decision by today."

* Mr.John Jupgaaun1wdnguueus

> ddlpendvaglulh

6 o ~ Aaa )
wilwieunfngnvosiu

" 5alAuuannueILan

8 A I3 I3 =l 1
Theesniludiesve)

*@wnlalunvuenan

1 srspedndulaneluiudl

" augnthenldlaunlsaseu

" duazdounmuisinguesulatlaely SKYPE

B 9nisatinsuilenduilisodanaads

M e lununiawad

L issesdndulanieluiudl
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3. As he was ill, he did not come to school.®

4. I'will teach you English online using SKYPE.!

5. Since she attends the function , she has to get fast.'®
D: Write line under the Adverbs in each sentences to correct.
It is true that he has scored centum in Math really."’
He replied that we had to pay quickly him by our words.”’
The dog that bites does not bark so quite.”!

| am the monarch of all, ! survey now.?

ARSI A

| feared very much that | would fail.”?

E: Write line under the Adjective in each sentences to correct.
1. Heis a brave boy.**
2. They are perfect people.?
3. He is my best friend.”®
4. Thailand was a big city.?’
5. Sombat is a tall man.?

F: Write line under the Preposition in each sentences to correct
1. There is cow in the garden.”

2. He is in the playground.®

 gagdhowlilaulsaseu
' duazaounmwisinguesulallagly SKYPE
18 flpansarinsiuilsnduilisedesdoasa
19 & a A v 2 v a a s a
Jusensaulinzuuuludeshinadamansaia
2 wmeuinsdestieduliiunlaeswnernavens
2 gilvidalivindediden
Z fulusvewnaududrsianaull
2 dundrunnirduasdumad
24 2 & %]
WATUANNAIMIEY
2 ynduauiiauysaluuy
“ wnlwieuniAfignvosiu
7 YsgndlneBudiodug)
28 va & v o
ANUALUURYIA IS
# fitiegluanu
30 IEL <@ 1
wiegluawuiniay
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3. They are coming to your office.”
4. The fruits are behind the leaves.
5. Everybody must learn about English for well.*?
G: Write line under the Conjunction in each sentences to correct
1. Ram and John are students.*
2. 1ran fast, but missed the train.*
3. She is swimming very fast and speaking well.®
4. That university is far so students will use bikes.*’
5. Room will come to visit his sister or her.*®
H: Write line under the Interjection in each sentences to correct
1. Ram and John are students, OKL*
Alas!! |l ran fast but missed the train.*
Hurrah! She has own the game.”

The university is far so students will use bikes 1.%

OhLl... She and he had come here for drawing this car.
WOW ! The city is very nice.
Ahar I What is that ?

. Phew | Room will come here.®’
. See you later, Madam !

2
3
il
5
6
7
8
9
1

0. Hey ! You and you come on.

> wannmasnfdtinanuvesnn

 waldlogwadly

33 v = v (Y3 VYo
nnAUFBATEUsN WS INgulia

* srunavasvudutin@ne

» JAad) wenansalul

* L5018 NSWINUAZYALN

T uninendetueglnatinSeuasliinsyu

* SN NBHUTNAIVOUYIYTOLED

¥ squifuasudutin@nw OKL.

0 93991 I FAWS7 wewansalwl

" lale! wardudveany

42 a Y i o v o
wninedueglnatinSeuaglalddnsel.

® f oyl
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7. winmsudadusismansuazhad
msudatiudursmans wogfal dnularedosdtimansuazial aasni
msldfaduiumin WenaunauivIuauinisdnie slinanuiiusngiinunin
uazUsedln auysaluvy dwmdundnnisudaldfdnudaldsiusulinediezauiiy
mdnnsRsil
7.1 alunwsanguil 2 Uszaw
(n) Form Words fe mfiilsudnduiiiosd udiifininuvang
Wdnusensesndu 1wy is, am, are, have , had d1u3u Form Words lu
Snwaugaedis , am , are 789 lunmwdingudingn  iflunwilve fewaiie
ibinsuladnduauiuneld 1u She is swimming in the water. wdou (§ng))
et landeu Ewde) Mavelu
(¥) National Words fo Anfifisuduaziiaaumine (Judidii
ANunIngludoLounA Jumiidanuving 2 9819 Wy @190 the worrier,
the old man.
Fedu anansaaguliin aruvanevesdidnd wadu 2 fun Ao
AMUMNIET 1 @ ANAVIENEATAULNTY
-The worrier
wdad 1nsy
-The old man
udadn auun
auvIedl 2 : eamneiiviliAnensual
vidoauUseiivlaegndlaegamils
-The worrier
213uUalddn 20ugns
-The old man
a1aulalddn viruganqla
- Wise Man
HY¥182a1n 130 [
7.2 d@uulunslieu ( Style Writing )
Adguusiazauiiduaunseuliviouiu uvsnulsuduIuLaneIug,
RGP R IR Fatu msuladinsedesudanenunduneliladuiuiuatiu



188

WU It’s studying, | have come here and it is studying that | get uwladn Sundi
dlefinwn widuAlddnw

7.3 dnnuifudshennsal ( Grammar )

nsulansazudalinssiunuealils wsgluszuudahensalvosusazniwi
Ldwmiloudu wu nwlnglufienldsuuseloanssuinan (Passive Voice) Honnseyin
Dudsysmwasszlon 1wy se¥agnuilasu msuiidu wildsusieta (Jusu

7.4 mIuvatelamesesziiasy Tadian

Tnglamzdoanudl viensnendnmudsngquuniunwing msszdases
flgn 19u131 Maugham  Maggeuiidnusnazetudn ueuen usienuin ueiy
Fudu sy Wadulenmemnadulisensifian wetlestunsfionaialunis
uua

7.5 @0 un I (status) vBIN1UUa

Tudidnuefegiuzresyana daulnedeonldslfinuefuguzvosyana
AwMedAIe1e 9 W1nung Juiw n3e7 19ANN LWUA1IY A (Eat) Judadzsied
pszuiind1 anwedildluduatuuda Wunviyevesaulusziulaudiuvadionen
Junwlnglimangauiusgauvesiyn @191 1, You, No, Yes Aiuifeniu vty
dielailAnemduausiereiu viedils thutaszdesszdasyismsldmunuyanaly
suutatiy 9

7.6 mawvalidndudessnwmiuenveslszlon

fuatuuazdsyloautalivhiy Uselonasennannvdedumnnudiusdiunm
msudasegiatu The child is father of the man. wlanari intuiiferdlvg
Tudunt

dufundnnisuladuldivnuvasidenge tna1alily The Art of

[

Translation 11 The truth is that there are no universally accepted

principles of translation. Because the only people who are qualified to
formulate them have never agreed among themselves... ”
U dl U o a dyd dy U b4 1 dl U
UnuUannanIAUeIuuAe Theodore Savory UBnNINY L?JWENI@ﬂﬁ’WLﬂEJ’Jﬂ‘U
nanmsudalliiudn 12 Usznis Al
1. A translation must give the words of original.**

2. A translation must give the ideas of original.*’

" Asuiadealiadusuatiy
* ArsulameebibunAnuaasuaty
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3. A translation should read like an original work.*

4. A translation should read like a translation.*’

(6]

. A translation should reflect the style of the original.*®
6. A translation should possess the style of the translator.”’
7. A translation should read as a contemporary of the original.”
8. A translation should A translation should read as
a contemporary of the translator.”
9. A translation may add to or omit from the original.”?
10. A translation may never add to or omit from the original.”
11. A translation of verse should be in prose.”

12. A translation of verse should be in verse.”

] ' v y & o « .o v o ) o
ndananideiuny 12 da... « vililiyusesluiFasnisulamwduaiuly
< o A Yy a o a a o a =
wWun1wuuLda A1 ULUaTNBIUNIZUIUNITANDAN LWULAN USULUagU w9
AL wiio Uiy wag anwEN1ISHUANIAMUNAINVAAIENIINIET WANIRNANNAIIU
W AedrdgUsznsnilefa Uszaunisalvasguuatinnndasatinels wazanadalaly
mesuatukazntwadundasgnels dudatinnuausadilalunwduadu
waz AEIfnULRIza1enanaanlUlulluad19f way uRNA28UsTaUN1ISaluIn
f18 uwlanazoanuIfLazaINITaTAnN NNANEIUIU uIoazanAumdula
I A a o wooa ] ) = o ) o '
2819 FedrAgyAa Anadalaluguuuunmsudadie uag dyuuaadiladuaduagig
viosuinunursualvaillisudaninuiu”

“ mudamsenumilieuuauatu

7 fuwdamsenumilaunisuua

* Maudamsarvieufiaguuuurewiuaty

* maudaasiidladvesiuya

>0 AulanseunuUTINETgIIRuR Ty

! fwdamseumuwlaldusvadevesinula
52 gulaoafiuvdeastiuainduatu

5 guadesliifiuvdeaziuainduatiu

* mswlanasursidudesuin

> Mudavesnasunasilude o
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8. A1UAsn1sAnliuauveInsula

fawAansnansdund viudu nand defuladesnmsfiarutacuiula
Junils esazddudunoulunisula fil

1. fuamssunudsutiuegnslion 2 ade

2. fuavzdesdunnguusslen Ui iTowdentld

3. fuUaazdeaisdinim 01uaulesi1 The performer ( dwa udefidou )

Y
1Y

daduuneylsluunuvady

0. \flaf1mua Register I4ud1 fuvanisdsiniusioludn The per former
Weulilaseumsennalilasile

5. fuUaszdeamngy ( Mode ) #39a 1817 The performer Tdidudelunns
AnstevidoldiTou walusnuuathy

6. NuUarABI1599931 The performer T¥n1wndu ( Dialect ) wavnwiild
ey (Idiolect ) thavdeld ilewssamamie duufimnzaulilyinssty
Auaty

7. Lﬁ'aﬁﬁLLﬂammmﬁmum The performer, Register, The Addresses Style
uay Mode vosmwilaudn Fuuadauuvalasnensumaevasunuiedviegluumn
184 The performer agvauysallild WotunuulafesdinunmuazUszdn naon
fafifondn iy uaznslifhsiuesiiinsiuwesinile Sefednfunundaiiiinuen
mskin1sengesduly
9. Feiifuuaviderinuuadasdl

1. fudavzsesiimnudnimvesiuat (Source Language ) uagnwnitarld
wUa ( Target Language ) 0813fidey wazdguaiinauinisniwimans fag
H3svandedu Aufufuuanisezuuaanarvimianduniviug ( Mother
language )

2. fudadiosdimnuiiluFosfinuidaudasgegned

3. fudadoadugPusanszmeluruiuasdeaduling u

4. fulanzosillasnnsdunifidefaziovenrnuslsiudidu
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10. 1uuvaiia®
uandies seRswad Ynulawiadlve I8na1nllundede nsula

( Translation ) 31 ﬂ’]SLLUaﬁﬁﬂmmﬂ’JiLLfim'iEJﬂEJ'E]\iﬁ?u AABINILNOAAINUNUY
vasfuatuldedreasuday lilvavdoldiiuudegidady Srouudatulaiinisea
Guasusio sunlatuivlilduda mndunisiaudas Beudes faneusede 1ise
asu nsulafinfidnuazgniesnugauaitulsdosiienenmiumisveafuatuls
og1gnAessnay uazuuuiflsusunseiageilifdnin auddseuatuula nande
Huladesiifauznvvdeuiusossesvesnsudassfindn wuuidousunsziiegeuat
wailmnuidn vierrmdseivlauieffewldeuduatutuiifes »

ﬁfﬂLLUaﬁﬂﬁEMﬁﬂﬁa Alexander Fraser Waulilunilsde The Principle of
Translation 31 snuUaiinensiidnuae fd

1.The translation should give a complete transcript of the idea of the
original work.”’

2 .The style and manner of writhing should be of the same character
with that of the original.”®

3. The translation should have all the case of original composition.”

§9a51 ladnglna nandednvuznisudaiia 3 Ussmislunidsdeqny svane
VANNIWaEIENITHUAT

1. Wedeldhluldldliadeiiiants Lifinanumine anuasuiu lidadedn
wasliiialuanduatiu denssreduatiy

2. Forauldnuiiidinlade lifnu Lifldessesvesnvidy

3. 1Wusssnend snwdaiifnwdesaazame luilundnanwvesiey

fyad aneth namfednunsauiiin nuwdeditdudesdifiaugndessiug,
Fadudsdfad

o

aatuauuda danudaaudiladie sauisanulusssurifvesniw

% yilagite andl, nsleszinisulannsinguilunsineanuilsdeises uoauauRnuinayns
fhumanan, MydeilidudiuniwesnisfinwnundngnslSyardalsmansumdada awnin
AWITINGHNDNITAAUIDNTN AZAIWILAZNITEOET do1TuUTuIn  WaLUIuIsAEans, uni 2

N5UNITULATATeTIABT0, 2556. Accessed: 12/01/2021.
57 miLLﬂam{lﬁmsaamLﬁmﬁ?‘iamgsiﬁﬁmﬁmmﬁmsuamucﬁuaﬁu

58 SnwazlazdnuaEsAUMSTENvunAsAufuTesiuaty

5 nrsulansiesAusynaus aRLmYn
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My uanaIniu AunIen1sBninunilsiie Wi Lnadugns laesunednyazaunla
rannwsinguiuntwlngin
1. anugnssstuidussduszneudifin i wszgeuwladldviuiuadu

@
4

Jeflmnudndunaziirnudifyunng Afudaszdesdnenennnumneliauysaiuazdl
ANNGNFRININALATY

2. AUgAaY ANTARLAnINIMATANTSWEULALISIULTEY N1sidanlddn
AADATUNITBIUNUMIULUUTTEUU INTIEN IV N BILAINETUT U0 TlATIasNg
uazauutavindazelasin fulaszdesnsnnasuanudaauluniwinuies
areneneentUliivunedaauiuiuatu

3. andusssued anudusssuivesruuladingudulnedae Weula
uideafununlnedid lddwiduuiiaulneld Weuvaudlimsiviuiidnduenas
fudanunszdaillassairsuseloauasitiBoaddunwduatveguazfuualinsie
sULUUTRIN wAsEaA I udAgy

Fauluund 6 dldnanfanmsulavansy ypilenumuionisuanuieugves
tuva paearamdnnisuda Wudy seuaaineldnanianuulaiiidaduFosdidy
1N feferuazuiains uidwaudsliidusssued Wegeuansunuuladsdinug
ududnnueglunuduativey egsiliFendt euidsliauysaivifiens fuassie
vharudlalunwduatiuliedsiowinnsuuuuisszuulasaiesslen ssuu
M wazlanunsualfiTuduatudesnsieansoglsludgeiu Jeuaazdesdng
wagvhaudla uenanifu nwfiulasenunazdontunudiuaunsiguuald
wla dldawinedearsliaulne durunlafidesesnumisdienensenuniiiosd]
dnaulunmuineiiaulneldiiensdoarsluaumunsuazidnyidus suulaiasd
arwdaauuazdaty nuulatiuiaunmiia

ogslsfinny BosunAnuasmedansudatunuvdnisniaudléddnua
wazi3liidounazuvannuiisdoivnisiiegluaui 2 egvaneiduiildnanauundn
uay ﬂivmumsu,ﬂammmumﬂwawmqmmLLavﬁuumau SIS uAaEiNuAg
fuguosdarmifiunnsteiy ToetanelusfnfeeiidinGouiaouisnstumans
w199 Fadume i ligdanudengsaiueenly sasideriuivinmsmsuaiiy
Inidedlimansuazdalimfuguaiiesnisidenliniviiienisdeansiignieuass
Armaenadoatunduatulinniige sy Fefinnudnduesnsden duuaasdes
AnZeudodwiaiiouarnisulawiazaaazdonianudlatsnwiduativuazane
finutesagdisanisaeaseenliliinumineiaenadosiuuazinuanysalfu
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Lhgnsaluazarunuigliuinign wWweanudilavesgsunas{uslnav1ianmvse

Bessmituladoasenlulsiian
dnsuuniie wdnns dunou 38013 wee nszvaunsUanTwIRuatuy
awuatu fenumarnvatsuundefifideunas Souideddldinndeuliluuni
Fosthnviugeld@nuiiaia ouszneuuuasivannmanglutianiduesdnaug
Farinisluniswdanununeainaiwiduatiuunduniviuda uwaz ed1finndn
hensalunniulufazilutymlunsfinnunune windlduenin nanleinsalla
ddy ogetenvilifuaanunsauiuasuduaunsliity Sdudafiafuogi
vanhensalfesay 100 Aazvinlilind fiaziudsundasdiuiu vie Yiuasunw
Tflrnuaenpdesfuaniunsaivesdessnemeg Idegramnza

wereemene.. The End of Chapter 6 ...................
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unii 7
nauNIsEUaNUNISAAUINY
AMYPURTUINBNTHDENS

J

Vs

° ) o A = ° = = a vy
g1Asuunn 7 uulumiquwguﬂ%ﬂumwmmwmsmwmi«n MBIV
AMUNNYEDAARDINULATIAS 19NN 1LY ) mmz‘wquﬁL‘f]un'sauuammmﬂu
v oA o a % ¥ < P o o ¢a
nsdadandululunisdeanshigniesuazitulunulaseaireussloanazArdnniia
v ) v =2 a o & " a Ay ° = P ) 5 a
;dwau%’ﬂumumuaw UAMNINTUBE1BWINDIUN B UNTUNTIUNY UAAIEN
AR LUUNT 6 91 u,u'aﬁmLLazmﬂﬁﬂmmﬂaﬁmqwmnwmﬂguwuu WSIZE
a ¢ 1 v =2 & A o t% ¢ val o ¥ o o P
LLUauUszaumsmmenumulums;wawvmimaﬂmwgmLﬂm%aanwanmmﬂam

a a v A A a & I3 v
‘Via']ﬂ‘ﬂa']t’]l!ll'ﬂLﬂ‘le!'e)E]'e)ﬂﬁJ'ﬂUEiJUVIﬂ'J']&I'J‘U’]ﬂ']i ‘Viux‘iﬁ'e)'nl']ﬂ']'iVIL‘UuENﬂﬂ'J']ug

e

WReafunannsulanaztunauaneg Allnnuuandneiutng wilausutns

fatty nstmguindnnisuda ve nauiidaenisfaumnenidudniesd
AuUanIsazlasunisiseuiiazinaudila ns1edn nMswaleleInIensAne i
Inavesiindvins wie tniFeu dnfinw vide Juuaternuiiiedearsarumugli
dnsannuanuUsrasdvomuety uiusufosdinsaunumianaziinis nasmda
nannnsnaziluganudnsae Fetfu AefAumIIEINI8IEI Y wagnnsaIENon
ANLANANLTENIINAT @ §1E17 o 130 drudunules Taduliessindenisay
UtEng suillesanin dleasdlefuaudlizinzgnieanieliodisls laiiduluma
nwuaiiu vi¥e wesusivesidoudomnudus ALK

pgalsfiniu luunilfideuisiesnanisnseuuasuumsiifuuassfomseniin
fie w50 gadunwiniswenisadiey JURnsulaniw nsaienenduLUanazu
Feuunanudvinisen q Suidlesiienisfanuninenianiw dufie @191 ngud
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( Theories ) #u18A21097 %8NS ( Principles ) %99 n92UUN1T ( Process ) %38
sUkuunMsagnennnuniienanwsuatulugdnavivilaintenit v b lu
< a I v v 1 a £% ! < v ] IS =
anudusimguiuannisudaddiiilasdouliadalundnnis isaToulisnszuiunis
IRERRNGIE ﬂ’]iLL‘Ua‘NNLLUaﬁ] fosseingds 0199zduiiionnainit mauladudy
fnuanduatuiituies Jeduegiduaduiienuegils uasafinravidomeven
ANNAgAfuatY
duavisefauiuiuiiod Ravannisuua Jereenislugularinainudilaly
9 a Y oA A 9 - A A A = v
nanngunsenannisuneseiingliunsulanseiaselentiglunsiarumvungli
gnieanndeiu nguinvzthunartuuniilungeffinnuwenlesiuauianumng
MW kaznsilasunlan e 1 uniwinues wse nwi 2 NfuUadednis
deanseanludarudeyansetnarsiuiasenluaglusuunainudsnig unanuisde
witleny (309U Y38 Toyalsesslelseimans laggdas Al

0. N8y Skopos theory'

Skopos theory fia ngwialnlua A111 skopos H191NAINTBINTN OKOTLOG
U884 a watchman, a mark, a goal or end one has in view, the final objective =
agmlizmﬁ Skopos theory (N a53U: Skopostheorie) \HuunAanilesmansnng
wa Wnawiemansvneesiudosud undides (Hans Vermeen) [udufn wwidnde
nsulauaznisaiualsiidads "midl" (function) vesiaumdudidey Mivesundu
atu/AuUng (source text) waguasunila/it vy (target text)

nquialnlua wuiinisuvafufanssuiifigaymuieuieuszasd
(an activity with an aim or purpose) k@ mﬁug’{%’uaw (intended addressee or
audience of the translation) waz n1sularanisuandiunitnuneludsaudnuney
dodhusvassfineliuasdsuasiidmunlluanninisaidimne
To translate means to produce a target text in a target setting for a target
purpose and target addressees in target circumstances.

nyuiiliuevidhunduatuianusmieunuua dunduatuidunis nauel
foua’ dafjuvatinn nauslideya’ ungerutimne
The source is an "offer of information”, which the translator turns into an "offer

of information" for the target audience.

"https://translation-studies.blogspot.com/2013/04/skopos-theory.html, Christiane Nord,
Translating as a Purposeful Activity, St. Jerome Publishing, 1997, Accessed: 22/02/2021.


https://translation-studies.blogspot.com/2013/04/skopos-theory.html
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woa AaN1a (Paul Kussmaul) 2 @euliin: "wuinsudadanihfidey Tdnvmy
Tndfunguialnluaunn nihfivesnuula Fuegfuamnng anuaemts aueuazau
vosgFuasitming aidaldsudvinananumsaindenuas Taussu Jadedneg
manildouninuainmsszamthivesshunduaturievedteniuvioula lushun
fuatiuthuonlfesraiu wiesndudoUsuuusousiumdasunlamiiiuluae’

"The functional approach has a great affinity with Skopos theory. The
function of a translation is dependent on the knowledge, expectations, values
and norms of the target readers, who are again influenced by the situation they
are in and by the culture. These factors determine whether the function of the
source text or passages in the source text can be preserved or have to be
modified or even changed."

Ries” lunquinisulaiidainguszasdviedmunevesnisulaidundn
A171 Skopos W1INNWYT N3N Skopos MNed Yeusvasd Winuy se e
aravsneildlunguid Ao gesjmane geuuneuanens ie wiil deiu 154 Jaaue
nandAyuInguImienisila Ao

(0) M3uUaszdesdnninfiveseuulailundn

(o) Nuudaidunmsinauedeyaiivilsliudimusssuvanemalugiuuuvosne
Uaneng %’agﬂaﬁ'ﬁﬁLauaﬁ?mﬁu%’a;ﬂamﬁﬁmmai’wuﬁ'ﬁmé’ummawﬁamﬁumm
Jangnng

(o) uudadunuasnideunuudeyaitiauslunwduma

(@ uuaszasssnutilaluiivesiu

(@ uulalrzdssaenndsiudiunguatiy

(o) ¥ANAIIAN 9 @mnsnanunumilaudAgy v

Azt mmvﬁ’ﬂaﬁugm’tumwﬁﬁﬁa srumdunmsiauaifonfianizianzes
TuSansssunils fadu nsuvannadeladunisirenentamussaululugadeynads 39
anunsnlesgndnmsvemguiildin manssimnogisiesdiyagomne Wavanely
nsnszThusiavass way 138l Teudunsl el

*http://en.wikipedia.org/wiki/Skopos_theory,http://concordances.org/greek/4649.htm, Paul
Kussmaul, Training The Translator, John Benjamins Publishing Co,1995, Accessed: 22/02/2021.
*http://www.biblestudytools.com/lexicons/greek/nas/skopos.html, Accessed: 22/02/2021.
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da1unisal
—— NweEIUNALatUY L awvesnuLla
FunAuatu Nuuda
iomuesiunduatiy ilevwesuula

“https://translation-studies.blogspot.com/2013/04/skopos-theory.html, Accessed: 22/01/
2021.


https://translation-studies.blogspot.com/2013/04/skopos-theory.html

198

. mqwﬁmmﬂa: Friedrich Schleiermacher

W3n3y anflea wduav wlawwasiliaaas® (lwasiiu: Friedrich Daniel Ernst
Schleiermacher) Lutnu5yyn dnmiinen wagUsivalwseAuAsvneesiu 0
weenuduinanslunisuselivssuonsyninsdeandiseslyuriudelusinaunudn
i slawestawresluluguzdnfimumsieg Wawinmsudaiiasessls 1w
1BIINITHUATABINUINTG BE1UINABLUALUUAEB1UUIMIEWEY (foreignization)
otsfiaesAeutauuuRsfiBoudne (domestication) wmesiteuudaseg Tuga
fugnudanuuvdanniuluiesiwemuasmnauigliungein auunsluammey
Fausssuandunias vlaleeiianesuesiinisulaiiifonisulafinfenisutasgns
wsn Aemsudasneduununiigeuliduine vlvewldsuiessasal ulusim
visoulunmwuulnidusn

wldnaauisdni AsnesEninenisuUa N3nenAN WaEnSEBULUUNNT
fidagnudaainanwivisluidudnnvmis Wudesdismuaeynvuusisluguuuy
#nee) AUl Tudunis ﬂmwmhaﬂﬁsliﬂuﬁmagﬂmwf:fumﬂﬁuﬁaammﬁwﬂmjmm
flanufnsderuld vieenatigaduionanuaresntuniiaugnluudanatoanisun
Wludnawwids ludndunis inldsndudesineenluuennsuuauvosniuilaniw
vilaflenufuusngnisalvesnisuda mssnrwyavessusfiuansnafungluniy
A uaziwLINsALansiureswIRsIturdanuvoduluusazanissy mnae
namethadunauds deufoidunwiuanseiu desadidosodemsudalaedui

wiinsetsausmgnatioforu Wldgnunsiuienwivesiu winanauasy
Funsdenuiifinisfndetutesuin uardivesimnanisine AfndeansiuldsFos
soilondnszuiunmsuauiy wwiluud fadvesadmiefindewuasynues
auBnaundalvisasesils uwidiaug ﬁ'u%@iﬂﬁlﬁmﬁ’um Lwiﬁmméfﬁﬂﬁﬂﬁmﬁumma
AN aAFEnI Amaiieatu dreenunaintinvedsn thaziinnnumine
uwansinseeniulneduds vieftminudinivdeseuninilossninanuinvese wax
adlddeeddnuiiuansiseenty ‘vi’mLi’]éfmmiﬁamﬂuﬁqLﬁmﬁ’uﬁﬁméﬁgﬂa%wﬁ
Lﬁamﬁmmmmﬁﬁﬂﬁiﬁl,mﬁaLaqaEJNLLﬁim'}’mmmﬁu wazidlefunateiduanunlulais

*https://th.wikipedia.org/wiki, Friedrich Schleiermacher, Hermeneutics: The Handwritten
Manuscripts, ed. by Heinz Kimmerle, trans. by James Duke and Jack Forstman (Missoula:
Scholars Press, 1977), p. 196: "just as the whole is understood from the parts, so the parts
can be understood from the whole. This principle is of such consequence for hermeneutics
and so incontestable that one cannot even begin to interpret without using it.", Accessed:
18/12/2020.


https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%84%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%8D%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%AA%E0%B9%81%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B9%8C
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Huwihfuisdaudatiuies ﬁﬁﬁqmm%y’qé’aaegwlﬂﬁLiﬁamﬂaﬁmmméf@mLaa e
Froamsvilidmniudurensiaie

Snafanis fruensudaldldldifieaietnguszassiislondredsiinwnis
a%w“zjguiumﬁmmsLLaz’maﬁaﬂmﬂgﬂawuﬁuaummizww*i DU VOULIATBING
ARV wideldlun1sfnreA191891955A958MI19UARRR 1LY 17 2N
Ansedeansmsnsynsznineiguiassulae deinsihessdonasaniudninesent
gasdaled ioilundnusziuivinarinienfuegiaiase lnglddndudeddnwiiane
ud wiueu ilidnazynaseuaquuunnniiesiieglureuanislngvesiaded
auddudidesiinisuva wiwinelunwiazdaugavesses - Judumududu
nsueIsualauddnanizniiliuinites - luudvesrud1Ayuds dednly
Fududosinistuuznnlunintadomafiuensuainuddn wndesiinisansngunusi
Aenfunmsudauszanni sufeaduudngunnsiinnegedumeduasesssudaue el
audalansedwineg AllldiAg i

wdmnisenniselalssianiesnludeu wazdrfuianizaiswlasn
awsUssnannfunvvenst aansautiniswlalssnnioenduassssfou
3% Fefldumnanefulneduids msedudneglhfugudy uiuandrstudodunded
widoudeutuunndt nseduidsdioinlusdouiBiiatuegd vinfinnsanfatvng
anveveaLiazds mihivesaueglulanvesssie dunthivesinulaiuiaieedly
FArnsuazdaly winiuladiuitmisaildausuaela Tnefoauarudila
lUT dmmmnefennseienensenintansdielin uagn1sulafen1sineneaniaany
Snwaldnus Sdridewenseilldmansiil msedudddlemunsdiuazaaenuste
dosuuundeldunnmsiuauiuly

n13509AA1Y ( paraphrase ) ABN1SMINIBEIFULAIULTVANAVDINIYY L9
91d835ieq Tnsvendnesin "FuddulinudTuniwivesdufiaonsufusilu
Awduatiu SuffmiBainuaesiuatulilfmelagiiuddinaumiedveie
audaly’ fadu nsaennuSwidymdienissiusisisazidendideuesns
e undsluundanssnindestaves "anuanniull’ fiBudegeds fu auos
Al ognsndeans 1380158 dusnadieneniionuisdrusenuldognsgnies
Weansdluveulnsiin udazisruussivlavestuadululneduds seidmsentw
SufiFindngnanedslaifinedin ynausdnla duadulifimaduuuud wagldfmg
nduseninaINesAlANTEN YRy WALVl fnaeanudansiuesflssneuvosit
aean1w1 s1fuiuludydnualmendnmansfiannsoanneuaumdenvindulédde
NMSUINYIeAU WAdndygaein1wiinlatinienwduatugenldinisduns
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ponuldfenszuaunisuuud Bendnfu finsnenaumensndunisesesnig
Ininervesmsidenlomnaniudn Jeinaquinieuazideuase tnsldeyuszlonasiisg
GSEFUCTebtY Eiatuwhﬁ’U’jwmsaammmﬁ?uwmamﬁwﬁaLﬂumuassaﬂmw%mS] Auld
s Tnglawmzlusudeusing nmsneannuiedeinalnasnuuininuAnvesnisuya
sanlusn

N13LEULUY (imitation ) fie N1seaNTuUdaAINlEMANATEINTYY BBaNsUI
Liflmsadanuudaewessanufalznmsussiudannvivislududnnvivils Taei
uardureInwUAEsaeniUuLazdLveIn W F UM SR T Bense Fadu Fae
AwAnAIveInw @adenledluininuuandiedug fddsndusiuiuann) 3l
fnwherlsld uenanifsudeuwuutuinln Tnefinanwimundssneutuunaindiu
fineg Auanarsegraiiulddnandiusiieg vesiuatu winssdufiniy Suddinadns
annefilndidsstusuatulnesia whilruuansdluingiuasselianduls

msasdlmiuuuidenlilinacusafudndoly fedsdlfmanefiasduiuny
LAZAILANIIINIYYIUTDINTHIAUN DY NUNAITINY mwmﬂwiwﬁnﬁﬁaﬁuﬁuaﬁu
gnidsuudasluaulimionnn iefiansunfsmnuuandisuesniw Aasssuunas
MsAne wasuUssnniaiauanefiagiiufisevedeu wudsasuiiduatuii
Ufisewiegenlunudaislsinniigawinfivinld Tunswererusnudfisedeatud
1 suisfosyrdylondnualtemanutudsdemaiios nifounuuisaifian
wfudtiondinfigsnivisanshedumiy nanfe lsunwnduatufugeiumanuy
Bouuuu Madmsednideusuulidedn auduiusiaeaseseninsaesihed dululy
wflsausifesnsligewliiunserivlandefuiigeusmnwdusuatuldumi
s

nsaenausinldlunuivinis dumsdsuwuusinllunufavs wasdsinn
AuEDNSUT HanuAaUrgoNgAEFeY Arunauanievvnsauianalufums
noar luvhueadendu adsflasTinefiasAnmmiadeunuunanuiuenmeinms
Tnewdeudeviunlmimusinelafuu

oglsfinu nszurumsaeuuitonliduifmelaudlasinnn AlFsuuss
fuaalaanauavemanuiuenluniwidy wardesnisdieneandavesmauii
Tiunfeuitnaniwideatuien Sntandedumiudafeiunmsuaiidunanddy
oefluladae Tufidl ildanunsndsadudnisoenauuasnsideunuylfasdonndnd
wgsueguonniloumiemuAnieafunisula sufisssnBusntun Wefinseuls
diutsveulnvesdsiisaula



201

a. NOBNITHUA wazN1SUHUR

nguinsula waznsUfUR Weulau a15du® (Larson ) 1Wunguiinditugiu

¥ (3
a

o VY a wa A vadaa s ada o &
WAndeyailasun1su iR nMsufuRnainuguannngufna Nesssnuiitaiig
Neutosdaiukaziu NMswlanfznesUsznaunlgaugnaedluiveInumng uag
syuMATeIn WL Uaeenty uazavdewilviSunliquaeiua widumadnlalaviuig

2

o, Aad aad A 1 a <, a
nswdalunszuaunisidnugiunianngenidenderudulylalunisiege

D.

mm‘wmsmmgﬂwwamwmﬁﬂﬂé’qﬁﬂgmwwﬁq WaEYNALARAIILNUIBA AT
aosdafiguuuuiuandneiu msulauszneusonsiiousifeaduddn Tassaiiema
Thennsal aamunisallunisdeas LasUSUNI ST AILSISUYRIN TN 2INTAITINNS
ATERfenIAuLIY wasdenrunuissinalasldmidniwazlaseadnamng
Thgnsaifivingaulunwlas U3 unneiauss e wIUaIeng

& NuENITHUaYae Jean Delisle

nounsiUavesains weda’ (Jean Delisle ) 919138a19 M sUUa U Ingae
99AM191 UszmALAUIA1  Wwiveninaudiyaldasaniviegiausiaa ( Bilingual )
mnef aufiwauasdouriaaeanwildogadeunds dmaldoiaien lifoindy
bilingual Maufvenvutuiimsinduinulagiulni iesanivnduernsdumiine1ds
Jefivihitaeutindnu lwinanirdinudantn vietnudatindinlafiuniata us
nandeveasingninnwiduatumndeaumefiaazameluniwivatonislale
odungimagnAnenafnduannsdlalivan vierrwannsafuniadeutoslufld

msflndunsuUafonsiieudisaniiedonennudnvesiduldogramnzas
wAfitfoaumnlazdnenenanuAngduldosiamnzay nnziduivesiiesnnly
nsulareuuuiininiidugusssuvesnisinssiuasdaasie ndnfeusndiuud
Usgnoulnl anduinerudladnfiesnafiuszuy asshldanudlasusudn  fun
mnYeuufiimansuazinly iuisnmsiiauevesans witeniveanUNguive
WawusunaesUssinivinty wilddh Yauufdimaninszduinumifesns
thiauedeya wlUlHamedu Smguszasdiangin Lilfdeutunsy wilinands
ssunssnsziidmneseiuuiay functional willouiuy

A1 faudfiAaansifvadestuuundunsiearsiormnssy lildud
Tagnsal guuades@ne) lwauidun anwuedun waghoruasiunieus fu daun
UszinnUszianTaudJianans laun 917 unauvdsdediud ona1sgsna wnais

® http://digital_collect.lib.buu.ac.th/dcms/files/00618/chapter2.pdf, Accessed: 22/02/2021.
" http://tran-tm.blogspot.com/2010/01/jean-delisle.html, Accessed: 22/02/2021.


http://digital_collect.lib.buu.ac.th/dcms/files/00618/chapter2.pdf
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9
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Wusauidey lddeanisuaniannuidngdeans anududeuidesuin asalunsen
yatiudaans Wuingidelunisesetudiy wivenindiunlszinnissunssy Asnis
dnenenanuddninAnvesidou Wudnaideuin adufdeu Mawseiugs laly
Shmavindu widudmine

e

a = v a a v = 1 o I3
Analogy AensiisuadisvesmuAnfinatsads szlddmneuwuunses Wu
nslAuAAlAEN1SIABUAT %38 Reasoning by analogy Correspondence Ao N3
Wieuides Ao terAndlunauynsuanldlmas

wrdaldauaunuunisanevienaukla fail
NITUIUNMTUUAAULUIAAYRY RIBY LADAA

( Jean Delisle )

fapusunAuatiy | $—~__

A >
Nuidananananuan

AATZUBIAlIZNALAILN Auprzsianulanaananuaq v

ARty Wulimuqnajanang

E

1 U o
NNTRANAINUNEATNA UL > 2ENAAANNUNIEATNAUILIL

WAUYNTHN

PNATINUAAINTEUIUNITANENDANTHINGE N1TAAUNUIYVBITDAINNINA
mwmﬁﬂﬂLﬂuﬁﬂmwmﬁqﬁa%ﬂﬁammmmmwmaﬁuaqsuaqamflw'%aﬁmaﬁ?u A
avLUusULLuw”L:uLmﬂm'mﬂumﬂuﬂﬂwqwgmaviaﬂm'ﬁLLUasuaqummmsmm}%ﬁm’m
Fuatuiae srdutiuiadunssuiunsiesey dunsie WEALEZAIUUTZNDUAINY 7
;3LﬁusJu"meLauaﬁuamwmmaaflﬂil,mzLﬁmm'ﬁmmmm@Lmaumaamﬁaaaﬂsm aealAna
11 mMsudade msifleumvesnteivisiununni mmmwmaﬁagﬂuwwmmu
Feaosvonitannsounldldmuduas awssd Juud (2555) Wnandmguing



203

wUa31 NSKUARDNITWNUNANTNTBUAIU I UN I INTINI8E15WIBTDANUIUDN AW
i Wununsewinedsuseanlunisaienanmnuantiu

& Nun1¥A1Ens (Linguistics)
Chomsky tinnwimansladauakuiIfnnIsesutn wvesyudlaglinen
@Ay 2 Usenis laun 1) anusluniwuaznisldniw 2) lasasiedin uwavlaseaians®

De
De

1) anufluniwinaznisléniw vunefia nsfidwesniwiazaiusnivg
hensalvesnwauedaglilaniunsisouiediaduninis nanfe awnsadndula
stleelagniernudliiiegldbutssloatun indeuluntwilng wu wrieusig 3
Tu mndeuil Wvesnwilneasiuiiiia vie ufudniw8angs 1wu No have sir
Uszloafignieandsyadn We don’t have it, sir. 399zgnies waznisliniw mueds
AYNEANNIT09399 Tendiveintwlunisaenenntwiviiaununedlalddennsld
A envarlianysaiuvuidivesnwazinguesnwilidnazgavienia 1ileaann
arAananadenaiiladosinag disifeades wu nawafia waldauussloa W

2) Insaadrednuazlnseairein nanife Aunuiefidoanisazde nie
Anuvneiuiaswosdyn annsadornuvangldinnnitlassaiieia Sslaseaneiing
Aedafifynynvseousenundusiuuuiidediu 1wy Jack and Jill's house locates
near the beautiful mountain and river. Uszloailiilassadrafiafimilouty WA R Tl <
anunsafeulfaesesng Ae Truves Jack uay Jill Meglndfuguazusithiiaisea
(Faguuuazuithansam) vide thuves Jack wag Jil faeglndfunuuniisisnuuasisitn
nanldi erumnefisiarudnnlasaisdnluaduies

6.N9ufa330MEAS (Semantics)’
¢ & a a0 v = a
93I0AE@NTLUUITINIINITNITANYIAIIUNUIY ATULUIAATDY Bell (1991)
natianwnd dulassadaifiguuuudusianussneusiuduiauaninnuvuneasd
STUUNISADAUMINEN AT ENIIE Wielimnumuneawinilunisdearsiiinae

® Retrieved on May 20,2014,http://www.bloggang.com, Accessed: 4/1/2021.

’ wi’iqqﬁa ai, mﬁLﬂﬁw?mﬁLLUaﬂmwé’aﬂqmﬂummiwsmnwﬁfﬂ%aﬁ'aa WOALAURNUMEALNT
IunaLan, mﬁ%’aﬁtﬂua’awﬁwaqﬂ1ﬁﬂmmwé’ﬂqmiﬂ%mmwﬁaﬂzmam%umﬁmﬁm a1913%1
mmé’mqmﬁamﬁﬁwmm%w, AL ATBILATNNTEOES Ao U URARAILUSING Fdns, Und 2
I9snunssuLasnAfefiiendes, 2556.
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Larson and Segal (1995) nd1adismnumungliin Wiieadeidostunieuen us
FedsrinlsaminAnneludslavesiing nande arumnglifiswsdideslosna
fudsneuen LLG\'gaﬁaﬂaﬁmwuwaﬂﬁﬂiuw%ﬁmajwmaﬂﬂaiuiﬁlﬁLLﬁﬂ%qﬁﬁd’mﬂﬁaﬂmi
doans 19U MIYA ANLLTe MIaIN N13AY 3o Auady 1Wudy uazlFduun
wihenessamansidu 4 ngundng fie

1) asgwds Woun daidiniidusssumnuasiniossauvuasasliddin

2) wianisal Iun dritlduansnisnszsiionun n1sdsuaniie uas
Uszaunsal

3) M3veneay IfunmidenveeiuganmLarUBInave g nnsaivie
ATV

a) pdusitug luA anuduiusvemiisessamansiinannuiuda 1wy wan
20 fumsrzd Kadu Foud s

Nnguiiiennanuninsuiamnsaasulain msfanuvsenisanwnaiwm
tfu fyavidedulavgdesdinnudnlas 2 nwie nmwifluduatiuuasnviifwnas
doanseanluniedenenmumneesnludils vie feruteruiula fronwiiay
THuagnisldnwituies Jefiedn dsddyiandnegrmilsiiduiieadesiunisidila
awiaglfiduisewesguuvuvidenseurumsdniunuuvaiifuualdlunisiniumaneg
AT

pgalsfinnu nsrvrunsvesnisinunanentwtududunounazisnig
Usuisusunvesnnluaumnedafuieusuudsulfduaumanglmiluniw
T 1w nrwnlnedn “duendeegludiuvesdu” Julansedyafazfedinszuiuns
USuidsuntsiluanuninevesdnnvmililunwisinguiiazlddn « 1 live in my
house” Lﬂuél'u

Sty mmwgmqmmﬂamamwgmmwuam*umimmmmmmwmm w39
sdenann il 1 Wgnmwnil 2 du Sienadsduazeulnedlddenonuay oy
Hunguinsinumnenenis uiiilde nunifuuunfnesdeudifies evquivini
%IqLﬁquwﬁﬁﬁﬂﬁﬁmﬁuéua‘vL%auiaﬂﬁﬁww%ﬁLLUaﬁ?uiﬁLfJuﬂiamLmﬁ@’Lumﬁ
ATIERUAZAIENBAAIUNUIENNANWLA LR Lagmanzauiian Inelanisnged
Tnseadrsdnuazlaseainein iuanursualveafifouiidesnisieans S1fuvai
amnsuallifieuaenadesiulasadrmeviioessildnsfiamun s ianan
1o uazmsidhfaenunsuaivesioused dlanudndusdrdeiifdrenenninumine
M3l 1 lugnrwnil 2 3o dausutesazdesdmiedisuszdnsodosiiasih
LATIVINZaNTIgn
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dnunmimdnnisuasnguialdlunsieneiiuluegfuguassiund
LWIN9lUNIAANLUMLIENINIB0819Ls BITITY OB NIWIAIEASTIAEATNTIUKE
ngufifosnislifulatinseiniwinulasadsiunduatunouudifsdionon
aruvingeenty naesviaRansandaanunsuaivealsunwiduatiude Jaasviilingg
fnenennunEedinnugnieuazauysalilusssumAtuiuaty
A29819
S. Clever people often have a dream.
T1. puaanllauiluiawe
T2. vesasitnuamaldiimnmity
3. Aufianudinndanududuund
T4. punanunAiAwE
T5. Unfnmaunaaiaindaauiuiae
Mndegeiildsnunagnun Yennuntwidinguaiunsadienenanumngle
otramainnans uidosdnnudlafsanuisualvesfiToudesnisieanseslsly
AnumevesUstlent 1390811 nnusvleafidrenanainuvaiseanuignies uily
anunsunivesiiToufoorls nidaruddaniian ludetifissiossniedidliisn
3eu3in Auaain vde AwAs wde Aulinug 3o Aulliyaundtinuiiuiaue G
aruiiuludiiie ensdsmsianny vide anudmvdivemuies sy
og1slsAnu nsiimnuminevesmwAldusuiuuvesnisdeansmansyanie
n15ils W3eaziFunin nTEUIUATSBUNTADUNIATEUUN I WIFRANTAL NquiNIa
o330nans (Semantics) 3afudnguuuuiiairsuuimslifuiaaunsadonldnrule
vanee dnvaigaunwmundiiusimunanumineusn gulaisfesaiiegiuaia
dlalushumudduusn w3e e1vavdenlostuniviatuudadefazd el
asnsnagUaruvneldfuassiniuaruenaintu nsulanmnessdanudonles
funguiinisiFeuivesyudie szayudiBoudmentwuazuszaunisalSsdanasie
nstenenmwisinguiusgiegs Jsiiedn nquisunsSeuiauAdudiuiidula
msthinAnwiuazaianudladieliinaumdeuluBsnsysaunnisvemguijiu
awmans nqufessomans wie nqufinisuUadw iR fadu 4 7-8-9 nguinig
Seuinwiwarnszuiunsieuidudmansenuienisidniwdahunasuligsule
Anwiisdluyuuesdnyunewmislunisuszgndidrfunguidug Sudmadonis
denann1wil 1 ude nwduatulugniwatuudaldedsfinazsiniaduauny
Uszasdueansieans
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7. noufuazkuIAnvasugu

g (Bloom 1976 : 167-176) lévhmsidenasiauenguifeatuszuunisiBou
nsaeululsaSeu lngnaniatedoniessduszneudiiinansznudenisiou 3
p3fUsznay fall

1. anﬂisméf’luﬂ’s’m%ﬂmuﬁﬂ (Cognltlve entry behaviors) #u1e94
AruanIaaInYesiiou Ussnaufemnuntnuasiiugiuaudifuvesdisou

2. AANYMEN1IR1UIANde (Affective entry characteristics) ane a4
anmmsainieussgdlafiasvilifiFoudansousln Sdldun auaulanaziana@diil
sordenien Tsedou ssuunindeu anudadiuisafuauesuasdnvusdady
AndnuaIEAeg MesuInfidedsunsegisenadsundasisiusuneeadinseg

3. ANINNTSaaU (Quality of instruction) loikA n1slasuAugtn1sildusu
lun1sieunisaou n1siasuadneueng msuiludeianainiazinaiinuenssyinla
gnaeenselyl

8. nqufuazuuifAnvasalaluing!

9laludnd (Jakobovits 1971 : 103-115) ld@nwAsrfuadelunisFeunis
aounwsUssmaienwiitaesuazasulsintadeivilinisieunisaoudulueeis
fiusyAvsniniiudl 3 Uszms Ao

1. Jadedunisay Usenoufisaua wnisaouteingisiuagfuninud
ATNENIONNN LA NTADUTRsA] TenavnansBeuivesdSoudrananiily
Bouidlunasueniesdsu nasinmsUssliunadeeralssdulfmnuuunaseu’s
NadugVEN19NTFeu

2. Yafuduiaiifou Usenaudiearuaunsoiiasidlanisaeutuag i
anlayay1 MNaINITaNIINIYT ANLalin laun a3AUsENaUAINITANIINISSEUNIS
A1 PLUEUINTU Reanussslalildugrsianadifivensiaeu Anuaulaluniw
AFsuLazianaifefmusTInAeUszva daunagniuazisnisioulsznaudig
aussanimlunisiuanuilml aussoanlunisaieleudsiiousluganusln G4
VNNIFEULAENTUTLTUNAAIINAIUITOVBINULDS

3. Yadududsanuazausssuifiidninadonadugninienisidou
AwAneUszma Tiun anuBadiudeniwivesnuies esdUTENOUNIN MIAIARTNNS
AMwWesIULBILarINEYes TS TINTIUIINgludenn

*¥ file:///C:/Users/User/Downloads/Documents/ird_054 539%20(5).pdf, Accessed: 26/08/2021.
" file:///C:/Users/User/Downloads/Documents/ird_054 53%20(5).pdf, Accessed: 26/08/2021.


file:///C:/Users/User/Downloads/Documents/ird_054_53%20(5).pdf
file:///C:/Users/User/Downloads/Documents/ird_054_53%20(5).pdf
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9. NQEfuaziuIAnvaInIiauasLAzwaNLTM

n1sALuesLazkautdsy ( Gardner and Lambert 1972 : 1-136 wag Gardner
1973 :1-176) Wutstladoiifidninadensissuntundngy fail

1. 1annAf (Attitude) 1wy LnARseLdon v fiSeu Suanafimarilldsuainnis
WAUIEN1MKINEaaUN19UU ( home environment) lawn n1slasunisdsasuuay
atvayunigluasaunsl nslaweudugiugniaesugia ( economic advantage)
msafuayumsiuusssInansluaseunds mslafunsdaauainnguiiieu fag
waridnisasuvesazaziunumdrdglunisneliiaanafiiegludidnisey d1a5d
vinuznsaeumufiiaazanssanszduAnlAnosuainmdn osnieunasnaud
ABnsaeufiviaulaszdreliidndnafiindenisisouniwld (positive attitude)
(Gardner 1973 : 7-8)

2. Auailan1an1w (Language aptitude) AI1NaTANI9A BT uETA TN
ALEANITRNNUN190197 (Language training) Juliifiansnadenruaianieniv
(Gardner 1973 :24)

3. N19LASUNITALE3N1INTA1U15AT (Parents’ support) N15d9La3189T01
usaazaeliAnanuiuveuvesymsvaiu fushiinsduaiuvesinuniavesdiFou
ilddmwalnonssionadoudlutuSounddoifienuddylugusduedosdiondsn
fmilsfidmarionsSeusnuisisUssma (Gardner 1973 : 120-123)

4. §ruMAATEEAY (Economic level) Aufifigugymalasughanasdingeasd
nARIMIUINAaNISsun s Singuiuntufiass ( Gardner 1973 : 52) iinfilaniug
nnasugianazdeauiiniduidniinanisiFoudisauienisiinanisiou
AwIAaUsEMAIGY (Gardner and Lambert 1972 : 114)

5. seduaRtlya ( Intellectual level) TnavluaftayayazdnalunisiSou
Awinalsemavientuitaesiiitiunsilewaznisdioans ( Gardner and Lambert 1972
: 36-37)

6. fidon13i3uu (Habit of studying) A&ulun1sSeufifussdusenouniad
ausuiulsgeladaysaunisiunisteuiawsng usenwsnelseina ( Gardner
and Lambert 1972 : 126)

7. WA (Sex) MyvindeiuinseulusivgeddouuaizuunasSgrouuaianly
Ussimmaanigendnifiounwdiuaaduniiaes wuindngudsdiaiauunndisann
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wnguelusananafvazinuinisvesinvenisseuinivinass lnawmngndeasd
ﬁmmmﬂuﬁaqé’fﬂﬂdnﬁﬂfjwLﬁﬂ@’ma

8. A1U3LAN (Knowledge background) \lususinilsniidnsnaseonadugns
mensseululagiu wiuldnnuansidetimannufinuvestndeudiowiassme
HavTudniseunudinguilunieiass wuin sedumansiseuadsivinusinguly

A P I v v a oA Y ) £ =

seezim 3 Uishusnidhlueglutademn 1 (factor 1) wWudigaiunadugronenisiiey
Tuilagdu (Gardner and Lambert 1972 : 121-130)

9. AMAINN15@0YU (Quality of teaching) N1sasufiAaznalitinanAffa
napnauYIgaiansigelalunsSeulviiugisewdn (Gardner and Lambert 1972 : 1)

10.Tenalunisi38us ( Opportunity of learning) Tanialunisieusiludi
o < al 1 [ 1 & 12 & a &
FIUIUNIIBIUNEIANUSTENA 1BN1EAINAINADNTbA U NIY L UANIUNISTAIDTINT B
a01uN138dda93 1w NsRuneluasUssmagsnesldniwsingwlunsdeans nsla
WaReaunuItugIaaduniwideingy nislaiilenialunisiseuniwdinguuen
Voueu wu Msligsenisinsirinianiwdingunasnaunisidisilufanssunis
Ay mizen1snAeausHN1¥8INg Y Wudu lonawaniasdiglilis sunwdingy
Wun1weaeusemansanenasslszauaudsalunisiseunindy ( Gardner and
Lambert 1972 : 9)

ntelsulungeidisiuliniuaenndoetunssususIleIn WSy
wszsloalunszumannanszaveundndnegis nssnsssgidnusiile w.m.2428
(@19fialu HosrSFonsaudy 2559) 191 « drfusdnwrdnsszina® Lifideudiuudaas
Wunrwinglanliidudssloviisula drodredunidnaws lSaunldwinlswinlsalan
) & v Y o ' & v &
daen1suudaslinavndaniwiasdsemaasdunterlnglanlaniwiling sandu

' veg v & ¢ 1 A o ' o o Y=

AesnsUsemaladsaztiuindulseleviagnnunteainba s s eun1wIHS a8y
aulne nausiuidunisiinisfagraulinEeuutsauinaziiuialy AeuuLANgS
< a A a a Y o a 9
Wunsidenaisazifeunn Nfed

10. NORAEATUAINITAAIY
ANERWIAINI5AAIIN ™ (hermeneutics) nunede Aaasikas@aduranisiniy
(the art and science of Interpretation) #1884 Ng ¥ No5UIBTINITAAUNUIBLAE

o

AR AU UN LD AFERS WA AAULINITAAIINLIINNNSAANUTUALAS

o

Tuda &3le andunisundulsenafenuiu seutnlseifmansiasdndipueans
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giasmslunts Aamumnevessuisluda sussandldlunisiaumnesaunes 4
finannmans Tnstanizeeeds funludaseiamansuaziunludnssanssy ui
sounldvengluld Aanumnevesniweuns unaunun videusiusundy Tugasenissud
wo WWIAAYDY W15AU lawmnines ladninaderansuisnisiaiununeg vinlvdng
YegUsunmamans wiansiry aunaneduisvinnudila msdisseg (existence)
uaznsidueg (being) lawnninesifiudn msinramuneifunngigianunemdaiu
Tanusisaaanduaseilion deanisazninudes wih fananuldlsiiuesdsiionas
Aanmegeiiszezvindlng minunezdesngnaddlusededuiaslulaniuiussouas
Annu uenanlawninesudn enud aeda nanwesdudngwieildmansursnis
anululdinanudnlatausssukazlseifemansvosuyud naanaurinaudile
anumssivesywiniognelifmusssunasUse famans

n1aesiiaudfydusuiAanyiioy As an1un1sainseusingnisal 4
Fenfuonafierallduainuanseumane il Wulunuguuesdouiunms iausssy
MARsuRINSAANNBSIN MsviAudlanagnsirumnsveusuluddignin
uazndenasulneuiumamyludesey Fenansuas Tausssuvens el osannisld
1% wwada n1w dydnwal uazanaumngvesdusTiunisinuvInevemn 4 A oty
aansuisnsiaudaiedestuiag Wunsdedowedsediomwosdsiisaula
Anw saus AauAenfuiauressdedn 151m191nlug nsienna (nterpretation)
Wneie MIneeNfrungeanandeya Wunsianudilaindeyaveneslsiv
157t vieidunisiradeyadiiundngiuegiedu seidunsnensuniliAaa
Farauluamnuminevesunsis viedunisedureanuming vesunsdadilianansasin
Anulaladng

nsfnadeya e MInerewazRsennnumngssniandeyaiiiied iuns
audladn suauauaﬂaylﬁl,mmma IﬂwﬂmLmalﬂﬁuaualﬁaﬂmiawmm wlnsus
mammmLéuﬂafluiuﬂwmmwmamauaﬂﬁuawamauumuaﬂ fufefuidsmiy
foriaa3s wu ednnsiliesedureliiideilslunsduntvaiieuldismsmidedae
MsduBondou Uszvwuiiaztiu msfuianumneaisusnandeyadinan fde
maudenBou Yssvvudunethuresinnadesiifnguszasdifionsuides us
nsfuteuaseduil Seliifsanodmiunisidoideauan dnifesndudesm
AuMIE LS weanuving sudnvemginssunisiudeunboulszauuilfie
Frvzdlanginssuifesnauiade Wy dnnisdlesenafinnunagdrnaviensiasuuy
anuflouivndiuiise a.a. 1eduq 7 ¢ 1uguiseinu nasnaufenIIngIEoY
$ru wazruemesiavieanidsadondsluaavewu Weoldlvdnslndasnsinea
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drandusiuauuin nien1svidudAfle n1sw Aunene fuiaeweanisiiudey
Foudszmauiiazduisailafensidsuindy FBnsuasnanumneduinues
nginssuiies Aidontinmsieudeya

fiadl wonan nsmiauvanedudnandoyaiifunisuoniat uiedunald
Aefungfinssuvesyaea Ssannsomarumnetuinuiefaudoyadiundngu
96199 U ndngIu UseiRmans vieienansdfylddnde nmsmauvineiuiase
voemdng1ulseinnil Ao nawAnuvEnemNERLNTivea g uidudseg
waidesinuteya insgmsiuiteyafisainiiusnguiuaednualsnes Tududin
vieluenarsiusiu violundngududrumsunued (artifacts) tuliifisme Foyadi

Juenarstusu vienangududiumadunand WJudeyanifduasiu deyasnn

A va o

miuumﬁuaqmfwmﬂusuamamp%aﬁwuwuﬂu suauammumhﬁj’mamﬁmwﬂuﬁa
voaslu 199 ApIN1TTaLanInddug :umiuﬂamwum‘lwwﬂwaga%’wéfﬂﬁ N30
desdoyaiiu Innq Fudunsides Sududesndeyaduintszney aunsafemudoya
fuldlndifestuanunsuaivondwesioya

e (Veber) tndsasinermduniindudlananliin “uyudidudnii dney
ﬁuiamaammwmaﬁmmmL*ﬂui{%’ﬂ ” (man is an animal suspended in webs of
significance he himself has spun) iaﬁwwéaﬁgwﬁumﬁﬁai’muﬁiiuﬁmaa N1INIAIN
dlannusiatudemeameneeniinneiinusssuinywdasiuterun lalddes
Y94 NMIMNYNUTINITNARBILUUINAAATITBIUTZNSREY widuaune18109e
fiau nefnsTuvesyyd ilemAnumingves s TIITUR Y NM3IAIINIETDY
szuuamal lwimusssudadudmunendnuesnsifoidnuninunnniinisuans
NNAUYT LAENIN ANNMINERINaINIEINnAIEN1TAAIUTaYA

a v oMy A o Y v a
ﬂqi@ﬂﬁqmsﬂaﬂiaﬁ]”ﬂiumqlﬂLN@M@?WNWi@M%@Q%@@Ja o Usen1s Usenisusn Av

Qe

‘ﬁa%ﬁ ummmwm aﬂaﬁwumamm mewamummmml@ ‘Uﬁuﬂ’ﬁ‘ﬂﬂax‘i A mama

a

FAEURGIN Miasuaua‘Wumusuﬂaummasummmmmh ‘VN‘L! %auammmmwa ﬂ@“UEJlIﬁVI

Y

e =

&

Foutu videaiatu meﬂmmumaﬂlma;ﬂammmmmumwmﬂ,mmmauliﬁuu 478
anAY auiivesierusedsiiussens Tunsanaruasuil fussesasdosinnuvde
yhanudnla Unngmsnifintudedeu uazasdosfigaiviotssdunsimuniosh
arandnla Usngnisel deyailunsussensednedidl asshlifdutuusngmsaiiles
vindlnawey wanuasudefuuasiu \Ananulnddetusnlnedussens 39 Geertz Fon
A15U3EELUUTIN MIusTErewuUdLdy (think description) nsussenewuududu
anwy « 98 ABTN
o. insfenuvesitoglunisussenstu lildnsusseetoyaasy
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b. M3rnNuiinazidunsiamndeyaiiidunisldneuiunisdanu (sodal
discourse) wijqqﬂﬂa&gmsi o ATl €o

o. fussersaziaulaetneinislineuiunsdsay AUsnglumgnisalun
uana ioduas vieasungluntwinazdie Arosuieiifeuandilald uaznsinaeuld
Huns maeegnafignvestiussens

<. foyaiiussoneiidnuurianzdnanamdng viewginssuidn g uiawise
thanfenalussduniindy warahadudeasiiumsssussdugetuld

usnnteyadesinunmandy Reulvdrdydnegrmilsdmiunisiniu e
ms¥eyagiinds viodoyaiiugruiifuuiun (context) vesnaAnssuitasfaanu il
1adi] nanal3an “Aanumuneegluviuniane wazusunisimeiaumagll” (meaning
is always within context and context incorporate meaning) Tun1934% \TIAUATN
vsumbu Mmmuenunanevemgingsuding nafe weinssudnuiinunung
auysaliilooglu vFunmsdinniausssy dniserdanimdedn viumdusdmun
aumne dawdeiduil udfdoudedeludn nsaamunenginssuiluywdnszyii
Timeufunaziu desiniulu viunvesngdngsy wienandntenilein fiaudesd
foyaiiduvIunvemgingsu Feag Aaalalndidssiuiidwemginssulsiamamneg
1§ doyaiierfuuiuniisndu fe deyayaidiorfuiiliidunsevlunissuunusziam veq
foya douadana1d ldun anuizedlas siegls filuu fulas eensls uazsily uviase
udrmsneudamin vilufde msiaamuneveamgingsy dndeyaiitlasvineslsd
v fules eensls Afe TeyaRrfuuduniuansliifiuaniunm unum uasdnumy
arwduiudssvihedlinansgyildneutu Sogawdrd sierumafinssuilyaranszsheg
wag Wuiiiruanuuy ‘vﬁaf-ﬁ’mawmﬁwa%mawqaﬂﬁmﬁ?u6’] NIZUIUNAY
FIANAIEARSIT IR AT (Interpretive Social Science) : Wunszuau Wminisuaram
a3 ety mavianudilausingnisaivdenginssuvesmyudludeny vy ogns
azBuANTY QUAN kaznIETTe lagelde NTEUIUNITAAIY YIBKUa AUNLNY
lngdouianisnszinvsaianunniglauiun (context)

fadu nidesedls anuddfuuumessngnisal Afnwegadivime 39
wdlanuminevesdsiu winnisesnuuuitenssuruiiaiidaini (Interpretive
Social Science) gl p5U1BAYIlLUIELAATY udFesd1TIaviTensIeNaEI9AaL
dlasngmaaifiandiend fuFestutios vielifienudinunssuiunsusiauysio
(wlss) fludannudlouas dilugnsasrongud i niseenuuuidevesnszuan
Wiedenansuran1siau wu Yduius sevineideuazionide dded1dgy Ao N3
penuuUIfumsazdangu uaghiflassatis Audueu wadansnunudeyanisas
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Winanss MseanuuUiteasiieafiulseuing memsAnwauindn wazdeyaidudy
Hunsuesnaulu wareguuitugiureans wesuuesmafiuasnslédu
Fananiladn nquidnlunsiesgidiuunisidnivduatuldnisudalu

yane JULUUTURYAUT1 nwduatiufiodsls way leaunsuaivesiTeudoansdoans
olstafuiarzdesinunazyhanudlalivioswimnuunvesnwiduatiuieudiazas
flouvauazdeansoonluiionugniosuazanamuneanysaifigauasiinnalidaudsiu
awduady Wedustunuudatuudriinrudusssurnarannsntimguindnns
wdafifaudnumieuazaenenaimmanelulasiaiiesniwiusn gegluduatuld
agdonndasfiunadaldountndmnguiii..

“ Translation, then, consists of studying

the lexicon, grammatical structure,

communication, situation, and cultural

context of the source language text, analyzing

it in order to determine its meaning,

and then reconstructing the same meaning

using the lexicon and grammatical structure
which are appropriate in the RECEPTOR
LANGUAGE and its cultural context.”
(Mildred L. Larson 1984: 3)

wevreeenee. The End of Chapter 7 .....ne.ee.
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unil 8
sUan1suUa
wazszAuWmAlANISILUE
LNNSHREISAIURUNENIIATE

J

o 19 al Ha o W a 1w Y| ¥ I = al 19

dmsuuni 8 UliadnudrAgyundnuiu duiasnlsilunisAnwnganu
YiavadniIsulanazinatinnisulaniunuigindegnelsusadsnazdaenns
a v a & a & < ada ' a & aaa
fARUnN1I8TaAUIUNIEIN 1 1WUdnA1EInTSeN3T AMYIN 2 UUAITNIS
= = a Y YL = v
w3aazdan1sulanuuuuviiale uanangaruazlafnemgufnisuuasiudaluun
Y a o A o ¥ Y < ' a a v
Au9 wazkulfangIn1sula e ligsuiiiug n1sudatinatesuiuunguua

s ad Y A 12 a '3 1 a 0 W = M Y
aunsadanisnislanselifanunsaiiasnginuulasiee Nauesiasineiaglad
Juluarugusuuluu drirvdiavesnisudaundasizi 31nn15Any1ana1snig
Awnsnud ginedunmsulasisudinsulaidunanesiindne wisureinuldan
1 a < <o 1 3
Iwatianisuianil Usznniswdandl wananenueanly

nswlaty d1agnafiunninevatewAn L LakansauIningttesiuein
Y94n13uUa w30 sydumadaniswla wakileukassauiseafazlanBuenuludiui
dfnuaridunfenlunseduieainy fedl

1. ¥UAvaINSLHUA

1.1 nmswlalaawdaywsue ( Literal Translation )

nsuwlalpendyaus s MILUanIUNTaUTINANBINTAlYOILAaZATY
vesiuatuuInfumuwfindeazulane n1sulalaendyrugidunisulanulasasia
voelszlen dndudeanudagiuinmsulailutdegiu efnfinsulailuedn ouand

Id 1 Y 1 1 dy
msudailuowien Wwumegsuszleasalull
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Uszlemin The cow will eat and run in garden every day.

wadn PmilagAunagisluaiunn 9 fu

fonrunssleafindndrsiutiy Wudenrueuian naudagewuii fulafey
Aenilifudennuisuanisdnannisdeaseuaslunimil o Fananaiwduatu
fio M7l o ( English )

o nmsulalmendaruganunsouenoendu b Usznseial

(n) nM3udadisiad (Word for word translation ) 3aiiduiinsuvaiifey
Ilunisudaduisniesmaniluszezusn guUargdnulasaaiauwagnIunuIgves
mwduatusarnatuulasgrnnsada Mlkdemuwentwatuwdadilalden
wnnisilaifenuatulutiogiuind,

(v) nN1suUansedia ( Literal translation ) 1Junisudalpenegneunsniiumng
yieviues JUlUY uarlassadsvesduatulfinnian fsnrmgndesasudiuuazaiy
wiuguuuouvesduatuilludidy Liflsunsdaneunisusuiudmiedoniiu la 9
oAy ‘fja'«gﬁ’uﬁﬂmmaquﬁé’aﬂﬂ%ﬁuagj fdumsulaiiornussasdionzogng 1wy
nswtadudsluibaludagiu nsudanguuneausdyaiseninseme Uszniania
519ms Hudu

firadnelnads

The time came when the Lord God formed a man’s body
from the dust of the ground and breathed into it the breath of life. And
man became a living person. utad1 nswidmssduayudfernday sz
anUsand ey nuywdIadudiivin

pgalsiny nsuUanINAIUNUNY 150 Meaning based Translation Hu
AmnumgeRazaenennsmnennduatuliidunviiaazaanslunviiass
vnesausFennisulawuiidn  Idiomatic Translation widuiunisudadisodiilens
sUkvuresn v RuatulfduisFendt  Literal Translation nnsudatduiiasidu
Ustlovdionisdinel Form vesniwnduaty dse1amunefegiuuud wie nns
Boadrfud Uselon ndeeyustlon druvenonieg Feansavinligidnuiaiunsa
Foudsuuuy Form wesawduatuld ey muamiiuvesfieuesfiain nisuda
WUU Literal Translation azlitelunisdenumneiiiosandeniuiiutaudalaiiy
MwsTINTR wareaarligndesiudinunisdeulunnfiaes mssnuaiin
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wdoudenlilassairsheinsal wagmslididneg figndedluntuiiaes wazeuula
tuazdesilisliddniidseiunuuya
dusyafanuulaifiegratesziv lesngulaliaansouvanndosnszng
mnuldetnaazaae nanfe msulavisdimenaulaliogisiifon  udu1sdmea
Waldlif wszanualinvesfuualimilouty suuvadudiuniseanuiainnis
Juauins Tudessnidudameisasilimstenennamnensnuniiassles
FafuagUléd nswadivanesedy Fadeuduwsunldsed

| Unduly free B
Idiomatic Normal Translations goal 2R o
| Near Idiomatic
[ Inconsistent Mixture | For scholars
| Modified Literal Especially Legal syuft o
Literal Religious, or Literary
For a Language
—  Very literal ' Learner or for syuft
An analytical Linguist
a5U18A U

. Very Literal @9 laun nsuvamasavionisulaniulaseasns

(%

Usgloamudsngw mneanuin fulatyddsdeidmiusngegluussloaduddry
laifimsusuasudiuu wie msdade Wisdnmluussloaduatiy

o. Modified Literal #e loiuA nsuvanulassaiietna usniwni
TEAgelidusssuwd wilnsdaudasdruaulml nuteaudn fuiagiuisausu
Tassaaseladuatuldnmunnumanzay Wedoasanumneveduligiladlals
fetu widsasananuiufuatiulioguisgalunisiomsaumnedy

m. Idiomatic #e léud nsuaiildimuinatn faduaraming
wazdnnulens mneaai fulaaansadauvasdnuazduat Tnegatiunisdeans
vosfiouiiusngegiuativ wilimsdasen delfiu anfuawiwareudisn wee
Hunswaukauiis Literal wag Modified

. Unduly free Aa lanisudaiimunaindnisudawuuldduau
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Tustaganiateaununadundn wazidunisuiatemuiiudunluaiulaveu
wazvinlaunuevesn wsuaTullasuly vsetaloutawiaas wmialseinmans
P39 IIUsTIUVRIN WALt ULNLUaanevinulena

1.2 msudalagassa ( Non- Literal Translation )
nsuualagessn Ae nsuvaitlildgednwilassaine mnuming viaaiues
vido JUluLvesLatiuegunssnin Inslondreversanuianeurierdsuutasgue
wiotomnumeiiuliensalld nsuvalagessaiisiludinisasnlaninuluniw
LAENAUAIY miLL‘UaLLUUﬁIﬁB’ﬁ’UﬁmmmﬁLﬂué’faﬁﬂmmmgﬂéfaal,m,iuaummé’fuaﬁuﬁﬂ
wu nsula widens Besdu dnnu (Judu
firegnansua
Application for admission to a curriculum
of advanced study for the degree of master
of arts shall be made to the register not later
than the o' May preceding the commencement
of the course. ( University of Bristol,
Postgraduate Study, January ecs/o)
(uvad1 Arsasvaidanwluszavlsya
wtdinnasirecudarhensdeuag1at
gan1elusuil o wawniay neudaEey )

mMsuladsnanandrsduiiauaenadestununaaues inJudlng Beudesild
nafadnvuznsulanieriiaveinisulalasaunsonusesndu 2 wia ogreningg
ok

1. nsuUansas (literal translation) - w3en suuanudisnys Wunisulalag
wegmAsmLIneLarlaTIaivesuatuliinniige sernugndes wuguduvdn
uiprafimadsundasmadiulassaing (Structure) uaznnslddte iwelmduluma
nannIslnIwIveIn wIatuLla miLLUaé’ﬂwmzﬁiﬂumjmﬁﬂ%mmw‘%aﬂzjmmez
91¥wiidensmNLgNABIes aszdaifiania ilegausrasAlusunsAnufuaiiuie

) a wa 1 gj = a wva < 4 cgf
mamlﬂﬂgum WU N1Twlananyl TuRpuNITIfass AUl uRn1sluRY Wananu

! https://www.gotoknow.org/posts/a42421, Accessed; 20/09/2020.
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a o

NAMUBEAUSAYQYITTNINUTZNA $1897U UASLENA1TIIVAIIA19 AlEITNsuUaluY
ATIFNTUAY

2. MsuUagguaInu ¥3e11A3 (non-literal translation) — nsuladnumei
Lilayjssnunlaseasne muanunuiensegduuuvesiuatuegiunsann dnistende
vgneaavietanou wisiUAsuutasgudvdohensalld maudadnuueilfenldsy
Fosilisnududesinuinugniosutuouvesiuatu 1Hludenitavunnusziam
Tnsnziiernutuiisfulaenasiuaviiazdontiuazsharudlatuiden 35aa
saanevesidounasdefiariluguiidil Weasuilevvdnvesiuatundaie
drenenoenulasdsuideulnl warnisutadnuusdidunisuuaiideuunivans
fhegrasmauladnuaei fo nsulaudieneiFesdu G uing nsviemd

uanantiu Ff¥Bnvaneviulduaninnudnludes Snuvarnsulauassiinves
nMsulafiianuuansisainiingriandieiu uieraagldnudnyamils fe we Saan
siyde na1191 Aununevesd1dn “wda” Fadudin3enld 2 auvuie Tdun
1) d1eneanunae a1nna1wnds sndudnatwinis 2) ilidalanunue
wauynsy Tanvawes WWienumnedefunisuualufesvesnnnly fuil transtate
: “to render into another language ; to interpret ; to explain by using other
words; to express in other terms” %amﬂagﬂlﬁdﬁ AsuUa Aa 1) NsangNanvaniny
v mils TWEBnawnis 2) msfnumnevdensvinlidlannamung 3) s
osuelnglddosdduiuenidu uaz UuUveIn1suUa enauddldidu 2 viie? fodn

1. M3wdanuguvesn1s (Form) n3ensulansein v3e nMswlanudidnys
(Literal Translation) \flunsudaiingreuinwinnumnouaslassairsvesdiuatuly
unitgn jannugnaesutiugudundn uwienafinmsdsuuvasulassaine (Structure)
warn1sldsdie Whiulunumdnnsléniwesanivatuula msudadnuasi 14y
nauiindmnsvienguanizendniifeinisanugniesesasyeiionis ilegaUsyasd
TughunsfinsfuaiiudonnilUufoR wu maudaaainet duneunismnass dile
U UANNT nQuaneausiyseninaseng $189UkaELeNaTIIYNNT

2. Msudan1uanuning (Meaning) n3e n1sulaasuainu (Free Translation)
Humsuvailallfsjssnulassadrsmuniumane vieguuuuresduatiueiunssain i
mslenéreveneniiu videdaveu vieiUAsunlasgudmielisinsal nsuladnusil
ToaldruGesilisniudesinumanugnioswosivatiu 1umsuvailfludemasumn
Ussuavlasiamgifionaniudia fuuasnaswavitazdent viarudilatuitenn 38

thtps://erp.mju.ac.th/acticLeDetaiL.aspx?qid:828, Accessed: 12/06/2021.
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a 1

An Yn3aunevesidey wagdsiazlilugundila Weasuilenmdnvesiuaduudn

a a 1 v g aa 1
Jennenenvandilagiseussulnd waznisuladneusiidunisudanieuunsvaie

)

Y 1

fhogaresnisuladnuari fo maula wideredesduiiniu uning s

ogelsfmu nsuladhs 2 wia Seudnfudoniens Wewauinisudalsd
ATt azanzaasnniian miwaulazaayaais flufohauysal dudemiisly
nidleviiu drunisulailiomiudliaaranisieiiindt mmedsmannsaldsy
domanduatiulfnsmuidenifuegud udviognsls nuulassidunuoonanlid
fian winousnduegnebed fuuaredosdamdilalundnnms dureu Bnsuda uas
nszUIUMsenenawfuatullgnwnil 2 vie anwiuaszdesdiauaenadeiiu
sgenaundunariinnulusssuya

2. sgaunswlannunnenIen’
nsulanmIenIen1wIuenanitlénanuludiuvesiianisudais 2
Ussavilvg)q wda dwfudsegludonuidusuatiufiduduniaifuuarssdoddssfu
suta vde JULUULAEmATiansuUadIudesatlUBndsdiiildAnuideuarnaassns
watenuannwdinguiunislne fidouuaziSouioweaygnaiziiuuifn
wasinafinves uilegite andl AldAnwITensruiunisianununentvdainguiy
awilneannmiades weanaudnumaymsinunan fviiliiusesunisula vie suluy
wagmAliamMIuUadnuuvesnsia et 1 unwd 2 fil

2.1 nMswUansena ( Lexical Translation )
MU TULAE N ILUATIANUNLNERTINY

nMwnla nMwfuaty AasuY
WNaUATIAN2SElANIUY | Nearly half a ANSLUANTIAT

U ndsanfinulaiu | century has gone by
wadivwauiuasswsn | since | first saw the

Ioithpeeavadlva Flemish Cap and
AOUTLATDIVUYDY watched, captivated,

ABIVINDINTA WAUIAT as that Canadian Air

*nilagiie a1f,nsdeszinisulanwnsanguilunwineanuisdeses uoauaufnumaymstiy
navian,NsideililudrunilivesnisfinwaundngnsuSygyrfalsenansundadio a1v13v
AISINYUANDNTHAIUIDITN AN ILAZN1TF0ES an1TuTufinRauUINIAEnNS, 2556.
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TauLY11 (14.29)

Force Plane swept in.
(P.17)

2.2 mMsuwdatiiaiy ( Addition Translation )
nsndeaLiiaLiANilarees Iy

Mwsuatu

NwLUa

A185U"Y

A flotilla of small
craft brought out the
scattering of
passenger-two were
children with
measles, and there

was some slight

quarantine-related

delay ..(P.7)

& <
nousaldNu Hlagans

1 = <@ @ £
1789 T 100 2 AuLTun
YIS 1909900 130
PIUNIUNA LINSIZ

=1 1 1 & o
antsalal agnTuani
Uaenardnglagans Ay
duATAALTA (1.22)

ASUALNULAN

2.3 n1sazlaliuua ( Omission Translation )

v 1o & W o - = 0§ Y 9
Awdasnalidnlusesvauionnuvseuselen Wasnenaviligeuduau

MUty

NwLUa

A185UY

Almost half a century
has passed since |
made those two
crossing - fifty-odd
years during which |
must have traversed
this particular body of
water five hundred
times, at least. (P.13)

paulufeuns
ANISIUUEY Ma391NT]
N lALALN19 Y
UAEAYNT 2 Ay uas
Tugasaniu wldimu
mauthusdogng

Tor 500 A% (1.26)

“fifty-odd years”
Talauda
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2.4 mswdalduanununesas ( Secondary Sense Translation )

mlunwlveunssndienanddaglifivdunasiianumnenssiaduninumune
wsnfisnde WieldduiSendn Primary Sense Wiauladadasandumiiinsiutuisasula
aruvanelégniestsdnmaniifontiaumineses wiie Fondh Secondary Sense

AMEIRURTU awula AND3UNY
It comes from Wulsnsvadlowsn | Aundnewsn fe
evidence given to a U190 1ne3 (Isaac “wé’ngm”mmwma
British House of Parker) 3nnuilasdlies | se9fe “Alin1s”

Commons Committee | W& @Jm‘%aﬁ’]ma%a

by a crewmen named | wuén 180 (Black Joke)
Isaac Parker of the (1.197)

Liverpool slave brig
Black Joke...(P.235)

2.5 nsudannumneuauiluanununendng

( Specific to Generic Translation )

n1swUasnauniiewautluaunuening esnnduladesnislindu

a = ' v a aa %4 = v a [ ¥ LY <
sysudtunwla fldnseindeiivedlvianuidnlnddssiunividuatuiasidu

SITUVIR
Mueuatu Awwla ANDSUNY
A handful of UngsfaTuIUNLle “ Jruunile”d
businessman, not a JInnsiilesanuiulyl AIUTUIENINGNIT
few politicians, o8 (1.26-27) “handful” (18uile

(P.13) wila)
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2.6 Mswdannunueniraduanuvanewau

( Generic to Specific Translation )

n1swUannunuieniiaduaunuiswauiduauuiswaunaifie Jula
FosmsidenldmilanizianzasunninidennAuNY ALY NN TIR ST LASIAT
SnwranuvanglilnalAssiuduatuuineltuniswlannunraiewautduainuviig

A4

Muduatu

Awla

A185U"Y

... he waved up at us,
and if he mouthed
something like “Take
care! Have a good

‘)7

crossing!” his words
were whipped away

by the breeze. (P.5)

wilunileliuaadu
Un mlleufiunndn
“TamdtanilFaun”
LARYAYDIYIYNANT
U (1.20)

“good”wUaliauasin
“ awﬂ ”

2.7 M3uUanMunUN 13w BTUANURUILNS

( Explicit to Implicit Translation )

n1swdaainnrwsuaduiivansaumngliiudaaulunisuladuiasiald

Lmﬁﬂmmﬂaﬁmemmwu’mwihiLLamgU wegIAIANLINelaASUAIY

Muduatu

Awwla

A185UY

But in all other
respects the American
nation remains

largely mute and

oblivious to the

Norsemen. (P.89)

wiUsEmeAeLUSNdatle
1Usinv17 voFaluynu
NNy (11.83)

wladumnuLIeLe
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2.8 nsulanuvianaudsuanuvanglauds

( Implicit to Explicit Translation )
nsudausznnil Tunrwduatuileuendlalivansguussloa udlunisudag

wUaszspanansgunumneliiuldsuds disligenuiamudilaundsu

Muduatu

Awula

A185U"Y

On the way south,

Darwin saw and
collected specimens
from the Cape Verde
Islands, ...(P.124)

vauzaasisalumela
an53ulA LAUMBEI
WNLgNVY LNeLad
WIse (w.111)

AU

2.9 nMsulannunueadnenas ( Synonym Translation )
awulanianunneadieiuniuluduatududilunguiedtuiaunseld

wnuiulalagnanuminglimaindudiUasadenlyluusunisneiy

bearded Briton in
civilian dress, a man
who had long ago left
the Royal Navy for its Royal

Australian counterpart
..(P.103)

WRALAS L L en
nnasinzedinguly
Su s1vnslunesiniGge
DOALMILAY (1.94)

MuPuatu Awwla ANDSUNY
He turned out to be a | wwdumeisnanay “civilian dress”
middle-aged, full- ¥1dang lugalusian | vunedsyaildlaenily

Yaanalilnuanlalagm
1 “aalusion” B
vaneyaitlara 1 iy
LREINU

2.10 nsudatdudnsetnu ( Antonym Translation )
ASLUAANTLAAMUNLNEMLUNY WAREURTINUTILNUNEIRURTU

MuPuatu

AMwula

ANBBUNY

| took a family

vacation in 1975 on

Tu® 1975 wuwn
ATAUASILUMIYT 1N

mswladumnsatny
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the Canadian island
of Grand Manan in
New Brunswick, a

short distance from

where Roosevelt took
his summer’s ease on
Campobello. (P.43)

WATUALILLY Tudandn
TIUSUAINTRIALIAN
Lailnaandt Tsanadi
NANINDINIAVULNE
wanlwiuala (1.49)

2.11 MsuUanssua1anidunssuanan ( Passive to Passive Translation )

AulaeradonwUawuu Passive Wu Passive ¢ d1minduatuasnndesiu
[ 4" a . L% ¥ dll -] a
dnuazveanwingddasunalunwludselea Passive finldiiloUsesmugnnssyinngen

Tumsau
AMIRUATY M Ua AN93U"Y
He lived and worked | w1 91uaueIgLioy msuvanssunanidu
until he was nearly 90 U Wil wilaaian | ASINNAN

ninety, and though he
was distinguished
enough to be buried
alongside other
national heroes under
the nave of
Westminster Abbey,
he is otherwise widely
overlooked. (P.123)

woflazihanlUile 1fes
91935y uUsEIvIRAY
?J"us] TumaduumIng
NEARNUALADTLALINGY
gnuastny (u. 110)

2.12 n1sudanssunnanilunssnanan ( Passive to Active Translation )

Audasnadenulanuuainnssunanidunssninan ielimuizauniusssuyii
YDINTY
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removed and boiled

up in lead basins, and
it would take many
thousands of snails to
produce sufficient
purple to dye a single
garment. (P.68)

Tugranzisaddvey
Duiug duflendnd
Umeviazdounn 1 Ay
(W.67)

MuPuatU Awwla ANB5UNY
The animal’s tincture | Win faedaLdULaan | n1swlanssuinanidu
vein had to be ANUBIYBEEBNUN AN N359319N

2.13 nsulakuuniaiuiguLfes ( Restatement Translation )
A15LUALUUIIASINIBFUATURAEA 1LY ADIANI AN AU MU EW A8 LN

Ay MY =2 o & v = v o aa ~ a ) v
wnuldle s ndudsadanldmlunwiwlanianuruneisufesiuunldwnu

Muduatiu

Awla

A5 UY

... -being brought up
on deck to be
exercised, jumping
rhythmically on the
deck to the extent
that their shackles
allowed, crew
members armed with

whips standing

nearby to make sure
everyone moved with
equal energy and
kept their muscles in
tone. (P.234)

WNINEIITUITUY
ARSI BRNNAY
I3 [
e nselaadudamey
= gj 1 =
UUSeTIlYnTIU gnise
naudau livnausen
ANAINNY LAY haZSNW
nanailelilasy (.
197)

“with whips standing
nearby” loALilEuLAEs
! «d b4 9«

1 “faudAu” “kept
their muscles in
tone” TdALAgULAeII
“Snwinduiielilagy”
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2.14 n1seUakuunIAuIun ( Substitute Word Translation )
AsUawnuRAINnaIfenauntnd deatulrleamnunuiensanusuatu

walddndudesdamiioumnusngluduaduila

Muduatu

Awula

A185U"Y

He then ordered the
child’s feet to be put
in water, and the
cook putting his finger
into the water said,
“Sir, itl is too hot.” ...,
| gave the child some
victuals, but it2 would
not eat; ...(P.235)

wrddlviidnuii
wnfaoindlequh
WEuend “vinupduth
Fownuly”... wuloA
2MSuaLAn Ly auRY
(1.197)

“water = itl "unu
“91” “the child =it2 ”
WNU“LHN”

2.15 nsuvalagldFmaununesausssy
( Cultural Substitute Translation )

nsudalaelddamaununiedausssy (Cultural Substitution ) 1Hun15ELY
Tusssulun wwlanu nawnuluN 1P uaU UTITAMUBLNEYINTeUnY NRadkhnaTa
UD991NANUBLANANNI TR US T SUVDINIADIN 1N

Myuaty Ml A8
This discovery, which | firuuenusvE ANsT “NNIYAMIYUNTNE”
was told about while | @1uuanegluuITUY W ldunu“huge
sitting sunning myself | AaIUNLLDS Easter egg hunt”

in a rooftop bar in the
coastal town of
Essaouira, led
geologists on a huge
Easter egg hunt

around other Atlantic

FBNLADENTIIIT
Masdumutiign
550INY109NYAFI5I3
Tudszimaiisianeilsiin
AU UEYNT
LenuauRnilomiiu




226

coastal countries for
more basalts of the

same antiquity. (P.43)

gnlsifimainga
Wenfutsndui iy
NSYAMIYUNINEG (1.
50)

2.16 ﬂ'liLL‘tJaLLUU‘mﬁ'm'laﬁllaqu ( Reciprocal Word Translation )
Duffnatvayuiululivesgusuuuazanuvang wu Seu-aeu, -5y, du-

a A I Id ¥
bIEN, U39 A-AU wunu

Muduatu

Awla

A15UY

Although William
Shakespeare wrote
often and with an
easy familiarity about
the ocean- ...(P.149)

wiin Sadey weades
nande nziavennsy
AILAUAUAY (1L,
129)

“na12” (wa) L
auuayuAin “wrote”
(Few)

2.17 nswdawuuiusng ( Doublet Translation )

A ( Doublet ) iufassdfildaiuane Faanumneiferiuismaose

PUILALAIVAS

the lights of Liverpool
and Birkenhead
became a loom of
orange, like a
damped-down fire
astern. (P.4-5)

way Tulddwaaaing
N Wesdliesnauay
WwostAuLen nanewdu
SIRNGREGHEANY

= ) A a a
witlaunulnAsurIas
718159 (1.20)

AMYIAUAUY Mwda ANBBUY
Darkness began to AULATULTINN wUaluring
fall swiftly, and soon ﬂ'saUﬂquasmiam%a
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2.18 mMsudanuuunununeau ( Collocation Translation )

AumIeA ( Collocation ) iluasditlddfuly Wunsihdundousile
s ilelvioonidesadesassiuidusssumnd was aazameiisnuisdundidneglang
97199g lillAnuming

Muduatu

Awula

A185U"Y

Communities were
already forming on
Atlantic’s east side
while native
newcomers were still

nervously pushing
their way through

the woodland in the
west. (P.61)

YUYUUUYLES

Az IUDRNITUNDMITU
% =i & o~

WAIMENY IR

meianzuandeyntn

lnsag (u. 62)

wladumaiu

2.19 n1swUakuuguA1anas ( Borrowed Word Translation )
nswlauaiduarisniiunlgunsnanediild aunatedumilousmisly
Mg vive duuiiguualauuasenunegiauysel

Muduatu

Awwla

A185UY

It came in a scarlet
and white cardboard
wallet, thick and stiff
and with a pocket to
hold luggage tags with
waxed string ties, NOT
WANTED ON VOYAGE
stickers, immigration

forms and customs

anethuudiivmsou
%99 NTLANWLIIEV
wazdlaady 8 wodld
UnsSunszidun Wen
Flou aRninesin
sz manewEy 713
oAy ‘linesldy
FEWINMT AUNIY
WUUNBSUVBL DY

ICTREEY




228

guides, ...(P.2) WAy Lenansteayaniy
FanIng (1.18)

2.20 n1suwUakuumAgy ( Loan Word Translation )

Humdigunannrunduuassshifstunanadudiunilaesniuinen v
01l Huiifdn vielinsiueumneutseanldatsyssnnsil

a. ABuLedydnwal ( Loan Word as Token Word ) tiuan Suitlian 1fu
fosuvannaazuvalduifuualivuamszmamamatamusssy 33 @ondiazldidudiiu
Fnviwny aulnasifeitostuTamsssudemalulad

AMERuaTU awuda ANDSU1Y
More than 400,000 Tuwsaztindesduleniu | uansdanalulad
commercial jets cross WIdwd N1 400,000
the Atlantic Ocean GRERFCIVREHY
each year, as this LORLAURN éﬁ’aﬁuamw
electronic map of R U1ty

the air routes shows. | SlanNIaNNAL(Y. 274)
(P.339)

b. A18N¥BLRNIE ( Loan Word with Proper Name )
Juddundndu umnldemsulantaliladuiadefedldidudaanzia

MuAuaty Mywla ANDSU1Y

This was when | first | Sutiuduaswsniinuls | Adudeans
. =3 A A o v

spotted the ship on WULIDNITUINUVIY

which | would make | 4%@3Ms WoALAURAN

this first-ever crossing | \uAsausn(u.17)

of the Atlantic

Ocean. (P.1)
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ABuNWIaNENEILUN ( Loan Word with Classifier )
T¥dnwaruuiokdnsiugIuaunievesaduty Jasdulidlvaiiunuie
AAILASE Y38 ddnuazaategvmuaiuly

Muduatu

Awula

A185U"Y

Fifty-odd thousand
Faroese fishermen
and sheep farmers
cling there in ancient
and determined
remoteness, like the
Vikings from whom
they descend and
whose vestiges of
language they still
speak. (P.30)

FMUSTUILAZAULAD
wngUuAIzRIlsnIa
50000 A B1Agagly
Aunauiundied
ﬁﬂ&lﬂaﬁﬂmmd‘ﬁ
R ies
TNYTYVBIWINR Uy
gaUs1n9)309508N79
mwrlfsluniwni
WINUTLTAE (1.39)

(43 » (43 ”» <
N7 Iay “91n” 1y
ANWEUY

d. Adundauaiuwanantini ( Loan Word with Function )

Hglvigeruinlannuningvesitulnauysalady

Muduatu

Awwla

A185UY

“Even if the satellite
station in space,”
wrote the American
historian Leonard
Outhwaite in 1957,
when the first
Sputnik was
launched, ...(P.20)

I3 &
LAUUITA LR 1N
UseIRmanssnn
auisulaeulalul
1957 Wadinnsds

a a I
AMWyNEYRUndu
NaEL5977 WIS LeN
anfeuluniuliuen
1an...” (W.31)

“ayniln” 1OurBy

« = » & 2
audien” 1Wumuen
YIvaln
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e. ABUNToULT99550 ( Loan Word with Footnote )
AosefuAruiniaglalanuanysal Feenvliauisathunldlutenuld

Audadefosunsnidudessauny

Muduatu A kUa ANBSU1Y
The so-called ANUMABUNITA LIS U wladumiunsou
triangular trade was N13 PRNLUULLNDIN 199550

arranged so that goods
were taken from
Britain to African ports
or slave castles, like
that at Cape Coast;*
(P.232)

*Scores of such
buildings litter the
African coast from the
Sahara to the Cape-
sixty of them in Ghana
alone, so cloxed
packed that many lie
within sight of one

another.

AuA191ndangulugs
niselunenwsnivsetou
Annia 1wy Usiamad
laae* (1.195)

*oiAnsiuiliegsnene
YuRIaNINI1INY187
1 =

Sduvaunalay N1
WigaUszmeLReldng 60
LV UUUUIUIAND
1N 91AsuialUdn
anesndlale

2.21 arsulamdninianalulag

( Technical Terminology Translation )

(%

gunnranaluladidusianizluuisaivivindudadiainuanizianzanas v

AuvIngsagfauly Jajuladesdionuniuneienline

MuPuatu

AMwula

ANBBUNY

Engines are being

more cleverly

LATOIUAYNDBN
LUUBE MY IRA IR

“Boeing787
Dreamliner” #u1884
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designed and planes
are becoming lighter
(the new and much-
delayed Boeing787
Dreamliner is half
made of carbon
fiber, for instance,
has super-efficient
engines, and is said
to be able to fly long
routes on a fifth less
fuel than current
commercial jets).
(P.346- 347)

OIE IR ATaT
(ondetaty sy
24 787 adulawuesiu
TmiFoenuuuann
Asuoulnliuasesad
\SesuRUsEAnSAm
galagdniuingunse
Jumalnaldaetiy
Wiee 1 Tu 5 v89
wSesdumduedly
Taquiu) (1.280)

a a =& o
LAS0I0UTIVINAN
AsuaulnuasASaadl
WS R9URUTEANS AN
a9
Y

2.22 maudailuduau (Idiomatic Translation )
& o =2 PN & v 9 v vee @
nswdaduduau mneis nswdandeuvailunwingudilviausdandu
555UYIAUINAIINTUUARTI

Mueuatu Awwla ANBSUNY

%

LY [
iU ynsvedlaadiy Uu

Rumann son of % “GuiRgaunAeslna”
3

Colman was an nv7 inanasfemnissy | wua Wusssuvmiy

eighty-century Gaelic | 91 8 gguAgaUNALs | Mwiula
lnanu nesiaviels
WS VeIINsA (.

132)

poet who is said to
have enjoyed a
standing among the
Irish equal to that of
Virgil to the Romans
of Homer to the
Greek. (P.153)
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2.23 msuvauvudwaududuay (Idiom to Idiom Translation )
Awlatonaumungvasduiuluntwiduatulasenuiduduiuniwined
Auvanensaiudun1sulaiivinruineuas ULUUYDIIIEDIN 1)

APUATY MyUa ANa5UNY
It had just come in 3o fiandeann duulneiinuning
from Singapore and | &salusuag welatuld | asesn
had recently Inseulauardaild 1Ju
performed runs to Resuiusraunsaidy

Toronto and Sydney. | lna uazAuipgiv

It was a workhorse, UMEYNT LORLAUANG
heavily employed on | (14.275)

long-haul flights, and
was well accustomed
to flying the Atlantic.
(P.340)

2.24 nsulaniwsssuandudiuau
( Common Expressions to Idioms Translation )
[ o [~ % Y] Y &
n1suUan1w1sssuandudaiuiu Wunsuuaniuisssunivessuavulmiy
AUIUVBINEN NN BLALSAT RN N1 DNA e

MuAuaty Ml ANB5U"Y
A sudden furious aufinszlonunegnslad | wlansssuady
blast of wind had U liflugelavuonsw | duy
driven away the U (W.40)

morning fog, ...(P.31)
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2.25 n1suladnuanlun1esssunn

( Idioms to Common Expressions Translation )

losanunnteenvesliidviunaraumneiingetuls dedddsnsuvadu
ANWI5TTUARLLAANUNNEATINSUAURTU

Muduatu A kUa A185U"Y
First, however, it WANAUAULIIATIEWN | wUaandruuduniwn
seems appropriate to | l3esviey ynlineu 537UAN

set the snails to one | WAIRULINAITUINT
side and consider the | lAUNIOULIUIULAY
lengthy and LLauLsﬁauyﬁ LINUY Y 1IN
necessarily complex | S@euanglufenin (.
human journey that 57)

brought the
Phoenicians to
Morocco in the first
place. (P.53)

2.26 msudauwvuagugualunreula ( Skewing Translation )
miLLUaLLUULﬂﬁaugﬂﬁﬂummLLU@%Q@W%L‘U%suhmﬂiiﬁ AUNUIY LN
Y99AMIBLASIAS19UTE oA

MERUaTU awuda ANDSU1Y
“Even if the satellite AUUNSA LDV TN n381 “was launched”
station in space,” UseTRAEnSY7 an wladufuny “nns
wrote the American | alasfulaeulilud d9”
historian Leonard 1957 ilofinnsds
Outhwaite in 1957, | anawflewaynindu
when the first Sputnik | madu39737 wiinsuen
was launched, s lunuauliuen
..(P.20) lan...” (u.31)
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2.27 msuwdaAudnsansual ( Emotive Meaning Translation )
° ¢ a Adw | A a v v 4

nsudaruansaisual Lumadangulasalddiududilulvliensuaiuin

89vu fawdonaldfiusingegluniwduatuiny

Muduatu

Awula

A185U"Y

The road into the
Sahara south from the
old Moroccan seaside
fort city of Essaouira
happens also to be
the main trunk
Atlantic coast road
into West Africa-
...(P.105)

auulingwasmela
a1 2 &
YILBd Y1331 YUUU
= a
Wostdauusinsein
Prenzianivedlusanin
Jaudgy Wuauuaendn
SHUIERS UEyns
LORLAURANTIYE
LONWSAIMLIUAN (U.95)

“Jei9ey” hangansual
VaILUa

2.28 nsuualifiunw (Image Translation )

4 £ a Y o Yy a a G a .«.:9{
AuUaldinatianisudaliiiunmviligeuindunuinswsainanmlulaanniu

a v v
LaJEJVLﬂEJmﬂJEJanLLiJa

MuPuatu

AMwuda

A185UY

You might eventually
try to return to your
schooner with a full
ton of these codfish,
a hundred fish, each
one maybe twenty
pounds, each with a
huge gaping mouth,
a small goatee
dangling from its
lower lip, an olive
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green back, a pale
belly, and a long go-
fast stripe of white
along its side. (P.367)

2.29 n1suiladnwsga ( Abbreviation Translation )
nswlasnusdaaianlanussnes wlatduaunune vise ldauladiawfuves

fonuwsdamantunls s liinanunlanseiuiuduaty

Muduatiu

Awla

A15UY

..., Simply by
examining in great
detail the DNA of the
present-day
inhabitants. (P.61)

= J a <
\igILARIINALAULBYEY
Aoy aguautiuly
Tagtulaealden (1.62)

“DNA” Uanusinonys

2.30 n1sudaAuaas ( Slang Translation )
Augasdumnldwuuldidumnanis Tans Mangauuenguvintu uvasa

T¥AuaauLNaAIPNUNLI8YRINIWIAUATU Y30 AITATIATDIN1EIUUle

MuPuatu

AMwula

A185UY

The children, dressed
just as their parents,
whooped and
skirledand slid on
the wet grass, their
elder tutting them to
keep their boots
clean and to be
careful not to fall.
(P.31)

AN wisneadnerlig
aulaavunaguudes
= dgl 6V L
‘e 1389919 Jlngjvin
Unju wazuan iy

s 3908 vaY Lhen
S9aNALanysn..(W.41)
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2.31 n1suwUaduaziiinil ( Form and Function Translation )
\Jun1s Form Tduanaguuuuvesdn Function Tduansviiniivasdng A

MuPuatU Awwla ANB5UNY

The bait hooks sink | Azvanseswdedeauas | “wideds” Wuguuuy
to the bottom, are gitunsia uay gnildly | “do” uananthdl “f

left there overnight, | 91Au ewd1daann | uy” (uguuuy “ue”
and then hauled up | anewdniuan Undiagld | wanewehi

in the morning- ‘Uamuﬂ 4 %39 5 AUAn
usually with some muma‘umm‘ummav
four or five tons of i anedngnasinu
enormous fish on Qﬂiaﬂﬁﬂamm%a A

each line, which are | idanUanoanlag
passed through rollers | §nlug® i luuuds
that detach the wuuiUauuagdsiuiiu
hooks; the fish have 1lu é'ufli (14.308)
their much-prized
cheeks automatically
removed and are
blast-frozen and sent
into the refrigerated
holds. (P.386)

2.32 a1suuUadsswud ( Pronoun Translation )
mufdaawLLUamaiswmaﬂwmmvammamumam 1130 USUVIVDIAIALAT Y30
Lﬁaainuuq i’JlWIQm’JGNuﬁiiNWNﬂ’]‘HWLLauE‘Nﬂll

My1RuaUY A kUa A185UY

5 and | (1) myself nsay Lo duAi ATINUINYTEN 1 “I1 7
bathed the feet with | €114 baY WUH... WY an wlatdu “nseuu”

. 4 (=3 1 « 9 a
oil, and wrapped Igmsusiianlalee N ATTWNUINYTEN 1
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cloths around; ..., | (1)
gave the child some
victuals, but it (3)
would not eat; the
captain took the child
up again, and flogeed
it, and said, “Damn
you, | (2) will make
you (3) eat,” and so
he (2) continued in
that way for four or
five days at mess
time, ...(P.235)

Au AUsuTuRnEuTy
uaz euudyndn 18
... ... avlislafiu
\wn vhethslseludn a-
5 U LanaEInNun (U,
197)

“12 7yyei 3 “he2 "gn
wla 1Ju “n” “wn”
ATINUILNYTYA 313~
dl “« ”»
Y3juy 2 “you3 "gn
wUadu “iin” “5ie”

2.33 nswdadannudayssu ( Figurative Senses Translation )
JoanugaUseuinbiinnimlule iligeruinduaunnsauluse Jufaus

nsidmuinazdesmveiua Feusznaume fail

a. YAa13u¥g U ( Personification )
T¥nandedalidistaiiowdudadiyin

Mueuatu

AMwula

A185UY

But the Atlantic
Ocean is surely a
living thing-furiously
and demonstrably so.
It is an ocean that
moves, impressively
and ceaselessly. it
generates all kinds of

noise-it is forever

roaring, thundering,
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boiling, crashing, PALTRER S1eT9Y
swelling, lapping. It is | JuauINTITUARIER
easy to imagine it wwla (1.32)

trying to draw
breath- ...(P.21)

b. auu1gulue ( Simile )
= a a = a a =~ a v oa _a S Yo
ﬂ’]iLUiElUW]EJ‘UI@UGﬁQ Lﬂiﬁl“ULV]ﬂUaQIWaQVUQUWLW@J@Uﬂ‘U@ﬂﬁQWUQ sﬁx‘ﬁlgieﬁﬂq
dll \ Y] =~ a I3 < v P T N v < Yo
WU WY AUV l@UBLENDU 1UU QT\]LUUWU LW@IWQ@’]U 1939 ﬁ{!‘WQLWUﬂqWVLWGU@LQUM’]ﬂ

a

aﬁuLLazmmsmmmLﬁuﬁminmmﬁuaﬁu

AFUATY MwUa ANa5UNY
We spooled up the m%ﬁmﬁfwmﬁu lo wUanduguungulue
engines once he had | wikausenuly uay
cleared our wake, and 1‘141%%?1‘%"@&814@75
soon the tribunes m?iaul,iwaaﬂgimmaé’w
were pushing us along AALSIUTTINE 20
at a good clip, twenty | flen %30 81911AAI
knots, maybe more, ﬁ?u Uangpuglaunin

and what little rain 151 willowduauLan g
was left stung the .. (14.20)

face like needles.

(P.5)

C. qﬂﬁ'ﬂﬁemj ( Metaphor)

& o s o= v A = o = = =

Junsssydnuagdmilslaensledndmtendievdalunisguundseuiisu
Dutle) wildlddingn mileu ga 31 187 gudnwal Tdentes Auarumneuin

My uaty M ula AaduTY
She was fastened Sowunsaesruivu | wailugudnual
securely to the Pier | anagiliiigsian 914 9
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Head, just beside the
old Princes Dock, a
dozen manila ropes

as thick as a man'’s

arm keeping her quite
still, ..(P.1)

ogjZoUTuia gnass
felronusianvuin
WITULVUYIERNTTIUY
autdu (1.18)

d. 5way ( Hyperbole )

) ! a a A 4 a a & v ] ] Y @ 2
Wunsnaniiuassenvazaunniseteeiiuasalaseuiisuliiuninlade

Mueuatu

Mwuda

A185UY

..., with Columbus to
his death believing
he had reached the

East the Indies-and in

all probability, Japan.
(P.86)

Tndudadosuanmela
gnving YBUYIIN
Wumslusfulau
pyiueen LUDDuAe
nguoon uazdlu (u.
81)

wlatduduiuiuass

e. msuvatduniwlnisne ( Euphemism )

wladuniwlmsizuionn nandesen ldgnim dendnideswseanannuungll

7 violuwsddlaunsaazlawdanuly waanumunadunglaily

Muduatu

Awla

A185UY

News of King George
II’s death in 1760
took six wave-tossed
weeks to reach his
subjects in colonial
America, ...(P.302)

§1INITAUNTE YT
wszLd9e3an 2 1wl
1760 Tgan 6 dUmi
NANYILLANINAZUIDS
Uszanwuluoianiay
DLUINT (U. 246)
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f. uuiley ( Metonymy )

< a A a P Yo A " ~ v v & a A )

Wumsendedaniadesldmauwnulisenlnenss Faianuduiusiietiosnu
way Wudrunilavesdainisen

Muduatu

Awula

A185U"Y

..., and there is a dull
bronze rendering of
the Argentine speed
demon Juan Manuel
Fangio, standing
beside the Formula
One Mercedes in
which he won so
many of his local car
races. (P.99)

fgUusouduatay Uy
w0a 11 o NGUAUA
Y1101519UAU Buag
Pavugnetyariug 1a
fandusuznisusadu
Usdviosiu vaneads
(u.91)

wladuunude

g. ayutlY ( Synecdoche )

Wunisiidiutiesunsediug eiaudauinailaevuie f9dIuianue 1wy sunu

477 FeteranunesdeTuTIIeY Wudu

Muduatu

Awwla

A185UY

It all became too
much for Yale, and in
1974 the
exasperated
librarian declared
their costly treasure
to be a forgery. (P.78)

yneg RN Tieaas
Sulsiay Tud 1974
UFTSNEIAEY
UsznenaudiianAiu
thufu vesany (1.75)

wUaduayunudy
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h. d&nwad ( Onomatopoeia )

o = a & ca o = = @ ' o o

AdgudessITUAdua mnlNReuds T auaAIT NwEIN15A1) ¥ A
$an wileuldtwdowesdniuaie Ingldideswesdidainnumang

Muduatu A kUa A185U"Y

4 ”

.., and the thud of Foupiesdnsaiaasa | “Alnasin” “du
marine engines made | wavun Sgnunuiidne | WWuides wdesinsuas
way for the hum of BHENLERRE wSeaUSuana
machines and air- \r3esUSunAgunsal
conditioning and the | #1149 LazLA3eUsy
silky sounds of laser Wos(1W.123)

printing. (P.140)

2.34 n1sudaAuaninien ( Symbolic Action Translation )
unsuansufiselaelildmme ualdviinauwny

AMYIAUAUY Muwkla ANBBUNY
... he waved up at us, | WwlundalLdIVEU “Tunialin” wamaviinig
and if he mounted Un wilouiunnin naIan

something like “Take | “lyafUuuilviayn” (.
care! Have a good 20)

crossing!” (P.5)

2.35 mMswlaanueazuy ( Classifier Translation )
Junisvenafiavesde) tuin Wuddalaglddnwuzuin desldlimnzau

AnurannIY ne
MuPuatu Mwwla ANBBUNY
All but two of her Tulvgjuuisegnéne Tanwazuy
guns had been ponlunun wideagiiles | “nszuan” AUy
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removed to make way
for laboratories and

equipment. (P.136)

2 NSTUBN LWBIM WUN
3 v <
Wuieaneasswaziiy
gunsal (11.120)

2.36 n15uUanm ( Mistranslation )
ARANURNANAIAVDINITHUA NNNUTIRIL

(%

Mueuatu

NwLUa

ANBSUY

Eventually he found
PP13B and had a
local ostrich farmer
build him a
complicated wooden
staircase ...(P.58)

Tufigaiunfinu PP13B
WAZLSY NSANEIDENY
avLdunanaI LY AU
cgll U v q'
vagelnens Tunesdu
a31a Julalailiwn (u.
60)

“a local ostrich
farmer” wUanm AIS
e X
LUad “AuLasl
UNNIZADNLNA"

NANTNRIANTEY nilsgyie a9l WAnwideanunsaasuinaianiswla wieds

Fondn guuuukazszaun1suUa Anld luduau 36 walle & 46 nalla wazuenain

yian1sula 2 Usenistug late 46 malian1sudaniianuaanand 9eiu glium 2550)

dug wa fall

Ay Fenmwdangu AUV

1 Lexical Translation NTLUalUUATIA

2 | Addition Translation mMswlasiududeniny

3 | Omission Translation msutauuvagliliua

a4 Secondary Sense Translation miLLUaLfJuﬂ’J’mwmaﬁaa\‘i

5 Specific to Generic Translation nsulannumneuwAudunIuving
N9

6 Generic to Specific Translation nsulannuvaneniadumnumne
AU

7 | Explicit to Implicit Translation nsuUanuinelasdadu
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ANURUEE
8 Implicit to Explicit Translation nsulannumneuaaduniumeieg
JONTEN
9 | Synonym Translation NSLUaANUNLNIARIYARY
10 | Antonym Translation mswladudinsatny
11 | Passive to Passive Translation nswlanssunandunssuinan
12 | Passive to Active Translation miLLUaﬂiim’]ﬂﬂL‘fJuﬂsimwﬂ
13 | Restatement Translation NSLUALUUMA LB ULAEN
14 | Substitute Word Translation NILUALUULIIANNILNU
15 | Cultural Substitute Translation mMsudanuuldEmaununisTanusssy
16 | Reciprocal Word Translation nsudamasnatuayuny
17 | Doublet Translation NMshUaLuUATA
18 | Collection Translation ANTHUARUUANUNRUIEAIU
19 | Borrowed Translation NISLUALUUAIENAT
20 | Loan Word as Token Word Auiledaydnual
Translation
21 | Loan Word with Proper Name Moz
Translation
22 | Loan Word with Classifier ABUNSIUAN WL UL
Translation
23 | Loan Word with Function ABundouruansing
Translation
24 | Loan Word with Footnote ANBUNTDULTIDTT
Translation
25 | Technical Terminology Translation | n1suuadnwyinadia
26 | Idiomatic Translation mswladuduau
27 | Idiom to Idiom Translation mswladwiududiuau
28 | Common Expression to Idiom nsiUanwsssuatduduau
Translation
29 | Idiom to Common Expression nsuUaduudunieisssun
Translation
30 | Skewing Translation nsutadailou
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31 | Emotive Meaning Translation nsulalanionsaal
32 | Images Translation nswlaliunInngl
33 | Abbreviation Translation nsudadgs

34 | Slang Translation nMsuUaruaad

35 | Form and Function Translation mMswlaruaznin
36 | Pronoun Translation ANShUBATINUIY
37 | Personification Translation nMsuwlaymadygu
38 | Simile Translation nsudaguinaylue
39 | Metaphor Translation nsudaguanual

40 | Hyperbole Translation nsuUasdnail

41 | Euphemism Translation nsudaniwlnisig
42 | Metonymy Translation nsudaungy

43 | Synecdoche Translation m’iLLUaayu’mﬁU
44 | Onomatopoeia Translation nsuUadynal

45 | Symbolic Action Translation NsuUaflLanInTen
46 | Classifier Translation nsuUadnueaizuni

oeafilsfinny nsutaia 2 Uss dreduiiu Seuvaaunsadauuulafila
musmnegvesiuiadn lunuudasgiarldnsuvauuuln viadodfiazaniuans
nMauvade Suiosiieunds msuva fie msdeasnnnil 1 Hunwnd 2 3943
M3nENI1 MIuladiagegFmadumsuladliiauediuussnovresUfiinigin ms
uwafifdumsusenousiednus 3 @ Ao CAN Ssilaruvune wail
A = Accurate HAUNNIYT Accurate  flo HuUamisulalviiauning
TndiAestunamanelusuatiulsinniign
C = clear #Aunangdn Clear Ao guUandswlaligeudilannumngla
ogstalauiian
N = Natural §ia21amianegd Natural  #e gutamsldniundilusssueni
1nitgn
Fatty Hagtunisdeansldldsidnegifisaudnivilaatwniaiidy denis
Wamaneluladuaznsiulavestanidulegainnslan lidesdunsdoa i
Tanoaulavnisidunludsinsszmamlanldosssniuaziienty Jeilinng
wanwndudnnistnugifianud dguintunulude Wy nsuaenanseeg
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N9d8 LONA1INYNUNY LBNAITATUGAAINNTIN LONAITATUAITANYT LBNATTAY
nsea1n uludaenasaunisive [Wudu

aUléin nMsuvanien fe MstienenaamIng ALAR Wagn1sEeATs 91
mwmuaamwmuﬂwm’ummasmLauﬁuu IﬂumumwawmmmLsumsmﬁumumﬂéu
AT 2 Tuegnsugnis m’nmmmwﬂﬂwaﬂmﬂmmmuu**] agnevinaudl Ao
anuvsnelsegagnisasuduanysal lidaideuvdedautasanawduatu el
B’Iémaﬁ“uLLUaﬁmmL%’ﬂﬁ]ﬁmﬁu%aﬁwaiﬂLwﬂﬁﬂmﬂma Lddudaazldnisuda
Uszanlvug Aenu uidsdfyfe msaamsmwwmaLLanaaﬂmmﬂmmw 11‘1/134
amudaaunazidlaldoggndesmmawiduatu’ way Tumaumanedn Yeaiud
016V10A9DNUILAIAITHANYAIZI

1. walinszduldlananu Ao wadlanisudaniwilinsedu Ao wadiausniidl
muddrsonsSeuBssrumnenaeduatu R unwd 2 18Ty msdunis
Tdustlenideladman dunsedu tWleaudfaiinsseifiu sauludanisdienen
Usgloaflonliidladenintu fenmsasanumnendnddalriamnm Fenldnis
wadselemdiedndu Besdrdumunineveniionlideiiosudie washidafaf
dururesntwduatuanniull Feonalinssfundnnslénnw msldd dwim ves
mMwiideantsulainfiang

2. furunrendesnsanguilvane e ulaniuiidazdosilsfnisldanm
finssfundudenuivaneuazgaussasdidesnisazdeans iinauduszduvesn 1w
sUUsElen d1udu msdnaue Aagiligenudidessfuvesniuiduatuliedis
avysafldfadou 1wy onansivins madenldszduntwiminzamdunianig
Undeiie Admilinumuenssgauszasd nandesdniumwindunivyesil
wazmalansulaniwiidife fie nsudalenansivinislinasudauuudes wse
Fsdagilfaumnenwduaduiawaniunnidy fdufuiaaasdosiinu
%ﬁﬂﬂ’]ﬂ@ﬂﬁ@‘lﬁ’]ﬁ?ﬂﬂ@ﬂ?ﬂﬁﬂ%ﬂUi%ﬁUqu AeufivziSouidesrnunsuazulan1wi
2 lpognsauysal

[

3. asguuuunadualy e wadanisulantenfinsnniedeiddliunnig

o

[

wlanununglignees Ae n1sdagUuuudIdnes n1sdanti n1slddydnual a3
ANUIENBU TEasldunmivul daBes n1saduld vav daliasguuuunuduatuinn
flgn enwrun s Touiifainduaty Adesnisdennuvangldeganssszidulsl
aaawmae wieuldeuduatunmuiug 9399 Tuunensdleonafinununeiildlndides

¢ https://www.firstchoicetranslation.com, Accessed: 5/08/2021
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mawdantaninedidedinnuddy Wonsaseuarudeuiosauysaiuuvvea e
uarswazBendug eludowesnsfiud n1saznad laensal sULuUATW Liom
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535un U wAd1uiueenungenadsmarilannudusssuviRuing egneliisend
Nuuwdaniiaanin 1usiu

3. 81UA10819N15ARIY

danrrun1w1lngdn.. Jinsizvnazlseuiisualnuaiunsalunisinaiy
Usgloan1wdangue Ailaarudinaulaenguidivesniun uazngudniFeulneisl
Us:aummﬁmammé’anqwgaLtawi"'] siiaada1’7i°1°z’ﬂumﬁ%ﬁﬂﬁtﬂu%’agaﬁlﬁmﬂmﬁ
And1uUszleaninaudiuay 30 Uselea Aa Uszloaminuien Usslonnanusiy was
Usgleanudou lngldngusdiagne 3 ngu Aa ngudvainien 10 A ngutinEe
11/|aﬁﬁﬂszaumsaiwmmmé’anqwga 20 au wastniSeulnedifiuszaunisainig
A¥BanguAl 20 AU KaUTINgIINFuIITBINTEEIsaRauUsETeatnauldnTe
At vang 96.8% nguiiiuszaunisainianiwgsinaunssmiudung 93%
waznguisiusznsaimantemaainunsenulmang 69.25% nguiiiiuszaunisal
n1anrergeazininuusleadiniuldlndideadivesniws wanndinguiidl

Uszaun13ain19n0191A1 A21NLANAI9TENINaNguIdIvaInIBILazng Uil
Uszaun1salge LifideddAgnieada (p = 0.152) uAAINUANA9TENINNEUT1YD9
awnaznguiiiuszaumsaiadideddgymeada (p = 0.00) n1sArNAINIINIY
vaenguganaznguAuanansiueglifuddyniesda (p = 0.00) N1sAANNAIN
fnauvenguaniisuiuidrvesntvinasiiisuiungugauansnsiuegnditedadg
n19daf (F = 82.479, p = 0.00) nsAneduanslifiudn seduvesUszaunisainig
mMendinasenisinanudmivinGeulne Adsunwsngedunienfides nsane
nsiiandseleadinanddifidudynilunisinauvesinSeulne Seazdy
Ussleadlunisdruidszendldlunisieunisdauniwrdenguaalula

YaA2111UAa31 ...To analyze and compare the interpretation of English

sentences with syntactic ambiguities by native speakers of English and Thai
students with high and low English language experience. The data were collected
from the interpretation of 30 ambiguous English sentences. The sentences are
divided into three types, simple sentences, compound sentences and complex
sentences. The samples are 3 groups, 10 native speakers, 20 non-native students
with high English language experience, and 20 non-native students with low
English language experience. The results show that the native speaker group can

interpret ambiguous English sentences 96.8% correctly. The high English language
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experience group can interpret ambiguous English sentences 93% correctly. And
the low English language experience group can interpret ambiguous English
sentences 69.25% correctly. The high English language experience group is able
to interpret ambiguous English sentences quite close to the native speaker group
and better than the low English language experience group. The difference
between the native speaker group and the high group is not statistically
significant (p = 0.152) whereas the difference between the native speaker group
and the low group are statistically significant (p = 0.00). The difference between
the high group and the low group are highly significant (p = 0.00). The differences
between the low group and the high group and the low group and the native
speaker group are statistically significant (F = 82.479, p = 0.00). The study
demonstrates that the level of experience affects the ability to interpret
ambiguity of second language learners. This study exhibits the problems in
interpretation of ambiguity in English that lead to some suggestions for English

language instruction.’

A l;n
W &

.. The End of Chapter 8 ......ceeeeeenes

5?33507 0113, https://www.car.chula.ac.th/display7.php?bib=b1917746, Accessed: 26/08/2021
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aeluvaenn LwiL*ﬂumiﬁﬂwwﬁmmﬁqﬁﬂswngiuﬁnwmzﬁ"q6] lUvasArAn
Awrdanguiiegszuunauynsu e lfiiiuauuandidlunisimiilussuy
Useleanrwrsengufidasnisdeans wsrznsulaguuaazdeadifiauanuisual
vasfidsunaziosmaiimduatuiadasiudesesls vy SuliuFeuisados
Aunses191 nastdanludruaunisudandastinfefsv1dny Aeeg19dua1dn
“ He ” 1iatuladiasudadn wseedd wsa A1Auaneln walk Adasuwdadn wizsny
iy, w@na Wudu

dlowrsrufuuselonin He walks to home. Afasuladn wszosnianads
Wsys1wTe faty miﬁmzﬂmiLLiJaizwﬁﬁdéfaqu“]u%ﬂL‘éawﬁﬁﬂwaéfaﬁﬂmLLaza%fN
audnladiuiy Werildnisuladuiuesnunlunwiulaudaresdrsasunas s
AnwaonAdosiuBosifulaidsindiunisulasguarauutasensnigun it seld

1. szuuAnlunendenge
[ 6 1 o [ [ I « 9 I 3 d' ) [
AN A1 ASIAUAIEIBINgEIT ¢ World 7 Wussausznaundingyves
w1 Jadwasesdledomnumneg Auazauingvesidwdudedrdylunisaenen
AUNUIEIINA18 NIl T nn1wInde A1 (Word ) Fadusssdsznaund
c‘{’ 1 Y @ [ c‘l’
AMUnLel o1anudlaldu 4 Uszuan eail
(1) Things laun Ananfedlidinuaze1aliddin
(2) Events louA A7IABIAUNTEIDIAT NTZUIUAITANNE
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(3) Abstraction ¢ ituenlrmsuisanendd wavUiinu
(8) Relations loun Avuduiusseminedi 3 Ussiandnedu
nsFeuidounnsdrsuasnislidudassiians 2 a1w1 Aduuaszdienen
mnuvng szgeliidladumiamthiivesdluusslen azvinlinisuvasilagnies
LazsIEIBay Snanlaeniieg duenanudesntiily 4 Ussanudadanansa
wusUssinnlugq wen 2 Usens laun (1) Content Words Wag (2) Function
Words
AU
1. Content words

o

Content words  AUsetAnilannandianununeludnwueMsenin Ay

o

U s

FeUsgnaudunlenguie AL ( Nouns) 10581 ( Verbs ) A1fa @y
( Adjectives ) An381LAwal ( Adverbs ) Anunaidiiniiinazsiunussduly
Usgloa segraau

(1) The prime Minister will speak over the radio tonight.

(3) My older brother knows that old man.
(@Yo 1Yot 117710 o
(4) Why did you treat him badly ?
............................................ ( Adverb )
2. Function words
Function Words fssnnilushvessiuedhidesasinumneiile udd
auddymesulassadenviderundoans was dmanienauddldidu fsfu
UM ( Determiners ) AN&5SWUNY ( Pronoun ) A1n381918 (Auxiliary ) Anywum
( Preposition ) Adeu ( Conjunctions / Connective )
firadneUszleaLtu
(1) She worked with the famous economists.
(2) Marry sniffed the blueberry pie that she had put
on the table to cool.
(3) Naree should write in ink.

(4) 1 was a piece of chalk.



251

(5) | must catch the last bus, or | will have to stay
here all night.
(6) She works at home and makes some foods for her family.

(7) They are students and they are teachers.

2. NM3ANHIAMNNEUNUSVDIAIMINEVBIAN
nsaevenALnEIBYesATinas | anmmEetiy Fesfiarsanlendiu
sou Mdudie iearldiFenauvaneldgnies Fregratudidn ¢ run 7 wiadn
39 mumaunynsud wiiileluegluguvesusloaudienassiimnumnednotin gy
(1) The boy runs. Lﬁﬂﬁﬁ‘lﬂﬂ"ja
(2) The horse runs. 13
(3) The nose runs. ﬁ'lgﬂ‘l‘wa
(4) The paint runs. w18 Judu
usnIINIANWIANNEIRUSLEY zfosiinnzimnuvanedie Wislvguua
Fonammmneldgnies dmiuduneulunisinmginnuvsneesdndsedl
(1) squsudoya
(2) dangua
3) dangulmiieliisinguilosas
@) dledanguaniifiannuvaneludnunsiinga azdaelfidon
anumanefigndadldluvaziuvaiudnaremils
aglsinny dfiarsananunnevesidvse insiieutdesiunisldaiy
anunnsalveansdeans nsAmnuvanevesiulalunisdeans vie Werlidesnns
doansmnumngoglsuazdosldmnuvaned 1 vie anuvaned 2 uio Ao 3
Husu FetuTsanansouvdldifu 3 Ussan dail
1. The Primary Senses o \urnumnensniifferudnds vadduogiums

%

| [

Seuimauanminden wavdsvaunisalluniseuivessiume

2. The secondary Senses @9 mmwmsﬁaaaLLazmﬂwmaﬁ/%%uagﬁ’U
TapnuiifinsidSeudisuamnunnevesdlulsslen

3. The Figurative Senses @ n1surA Nl lulauIeulisy @y “ The
kettle is boiling. ” #1971 « kettle ” Tuiitldldmaneie nsdanin winueds
Water » Gufgadoaiu « kettle ” Aovmnofs « thiteglunt 7 fafu “ kettle » Tu

3
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fiTeldlunanununedn « water 7 fuuadsfoadendinzuiausslsadegieiii
“ Thiduden 7 asudamuiadnusin © mmduien 7 il Hudu
mswSeufisuduiasdifuddug Tuniwnfentu s1agnudnuusiide
A lunsedonunaieaniy Wy Chair - 13 snlumitiiaaunue
avnziileaglungudman
- Table (1fiz)
- Wardrobe ( Wzdwmiuldidodn )
- Cabinet ( dldvas )
- Cupboard ()
Fetiu A1 Chair WurdesSeusianddlunateq ada Wewisudu

Y o

Furniture wa1A111 Furniture azidusininsldvsanie widlawiAin Chair  1Ldn

Qe

NANAIN
- Arm chair ( 1185190 )
- Rocking chair ( 1An8%u )
- Deck chair ( 1in@&1U )
- Baby chair (1312LAn )
& . @ o v g X X = v &
gWindn Chair agnateluiniieg U Asilmsigaaeidyaiaindusenm

' '
1 aads al

#19 NYesEnaNiy el uiiansan Diagram U19ansil

Diagram
|
| | | | |
Table Chair Ward robe cabinet Cupboard
_ | | |
| | | |
Arm chair Rocking chair Deck chair  Baby chair

fofu 1flofia1smnan Diagram W& Arnununsvesdiduazdaniy
wauynsulilldios Fosfinsaniidunusznoudutiu udonthilvesdidug Afudanie
Adpmilldyadsudienoannumunegluniuiindegatvifiaes uenainiiian
ufudunguiuds daildnussunislunsanm « d 7 guuaezdesinudilaly
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Uszloa ( Sentences ) wagd1uiu (Idioms ) m1ge  AvialitAnaunnielnal
( collocations ) FadulgmiinFeulneifuedrwnn waznslinumnevesiienaay
alle 2 dnwauglnglq dadl

' [
a = v a

1. Personal Connotation A® mwmmaﬁm YuduinanUszaunsal
IUAUININTDDTUAIVDIAALUAAA

2. Cultural Connotation @8 A uMEeMRuTUSURnaInUsEaUNISe]
FIUAUINTVS 0B TUAITDIARZYART

nsfAuvessdnidmlsanuiindnuudain visedstusgfungudidiun
sufufarvildnnumnevosdsiiisdwuus iy Wy old () urvaeiesy
fionaasiieumnedug Snls

-0ld place Tusneuaanu

-0Old thought AUANLUTiamE

- Older 27841N

-Old house gt Urulusne

- Old thing nglusa

- Old man Ko1qla Augede

- Old world Tangalusna vive langiiu w3e adunau

og14lsfinny M3fnwianuduiusvemiedlulselen ietelunisuua
fuftfienudidyanng meedduaianudilalunsimihiivesiivsnglugiuselen
tfuq mIfiaramnefiasistundn fannfoudanuduiusveminediluniwdngy
138771 Syntax wag AR Syntax Aoazls

Syntax %30 MNeduus" AoazeSulenalaaing warUwuUYeInI¥ 1138
afalusunsuduldodnels windulunwiisldfearsiumlufieuld fulensa
vean1w Saldilunginast lunisassdsgleatuun druanuminevedlusunsufiag
o3unelagld Semantics nwilusunsy Aen1wUseivsiiarnsaldmuauimun
woAnssuMTuveaaiesingld laslameaeufiames i lusunsufimilouniu
uywinagdadldineduius (syntax) uagaumue (semantic) afvunlassaing
LAEAANUNINEAUEIU

! https://attapol.github.io/syntax, Accessed: 11/09/2021.
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v s A

a5UTdUT 11 MNEFUTUS NARNITIAIANTIATBISINgY "3 A1WITUY 1
ufumuninvesdtiug welminguuselealunsdearsuasinnuvineauysal lny

[y

Uszleailosnuiiesdusenauagddnys & 3 Usenis sl

o

1 2 3
Subject + Verb + Object / Predicate
(Usesu) + (n381) + ( ATTU %30
duvens )

$9819

1. S. The monk prays to Buddha every day.
wUad1 werasdlanLuiRenIENMaLdNN g u

2. S. He eats an orange in the afternoon after he has lunch.
wad wieiudilunameutendunilemnsifissiu wied
wé’qmmﬁmﬁma%’uﬂizmuammﬁmﬁﬁuﬁm%n 1gn

3. S. AWoman and her son went to the garden in the evening.
wadn gudlseuvilsiuguneveaseliinluluamulunandy

4. . This boy is a good boy.
wai Winmeauiiduaud

5. S. The house is a small because he stays alone.
wad Sundsiidn wsnondvegauien

1ndszladnafu 1-5 Useloadunudn dszloavanidionumdulaiy
Tnssadrsvasseloniiugmuialy wied axilassairannifunslassadsfiom der
uwadesnsiaamnedsnie eylsuszsundnvesuszlen guuaazdeamivinunen
waz ginderlsvensysssiuviolil vie Usssrwennatl ude wyway usnandu
Useonululanieliedgnels 1wy The strong and black man can kil the big tiger in
the forest.

Ustloailuszsuiio The strong and black man dnduuuuiiBendn Uszsu
Junguenasudaansuliienlild Adesgrmdanfedasls udailruvensfmanesns
findnu1uénin The strong and black man wain frnesienendaussii vide fuein
Fuazudonss ( §razuvadn udeuswuasdfuns.. 939999, agsdiindsaziindiuau
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Tunrwilneideanisuvadalusgndlsiin ) waz §idouldnedusazaluuszlond
AwaNysalmImTfinaz AL

Sofuuaguagiinsesifianunsnaguiianamaneld uiuneds duatiuiinang
adududounalisnsainaziFossniiidsdeaslusuiuuuse iBmans vie 13e9sm
v sndnanaiiudsnrununssnguanisnudanuvangd..

“Syntax is the set of rules that helps readers and writers make sense of
sentences. It's also an important tool that writers can use to create various
rhetorical or literary effects.”?

What Is Syntax?

The word “syntax”® comes from the Ancient Greek for “coordination” or
“ordering together.” In spoken and written language, syntax refers to the set of
rules that determines the arrangement of words in a sentence. Along with
diction, it is one of the key ways writers convey meaning in a text. Learn more
about diction here.

4 Essential Rules of Syntax in the English Language:

The rules of syntax can be quite complex and vary greatly by language
(as well as by time period and place). Depending on the language you are
speaking or writing in, these rules might be very restrictive, or quite flexible.
When it comes to English syntax, there are four baseline rules to keep in mind:

1. A complete sentence requires a subject and a verb and expresses a
complete thought. This is also called an independent clause. A sentence
without a subject and a verb is considered a fragment.

2. Separate ideas generally require separate sentences. A sentence
containing multiple independent clauses that are improperly joined is
considered a run-on sentence.

3. English word order follows the subject-verb-object sequence. (It’s

usually the same in French and Spanish.)

2 https://www.masterclass.com/articles/learn-about-syntax-the-english-language, Accessed:
21/01/2021.
> https://www.masterclass.com/articles/learn-about-syntax-in-the-english-language#4-

essential-rules-of-syntax-in-the-english-language, Accessed: 21/01/2021.


https://www.masterclass.com/articles/what-is-diction-learn-8-different-types-of-diction-in-writing-with-examples
https://www.masterclass.com/articles/what-is-diction-learn-8-different-types-of-diction-in-writing-with-examples
https://www.masterclass.com/articles/learn-about-syntax-the-english-language
https://www.masterclass.com/articles/learn-about-syntax-in-the-english-language#4-essential-rules-of-syntax-in-the-english-language
https://www.masterclass.com/articles/learn-about-syntax-in-the-english-language#4-essential-rules-of-syntax-in-the-english-language
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4. A dependent clause contains a subject and a verb—but it doesn’t

express a complete thought.
4 Sentence Types in the English Language:

The English language is extraordinarily flexible when it comes to building

sentences. At the same time, all sentences in English fall into four distinct types:

1.

Simple sentences. Simple sentences consist of a single, independent
clause. For example: “The girl hit the ball.”

Compound sentences. Compound sentences consist of two or more
independent clauses joined by a coordinating conjunction. The
coordinating conjunctions are “but,” “or,”
girl hit the ball, and the ball flew out of the park.”

Complex sentences. Complex sentences consist of an independent

and “so.” For example: “The

clause and one or more dependent clauses joined by a subordinating
conjunction.  Some  subordinating  conjunctions are  “although,”
“because,” “so,” “that,” and “until.” For example: “When the girl hit the
ball, the fans cheered.”

Compound-complex sentences. Compound-complex sentences consist
of multiple independent clauses as well as at least one dependent
clause. For example: “When the girl hit the ball, the fans cheered, and
the ball flew out of the park.”

3 Ways to Use Syntax in Literature:

Besides being critical to conveying literal sense, syntax is also one of the

key tools writers use to express meaning in a variety of different ways. Syntax can

help writers:

Produce rhetorical and aesthetic effects. By varying the syntax of their
sentences, writers are able to produce different rhetorical and aesthetic
effects. How a writer manipulates the syntax of their sentences is an
important element of writing style.

Control pace and mood. Manipulating syntax is one of the ways writers
control the pace and mood of their prose. For example, the writer Ernest

Hemingway is known for his short, declarative sentences, which were


https://masterclass.com/articles/how-to-find-your-writing-style
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well-suited to his terse, clear style of writing. These give his prose a
forceful, direct quality.

Create atmosphere. By contrast, Hemingway’s fellow story writer and
novelist William Faulkner is famous (or infamous) for his meandering,
paragraph-long sentences, which often mimic the ruminative thinking of
his characters. These sentences, which often ignore the standard rules of
punctuation and grammar, help create an atmosphere as much as they
convey information.

That said, all writers vary their sentence structure from time to time.

Using a variety of sentences is one of the key ways writers engage and maintain

their readers’ interest.

2 Syntax Examples in Literature:

To get a sense of some of the ways writers use syntax to express

meaning, it’s worthwhile examining a few famous examples from literature.

1.

2.

Moby Dick, by Herman Melville (1851). Melville begins with this famous
line: “Call me Ishmael.” This first line—one of the most famous in
literature—is short and direct. The sentences that follow, though, are
significantly more sophisticated. In the fourth sentence, Melville uses a
number of dependent clauses (“Whenever | find myself growing grim
about the mouth,” “Whenever it is a damp, drizzly November in my
soul,” and so on) to create a sense of anticipation.

Anna Karenina, by Leo Tolstoy (1877). Tolstoy’s novel begins: “Happy
families are all alike; every unhappy family is unhappy in its own way.”
This is actually two simple sentences joined by a semi-colon. Tolstoy
could easily have just written them as separate sentences, but by joining
them into one sentence he shows that these two thoughts are related

and balanced.

3. nswdanAnianis’

A
(1) Wenanununggnaesvesmdniniauvanenatedels (2) Avuemdnnndguad

& A

n1sudadrfniiianig (Technical terms) lagnalundaasiignuseadn Ao

4https://vvvvvv.googte.com/search? DCAd4&uact=5, Accessed: 21/01/2021.
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vl lanumaneiiald (3) vendnwnzvesidnyififlssfuauvIe Auaneiy
1 (4) Bonlddfimunzanlunisudadiuau (diom) 1¢ waz (5) 1Wla3Budaddny
a1 (Technical terms)
msudaiunisdieleudatamusss fufufulaisnisiaesinusssy wioflaes
Sausssn vieinnniniu vieduaisnw insgniwiiudeivansiausssuldfian e
wantwazdesldamifiuinniinismanumuiedivinfieuiuvesniuiiisides
Hulasosiiananiwnduegied nuvdnvesula AedpanAsivinifioufunula
3.1 wannsusziuanuuda 3 Usens Aeh
1) Anugndins AmnugniesdRigamszgeunuulatifidiuduatiy
wzartiudoyafildlasanzlunisdeveamealuladagldannissiunuua fula
rfpsaenennuinglianysaliazgniedlaelinedy daneu viseldauiiuvemu
adly wagarspanUaliliussenniavesayAvesntemideusuatume
2) aAnudaly ANudalauinInmATANISgULATISEUTEY N3
Fonlde saenaunssiunumukuuiszuy viedinuuatignieseragiudlagn
et Tassafrunwadududou fnslddwiviaguiaie AnuagieIootaiinainns
Ay auatulalddaauauribiuvalild vieerainainmetiamsileuniwilnese
awuvadilifnegnranuutasavelifuiaudlaludiudlidaauneuaztilufiud
LIS
3) anudusssuyd anudusssuviivesnunladingudulveie
Souvaudrdeadunwilnedd lidwidnouiinulneld Weuvaudqlimsiiuiindu
lonansfiuvann innedllassaireusgloauazisBosdndunudiuativey Bufnw
T dusssuni shldlnenisBouSsuazduduuilowassiiniuds fulalinsin
Anagiuzunuu (form) 2090191 uiAIsEARIIUNMINE (meaning) Wudfy Tnagienen
amngluguuuunwulaliidusssundliinniign
3.2 mAdan1sula
watlan1sudanduluun (back translation) 1MaaaUINNULUAYBIRUYNABS
wdugmeld nsudanduldunseninaniwsuaduuwazniwinla agvilineasu
anumneld sziuvanduluidunviduatuudinumineasuly Auansind
Arwiianaiaifnduuinason vy wadansisnuwlaiuaedaudauenl it
AW (stay away period) ImEJp:JLLUaﬁumuLLUaﬁgulﬂ%";swznmwﬁq W N9
visonilaiteu udndumnsusuudalnl fulaszduduatuluudiiiennsiuauulane



259

'
a

fasiitnlagin viedlaldnssfuduat Juuaszldvinisuflefesfunisusedu
A mYesULUAlABN Il
3.3 AAwinsianavanevanele
fanaUILNTUABIBINg wRIENUIAENdUIngjaziiviateAuviNg vTe
yrdnegrmiairddmsiusazdotafinnumaneldmaneis lnomnuvsnsazuandneiy
lumuun deanveiteilifatymilunsua Sdualifinsanguiuvliiten
{iansudafiawanatuld
fvEaLY
1. The photos of our holiday in Hua Hin haven’t been developed yet.
fifuvain: usreneuluifisrniuveasdiinasuuvasas
msulain: sUienouluifisriiuveanddlilsionludaae
Mnfegsinsuuasiuidulaliidilatonamunedy o veadni
#1371 “develop” wialumuannanaedudn Waun Wasuuladh
Taglildfiansan unliifnfuEesesmsaiogy
fyifu “develop” Famsudath &gy
2. She lost her will to live after her close friend’s death.
fiffuvadn: isovihidfonssumendsanniiieuatinane
msulain: evuanisilazitinegudsanilileuainveseidedin
Ustloaifulaudafinmaeluildadn will adufumuad
fitfe-n33u uinmRTanNMINEPuYes will Ae Ay
vie nadidla fadulutiuni ddwiusazddinnumane
lovaneiy
i Q’LLUamﬁﬁmimQLﬁammw%ﬂ%mamﬂaW%@sﬁammﬁ%waaﬂw
seunpusziiasy s egludafnegiuanuduias uazulaluegaiinsudadsazvinlian
dofianaratuald WelafnuiiAnauliuiladludesnumnefveliiulansivaey

=]

mﬂwwmﬂsunﬂﬂ%’jﬂﬂ sz il deymuUasenuiudannununeguians e1vauidu
AdmTmsiaunenanesele
faagemdniifidanuuneiane e
1. blue (adj.)
1.1 151 / \dela
| always feel blue when the sun sets.

duinazanesiilosunszerindan
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1.2 WendeatuiFoune
Some say Thai jokes are a bit blue.
vnaunaIIEemansuulve 9 ShavfeatuiEoune

1.3 puniusziamuils (noun - Dugunynarlaue)
| like the blues.
JUYDUNAIUQ

1.4 egnslumnily (@1uau out of the blue)
He arrived completely out of the blue.
wlae @) Tanaiuae

2. body (n.)

2.1 duandi / Mnsweusatu / snaus
The Boeing 747 has a wide body.
wSesduluds 747 fdwanine

2.2 FINAN
Several bodies from the wrecked ship were washed
ashore. ‘mﬂﬁwwmaﬂwmﬂf%mmﬂgﬂﬁmnmsﬁjq

2.3 Lﬁamdauﬁﬁﬁ@
A piece of news has a lead and a body.
FAuniaUszneussunitiuiiet

2.4 519018
We wear clothes to keep our bodies warm.
nanslddedniiiovhliameeugu

3. confidence (n.)

3.1 Anudesiulumnuaunse
He lacks confidence in himself when he appears
in public.
Lsmsmmm'mL%aﬁuiumut,mLﬁ@ﬂiwﬂgﬁﬂuﬁmmsmz

3.2 Auesnsn enalinda anulilaluauduniedsdu
They have no confidence in the computer system.
wrlddanulinsdaszuumsuiamnes
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3.3 ANAU

The girl exchanged confidences about their boyfriends.
Lﬁﬂé\ljmﬁﬂLL@ﬂﬂ’J’]ﬂJéJULg’eNLLWu 9 UDILFD 3.4 UDNAIUAY
He took her into his confidence and told her the whole

truth. LGU']U@ﬂﬂ'ﬂiJéjULLa3ﬂ37NQ%QﬁQMMWIﬁLﬁ@VI5']U
4. critical (adj.)

4.1 dAgyun
This was a critical moment in his career.
mauﬁlﬁjuﬁmwmﬁﬁﬁzymﬂum%wsuaum

4.2 awia / dUnIe
He was taken to hospital because his condition was
critical. LWgNUNALIINEIVIANTIFOIN AT

4.3 LLammmﬁmﬁuaé’mquLLiﬂ
He was highly critical of the government’s policy.

WTININEIRTIUlEUIETTUIARE N TULS
5. deliver (v.)

5.1 &4
The postman delivers letters every day.
yyuluswalddarnmuneyniu

5.2 U53818 / U31Asy
He delivered an interesting lecture on Thai history at
the seminar. WUssENBL30eUse Rmanslngluduun

5.3 981NN
The co-pilot and the steward delivered a baby girl
in mid-flight. fheiuduuazminnuiauiuyeyiem
ARDAYINIANARYITUTENING e du

6. a. fair (adj.)

6.1 aA5ITY

You must be fair to both sides.
ANABILRSITUAYIIARENY
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6.2 Aneld
His knowledge of English language is fair.
AuAwanguueuneldld

6.3 H1uN/Adgou
Unprotected fair skin gets sunburned quickly.
fundilailduniesgnuannine

7. figure (n.)

7.1 fhiav
Her income is in six figures.
seldvessadudiarnrnudn

7.2 91U
According to the research, there are high
unemployment figures. 3NKANTIVY TIWIUAUANIIUES

7.3 5U579
She is doing exercises to improve her figure.
wsopenidsneiiteviligusnedite

7.4 yaaaddylunvudlauyuanis
The late President Yitzak Rabin was one of the leading
political figures of this country. 9AnUSEEUTUR BNgA
510w Jarduduypaadidgyninsides unildluyssinail

8. host (n.)

8.1 LA
Since his father was still abroad, he acted as host at
the dinner party. Wms1gImeveudegnalseine
wifaedenduinmanudsemsidu

8.2 WaN318NTINY, Wsviend
Jack is a famous talk show host.
uindufiBnssensyniiddeides

8.3 UsenAldnnn
Thailand was the host country for the World Bank
meeting in 1991. Usewnalnaidudseimnamdnnin
Tunsusegusuimsianiul a.a. 1991
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9. ill (adj.)
9.1 Uy
David was ill when he returned from upcountry.
winthedlewnduinansnedm e
deldluaumunedug uenantie
9.2  There’s a lot of ill feeling (= jealousy, anger, etc.)
about her being promoted. finsBaan3weivaiu
Sosfisoldaousiums
9.3 If a black cat crosses your path, it’s considered
ill omen. dunadsianiludeinduaisie (ende)
10. man (n.)
10.1 A (Fafuds §vne)
Any man could do that.
a3 «q fAvila
10.2 1yud / UyweY IR
Man is mortal.
uywdldiduouny (uywdnnaudome)
10.3 gyg
She behaves like a man.
iseUsENgAfITIITULNeY
10.4 &l
They are man and wife.
wnduaniinsseniu
11. operation (n.)
11.1 YdRnis
U.S. soldiers performed important military operations
in Bosnia. MM5A%3g™ Uﬁﬂ’amsmmmiﬂ%é’ﬁiyﬁuamﬁa
11.2 MI6n
The surgeon is performing a minor operation on her
hand. fagunmddansndniieveuse
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11.3 @1u in (into) operation U8 AAIANEUAT WS AaelY
When does the new traffic law come into operation?
delnsngraneasnasaveentd

12. to run (v.)

12.1 SuklaweU / gua / I9n1s
She runs the household.

LRI

12.2 et
The vine runs over the porch.
ioneduiieslunusside

12.3 MAWINU
The engine is running.
i3eadnsidsineu

12.4 na
Tears were running his face.
dhanlwasnuwdian

125 & (An) voawan (azang) wszanuiouniet
If a dye is non-fast, the color will run when the
material is washed. d1ddaulyfn Wethludndfazan

13. sentence (n.)

13.1 Uszlem
The structure of this sentence is awkward.
Tassatrevesseloninna

13.2 MsAnauadlne
The sentence was three years in prison and a fine
of 100,000 baht. N13fnduadiny Ae 91An 3 U
warUSuldulty Tuauum

14. subject (n.)

14.1 %o
He tried to change the subject of the conversation
from politics to sport. L‘U’l‘wEﬂ*&nmﬂéauﬁa%’aﬂﬁau%m
ndasnsdleaduiim
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14.2 341
Chemistry is my favorite subject
A disureunn

14.3 waiflesvesUszimaninszumineiddul sz
He denied that he is a British subject.
wilesildlaidunailiowsingu

15. table (n.)

15.1 A1519
The figures in the table show the decrease in this
year’s profits. fatavlunissuandliiiunaiilsiianas

15.2 ansvey
The table of contents shows the different parts into
which the book is divided. a15UgazLanIfsdIum1g
anufivdadeuudly

15.3 @1u2u under the table (of money) Ruduuu [ulalfy
They offered me one million under the table if | would
vote against the government’s plans.
WwiRnduULIUduT LN 1 81U m Sdueenides
ANATULKUNITYDITTUNA

4, Synonyms

Synonyms fie A1fifinnumineadieiu Sseraiundududald udtnngud
nargauswedeuianuiuinldimansdlafifenunuemiioutununy neg
eApallausnaiueging 1WA couch fu sofa Fedwdanduise ity us
dldluduffe sofa dldludrinauiaunndiieliaulduswaisinismiedn Ade
couch

29819 1

AMEduaty ..you should still maintain the about behavior— regarding

your attitude and availability.

At auisesdnumginssumani i lindey

WaLYIFUARUDIAN

A195UNY  The primary meaning of maintain is to make something
continue at the same level, standard. The translator uses to keep in the RL
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which means to continue doing something to keep the meaning of the word
maintain.

28819 2

AMEAURUU Research into this area also shows us something else
remarkable.

awda nsfneidelutesd Swenludsiiunauladngae

A195UNY  The common meaning of remarkable is unusual or surprising
in a way that causes people to take notice. The translator uses interesting in
the RL which means attracting your attention.

5. Cultural Substitutes

Cultural Substitutes A9 NMkUalABLIANUAANS DTN IUTUUSTTUVDINIY
wainwaeunuiiausssuvesnwfuatufiiaumnewiniisudy sihlddeudle
aununelddouinasdusssueid wu dearwudaldd cart (s0d) Aenauvad
“NEU” WU WseuUad1dn “pray” 31 “@anuun vise winse” Wudu

§ia9g19 1

AMEIAURUY Every morning a gazelle wakes and thinks, “To stay alive, |
have to run faster than the fastest lion.”

awua ndnasdsagiutunuasAndt “nagiiinegduiosididandy
Adlninagaiian”

AN95UNY Gazelle is translated as deer because there is no gazelle in
Thai. As a result, the translators use the word deer as a substitute.

et 2

AERualu But before Microsoft became the behemoth it is today.

anwuda reufililassenviasindlngjosnayniud

A195U18 Behemoth is translated as yak because Thai has no word for
behemoth. The translators use the word yak as a substitute in order to
explain it.

§208i19 3

AERuRlU Corporate kahunas are just as concerned and scared about

the rate of rapid change.
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aeuda wiidfiowsznvesutvlngq e Afifeinn wasmnaniufy
AR TUAsLIuUad

A195U18  Kahunas is translated as the best person because Thai has
no word Kahunas. The translators use the word the best person as a substitute
in order to explain it.

819 4

AEAUAUU The above three tactics are ego-based and designed to get
you to this point,

Aeula ﬂﬁ%’%ﬁgﬂmmﬁaﬁﬂdﬂauﬂﬁaaguuﬁugmmaﬂé’ﬂmLLazﬁmﬁuLﬁaﬁmm
frnandsqnil

AN95U18 The word ego-based is translated to the Thai cultural
substitute words as in the RL.

$298149 5

AEIAURTUU This is called the bystander effect whereby behavior is
influenced by the diffusion of responsibility.

anwuda liSennsdiduiiunngnisallneys Sadunginssuiiddvinan
NnmFAnfuRnveuNgnudsiusumaeiaifen

A195U18 Bystander in the SL means a person who sees something
that is happening but is not involved is translated using the Thai equivalent to
bystander in the RL which can be comparable and easily understood by the
reader.

$298149 6

AEduatu For instance, you’re arguing with the coworker and you tell
her that she’s completely incompetent (oops!)

awuda fegraty aufdsnnifesediufiousinanunazauuonineniing
liléSeaduaieq (Be

A195U1e  word oui which is an exclamation of the Thai people in the RL
and these two words can be comparable and easily understood by the reader.

$20819 7

AERUatU You're told “I don’t think you’re capable of running

this company.

+
=

meula wivenandl “wulifndnanaziinune iz umsuTenuell”
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A195U18 Capable in the SL means having ability or qualities necessary
for doing something is translated using the Thai equivalent to capable in the RL
which can be comparable and easily understood by the reader.

$29814 8

AEduatu Papaw worked for an icehouse delivering ice on a horse-
drawn wagon.

awuta svihuduaudniudousnldndeuiifidannlstulsehuds

Wil

A195U18  horse-drawn wagon is translated as wagon which drawn by
a horse which is a traditional wagon well known to all Thais.

28819 9

AEAuatu A small table with a coal-oil lantern on it

awua Aulfndng dnsifeadiwngdndanis

A195U1e  Coal-oil lantern is translated as a storm lantern which is a
traditional lantern well known to all Thais.

$29814 10

AEIAURUY George said reverently, Jesus Christ! | bet we could

swing her.

awua s05agmutuegiadiulufennuaing guwss duwiulin

du5auu

A195U18 The word Jesus Christ refers to the man on whose life and
teachings Christianity is based. The translator uses Lord Buddha, which is a
Thai exclamation commonly expressed by people especially old people to
substitute Jesus Christ.

fiaagg 11

AMIAUatU When she didn’t answer, he stepped nearer. “You ought to
sleep out here,” he said disapprovingly; and then he was beside her and — “Oh,
Jesus Christ!” He look about helplessly, and he rubbed his beard.

awuva Weawselineu wnfldiudnlulng “isolinmsesnsnueuiiil” unnasgng
il wazuaunidudludnase uay - “auwszdag!” wnuealdseuq egrslidasii
aEJ"NliLLﬂgvm’amJaaLLﬂ
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A195UNY  The word “Jesus Christ” refers to “the man on whose life and
teachings Christianity is based.” The translator uses Lord Buddha helps which is

a Thai exclamation commonly expressed.

6. Abbreviations

Abbreviations n1sulasidnesgenesulaliidnlamunuisdaiaulagl
Filsfsinifulunduady vuedulasaulafiudnusdeniwilne viousaiien
walurfifamnumuewindlenfutuduatuld wie wlaludnnefld msfiaudila
Tudnwsgandidruribigulaausadnfisanununeveniwsuatuguiedtiu wwi
Dr. \undinisfinun vide Mr. wie vide TV, Tnsvimd vie Rd. auu Wudu giedredsil

§i20814 1

AEduatu If you're a job applicant your résumé should be peppered
with positive adjectives (e.g., assertive, energetic, decisive, passionate,
resourceful).

awa taulvaiasiu aumseisulsy Rdevesnnsensldaadwii
aammmnsm‘] (i} iﬂﬂ’J’]ﬂJﬂﬂ@@\‘iﬂiuQUﬂiuLQ\‘i nadnaulaesualoouley ¥197n)

AN95UNY e.g. is an abbreviation of for example. The abbreviation is used
to point out special or important facts.

finaeng 2

AMIAUAUY Recent studies show that shows who suffer from obsessive
compulsive disorder OCD, panic attacks, and anxiety attacks may find relief in a
low carbohydrate diet.

awla wam'ﬁﬁmmLﬁalajmumwijLam’jﬁrfiﬁﬁmmﬁﬂﬂnamﬁmﬁmgﬁﬁm
g9 anladreUsymi uazinniana m%viaﬂmumwﬂﬁﬂummiwmmﬁﬂmmmm

A195U18  OCD is an abbreviation for Obsessive Compulsive Disorder
which refers to a kind of psychological disorder causing people difficult to stop
or control their own behaviors.

f208E14 3

AEAUAUU Let’s take one more example where a hospital administrator
suspects that a doctor is drinking while on duty. She might say, “Dr. Marcus, I'd
like to get your advice on something...”
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awua assgindnsegns aunddn guimslsmeuiaruniaidadeing
wnngaunileumdvarUfORmINT 15001998naTn “Aaimueinsda Susenld
Asuzteglsnnaumilos”

A185U"e Dr. is an abbreviation for doctor which means someone who is
qualified in medicine and treats people who allill.

a9 4

AMEduatu The “add-on” is a highly effective too for generating action
whether on TV, in person, or on the phone.

awula “veswoy” Yuiduesesdlofiiuszansnmlunsssiannisnseyh
Taiazdumainssiad malnsdnst visuuudiinedm

A195U18 TV is an abbreviation for television which is a device for
watching moving images and sounds, it is a word in common usage among the
Thais.

28819 5

AMEAUAUU It can be any small additional benefit that the person gets
for taking action now (i.e.,“We can get ice cream”, “I’ll have a loaner car for
your”, “We’ll got o dinner afterward,” etc.)

Al Tuemzdunausslosidiuiudng teeq fwnegldfuainns
Fadulavilusiud ey “Bensegldluiuleaniui’ “uwdduaglisedusaluly”
“Uansaglalumeglsiuiu” “av)

AN95UNY  i.e. is an abbreviation of for example. The abbreviation is the
use to point out special or important facts.

288149 6

AEduatu Mr. Doe, I’'m sorry to have to tell you this news.

awuta gaile nudelafidesuenaulivaudni

AN95UNE Mr. is an abbreviation of mister. It is used as a title that comes
before a man’s family name or before his first name.

2088 7

AMEIAUAUU In your conversation, continue to repeat phrases like the
ones below, making sure that they contrast a reason vs. no reason.

anwuda Tusswinsaunuliaueousedonludnasfeatuiy
Formudeldillnaiudn e nuuanessrinsanuiivamafuaalaifivena
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AN85UNY VS. is an abbreviation for versus. VS. is used to show that there
are two terms or sides against each other.

a0t 8

ANEAUAUU ...claiming to be sick or have AIDS; pretending to be insane
or mentally deranged.

Mmemda . vsesvinuiaalulsafndaiiaussagrudulsaend vioud
Srohifudeaivielionnisinasia

A195U18  AIDS is an abbreviation for Acquired Immune Deficiency
Syndrome. AIDS is a disease that attacks the body ability to resist infections and
which usually causes death.

28819 9

AEduatu Your genetic code will be imprinted on an ID card for better
and worse.

aMeula sﬁaﬁuqﬂsimm@ma]zgﬂﬁuﬁaﬂﬂuuﬁmﬂizﬁﬂéfﬁﬂma%a%u
70 Leas

A195UY ID card is translated as Identification card because the
translators would like to replace a shortened form of a word with the full word.

20819 10

AEAUAUU In the 1990s, Japanese and European science literacy greatly
exceeded that of U.S. children after fourth grade.

awuva lutimmssy 1990 WniniSeudlunazglsusziuganii U.a 3
ANUSIUAVEImERSgINILANaIEiu

A195u18 U.S. is translated as American because the translators would

like to replace a shortened form of a word with the full word.

7. MsAsghlassadeAmunuuysslennaly®

WUUT 1 : N(1) + TrV + N(2)

Usgloanusuuuudl 1 Usznousneg dmnavidemassnunuiimehiiduysesiu
Y03UssleALazAINTo1UIn T foalinssun15095U Feamnsaunusae him, her, it w3e
thern erunuafigeaduduiuassinfuiuiusiusn nanfemuuiideadunssy

> http://anyflip.com/ndpis/mssv/basic/201-250, Accessed: 26/08/2021.


http://anyflip.com/ndpis/mssv/basic/201-250
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nsafilaunaannniInseviivesdinielnenss uammﬁmwmﬁmﬁu (-self/-selves)
annsaiduassmuufiasvioundulumusesutiuea(reflective pronouns)

SNFDET LU

-She saw herself.

-The lifeguards splashed themselves.

Ve A1assnuIy each other wag one another vhuthfidunssuvesuselen

UNFBENY LYY

They found each other.

They fought one another.

nFregeaenaazuladn nSuIngu (transitive verb) HoININTIUATITI6N
1nMnSenaa (intransitive verb) Aliidndudesiingsunnsesiv snfegs Lou

He sang beautifully. InV n3enfikidasiinssunissasiu

He sang a beautiful folk song. TrV n3enfifinssuunseedu

uaﬂmﬂﬁﬂ%mﬂg'mﬁéfmﬁﬂiﬁmmaﬁu%ﬁ 2 sUuuufe Usesnudugnseiin
(active) uazUses1ugNATEI (passive) unfiog1e Lyy

Active: Bella reads an email.
Passive: An email is read by Bella.

nnUssleatiansasy lawsd

1. dnssu (an email) Tuuselen active Tluiludsysnuludselen passive

2. \ilowanutszlen active voice uusglon passive voice n3enassiondugy
n3evesi 3 (past participle) WazaUNaY verb to be. (is, am , are, was , were, be,
being, been )

3. dUsysnureaUselen active voice lunssuveslsylen passive voice
wawdl by Ymidsysuiu uenaniinden to be anunsaunuiigaedidnsen to get 1§
WWULAINUY A08N9 LU

Active: The mother forgave Lilla.

Passive: Lilla got forgiven by the mother.

YBNNEN3EN to get TlUslondmaunnniy 1wy The gate was closed at
ten o’clock. uansinszloadifesdlasUaUszgianm 10 wiin1 dedanunsold to get
wnul@fe The gat got closed at ten. ghslsAnuAIn3en to get lalaunsaldunuls
gNFIDE1Y LU The concert got enjoyed by the fan.
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WUUR 2 : N (1) + TV + N (2) + N (3)

UstloanugUuuud 2 1 Usznaudae dunuivinihiidudsssiu uagaudae
Fnsenfifesnisnssumsauaznssuses dodunmieatulsslsnsunuuiife

1. frunudadl 1, 2, 3 ludseloa Sttty

2. fifunu 2 Fmnuvdadinden Wun Auiusad 3 Dunssumse wasiai 2.y
n33u5e9 nssusadlulstlenaunsaeulvegluguvesynumala lnglddin to vie
for &nNFBENY LYY

The mother bought her daughter the best smartphone.

The mother bought the best smartphone for her daughter.

3. nSelunguiifistuulainn 017y to give, to make, to find, to tell, to
buy, to write, to send, to ask, to play, to build, to teach, to assign, to feed, to
offer, to throw, to pass, to sell, to pay etc.

4. ‘Uidaﬂiugmwuﬁ 2 ansawdaanssunssvisenssuseadulszsuves
Useloald 1Wu A smart watch was bought the girl by her father. The girl was
bought a smart watch by her father.

5. 3ULUUUsEleAUTENoUMENTTUATILAYNTTUTOS vnagnssuslafivils
sUdszlonazidunuud 1

6. nssusadunaannsnsziilnenseannmnsenlaeiinssunseanuseneu

7. winlgaassnunuuunuludunudaussnssunss (N3) aasldunuassnunulu
Uiﬂﬂﬂﬁﬂizﬂaué”mﬁmwuw \WU The mother bought it for the girl.

WUUT 3 : N(1) + TrV + N(2) Adj
-Pronoun
-Adverb (place)
-Verb present participle/ Verb past participle
-Prep Phrase
-Inf phrase with Verb to be
Usrlealusuuuuiivsznevdesuavhminduusssunudedinisvia
FOINTNTIH UAYAIWNG LEU A/ Aamdid/ ywunid Wudy dnSendiansald
IuEULL‘UU‘ﬁI 3 f9uuties towa name, choose, elect, appoint, designate, select,
vote, make, declare, nominate, call, consider, imagine, think, believe, feel, keep,
suppose, find, prove, label, judge ¥nFBEY LU
1. The basketball team chose Tida to be captain.
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2. He considered her to be intelligent.
3. We supposed him to be upstairs.
4. We considered her to be in the way.

5. We thought Plemijit to be a fine player.

wUUf 4 : N + LV + Adj
UstloanugUuuud 4 1 Usznaudae dunuivindhiidulsssiu uagmudae
An3e198 (linking verb) vt fildonssminanmudn onfogratu
They appeared quickly.
This soup tastes good.
The student remains at home.

That picture looks fantastic.

WUUR 5 : N(1) + LV+ N(1)
Ustloanuguuuudl 5 1 Uszneude dwnw 2 # fvsnefanuidieatu ogdls
fnu Aunsvdadudusissandunsluguuuuil 5 ondegnay
She became a doctor.
My sister was seeking a doctor.
Ustloafiugiuluniwdsnquusznaudie n1aUsTs UL nIALARS WiazdIL
annsavnesesiinmeg nsiivdieeerislivssloaiiadrmueiingneg ety
wazldnin ey lunsFeuniw fFeuduiudesdoudnglasiadasslondsldosune
dnasiu el tevilsinisSesdluussloadulumuidugniesmundnlaensel uay
annsadonnumngldtaiay

You may also like

weenreeenee. The End of Chapter 9 ...
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unil 10
n1sulaudsslann1wndenee
WaZ28N1W199NE W

J

-

° o ] X2 A o v o £ o

dmsuuni 10 Wiluiseasnisiianudnlalszlenvasniyidangvieiinau
o o a v o & a a a '
Wwanlgenunisialarunuigarnateduatuluildudnniwiiitzanin Receptor
Language Aa AMw1#l 2 vive dayad1asideanseaninIna Uty Ustlealy
Medangenfiunnunenazvangviinaleiu wilneiugiuaulngazidiladn Uszlea
Mudangedl 2 Usznnde 1) Active Voice wiadn Useleaingaian usssnuiu
v o ¢ & & o . . ! a
gnszinmgnasaliuq 1Wundn uag 2) Passive Voice wladn Uszleanssuanan i
Uszsrugnnszintasennssuludszleatunnduuszsruwnunaiudaaziiangi gn...
=1 ) 14
%39 ng... sudu

At Uselonn1e189nguaIuina a1 1198 ula29199z il eanasan1 311N
Jundnnis wie nseunisiinnunuiglunisdeaisidenisula egnslsiniu Jonany
N18IngY w38 depnuniwiluug Aasliiiuuszlen 2 nquiinaniun uidid1Agyfe
Adeundeudeninulitudsuiednuvuzussleauuulnudernaziuig duiu ngue
duq %30 N1TUTENIA B39 V1IN NUTIFDNUN N30 ToANTIFNITAARDINU U39
a A g wa s & v v N = A 1 a a Y
Soesmidulszifmans Wueu Jomunuansd 1509199 inaninie1vaziveniny

o w 1

AMwdanguiiuanaeiuesnty Jududsdfgydenisinnuninenmesnienduegisnn

1. A1 Uselem Tuntwdenge
fidn Usglea mssfunessngquin “ Sentence A dennuiigymenn
ey fileilauandnla mmm?{amiiﬁammﬁﬁmméfaqmﬂﬁ;ﬁﬁqLsﬁﬂwidm
Usenaume 3 nIRdAye il
Mafl 1 3end1 neUsesnu ( Subject )
Aefl 2 Bendn anauans  ( Predicate )
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7l 3 1381771 71ANSSN ( Object )
1 a a 1 . & 1 A 14 o L4 gj

NANLAIANTN... N1AUTES U (Subject ) Ap drwlugnsgvinmmnisaliu 9
FUTENoUAIENAUAIUIY NIBNGUANNYINUIMINLBUAIUIN WA NIAKARAS
( Predicate ) fio d@uilduduanio1n1sveslszsu GeUsznoumenguiin3ende1avsdl
druveneainien Tunilisiun3edae (Auxiliary Verb ) Fsdailu Function words
LAy N1ANSIY ( Object ) ABAIUTIYNUTEEIUNTLYINBINILUIINAIUIN Y30 NGUATT
= i &Y A & o a . 2 4
Senduu Ale Msedmilizondndn Maveny ( Predicate ) 38 naauyIaivasylen
( Complement of sentences )

ATU ATISNANYesRLUadalinuingdfurianieg veeUseluauas

a a & 1 1 [~ L3 o

ALENLNTaNAEIATIEREIuA wesUselen azilulselavtunnlunisvinnunla
Malmszduladesudumenisinssinunevesnwasuuaiiududuusn lay
nereuasulasiadandudeulndusluuundaausazidladinenign mﬂﬁuﬁa
Wasudulassadsluniwiies LLU@I%@JW’J’]@JGHG]@GLWJW vau lvgeuluniw i fiaoq
annsauilalunmeniug lmﬁuaiwmawulmwmim Diagram 4

Source Language Receptor Language
Text Translation
Analysis

l

2. YunvasUselun
Usgloasneg Tunwdinge wiseendu 2 wila il
@. Kemel Sentence lawn Uselealamnunes Usenaumeniadsesiu
LaE NALERS

Transfer >

. Derived Sentence launuszloaitinain  kernel Sentence
1UsENUNUTU A 2 Uselen 1aedlaidaununnglded

Wy and , of , or, but , who , where , that , Therefore cte.



277

aSunaLiudn
* Kernel Sentence laun Usglea Simple Sentences fndu  Affirmatives
way Staternents Tu Active Voice #e Ussloafidusssmusiioiwazninnanaifisands
Weauiy vise onvvidiurengunadntions
free199aAuN1BIngeliulaiiu

- Vinai is the manager of our company.

- Bangkok is the capital of Thailand.

- Pepsi is a lovely dosg.

- | prefer to drive lzusu to Toyota.

- Edgar was a wise king.

- Human is the most intelligent animal.

- Children are going to school.

- Children are running at the playground.

- He used to be a cowboy.

- She is making up her face in front of the looking g¢lass.
- She is one of the famous actresses.

- Yesterday, there were ten attendants in my class.
-To be a musician is not an easy job.

- This chair is made of wood.

-A fog jumped into the water.

- Milk is one of the nutrition.

- Beauty can bring about the sorrow.

- Poverty is the protagonist in the body of antagonist.

- Wisdom is the sharpest weapon.

* Derived Sentence laun Uszlum Complex Sentences, Compound
Sentences, Question, Command, Passive voice ag Negative A41u vjmiﬁﬁﬂﬁ]
w9 11 Usgleaniinainssiuiuresusyloamnuifenasis 2 Usyloatuld wonainiiu

' o ° <V v d' & A v v '
p1vvzagludnwuzdssloadiniuila way Ussleaiionaluidnlalaeinnguues
Derived Sentence lunisuuadenisitasigviusylen Derived Sentence 19Ty
Simple Clause Structures @unauieliitlalulszloaiiue) a3y
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F0ENLTU

Complex : I'll ¢o to the library when the book is there.
Fuarlosaynilovisdoiduiuogiitu

Compound :  I’'ll go to the library but | know the book
isn’t there.
FuarlUosgaudduisimddoidud
laflgiogiti

Compound Complex :
When the books comein, I'll
go to the library with you and I'll take it
out for you.
Sovdsdoduduiniudy Suagluresaun
funnuarduazrebundsdoidudumnlinm

In complex : When the book is in ...
dlevifvdeidutiuogi ( Hosayn ) ..

Elliptical Yes, it is.
19 Az (ASV)

Question :  Will you go to the library tomorrow ?
anagluvosayamssilldlnung

Command : Go to the library.
Tuvinsayadeuy

Passive : The book was signed out of the library.
fauvefunisdeidutunniiosayaudy

Actives : The monks pray to Buddha every day.
wavassaasmnLuARewsz s N

Passive : Buddha is prayed by the monks every day.
NIENNSLALATUNITAIRNUATRINTEAeENN Y

denandsdusznavresustloan1wdengudensen ( Verb ) fiauddy
mmLLasmmﬂuL'%Iaaﬂizmwuam%mamhaiﬁifﬁqmmé’mﬁuémmummq6] Aunselu
Uselen ilonuazmindsutindeneendiu 3 Ussommuitueiulushstlennsel sl
@. Intransitive Verb (vi)
. Linking Verb (vi)
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en. Transitive Verb (vt)

g uneLNA

Useleafiusenaudne Intransitive Verb fie Ustleaiifinianenlddosnisnssy
15U Wisadifmuszanuunnseyhnanansafladnlala

e LIIRNEAY!

1. Children play.

2. The children play in the park.

3. The children sometime play noisily in the park.

Fodunain Useleadi 1 neuansdindenduien Useleadl 2 wae Useleadi 3
fduve1ensen uanldfinudrdganiull wszamisadneenlauselondanaii
aunsndeanshd Usgloafiusenaudie Linking Verb Ao Uszloafinnmuans
Usegnause  Linking Verb way Complement Fasuni Subjective (sc.)

fogaLu

1. | am feeling tried.

2. They are friends.

3. He becomes ill.

4. He is growing old.

5.1 seem unable to solve this problem.

Ustloniiusznaudae Transitive Verb Useleaussaniiinauansussnaude
ASeuaznIIy usilesdenieUssamilfinnuasumnsstuoanld

fogaLU

1. | found some money.

2. | gave him two books.

3. | consider him a genius.

4. You give me money.

asnaznanielszleaniwdingulagazden aAddiaiuindmsunisdnyiii

arundle fedu Tudalued veldgewldvhanudlaly  Unit deq 1u iiletaslu
nuula egnslsiniy Useleaniinudfyrenuilaiufeaiumi wienannisuway
FBsvesmsulalites mzazdielifuvaddumnnisallsifiamiuduauivuiFessn
Adsuvasginduoin swian Jagtu Feazdrelisannsalddmuiamnumanzan
wazgnifesduly asulassainsselon il
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No Structures Example

1 S+V They walk.

2 |S+V+N She is a policewoman.

3 | S+V+ Adverb They walk slowly.

il S + V + Adjective That man who was handsome.

5 |S+V+0 The dog bites a cat.

6 S+V+C The animal lives in the forest.

7 S+V+0+ C The dog bites a cat in home.

8 |S+V1 Students find the books.

9 S+ is/am /are + Vl-ing Students are finding the books.

10 | S+ has/have + V3 Students have founded the
books.

11 | S + has/ have + been + V1-ing | Students have been finding the
books.

12 | S+V2 Television is very big.

13 | S+ was/ were + Vl-ing You were talking about him.

14 | S+ had + V3 You had talked about him.

15 | S + had + been + V1-ing You had been talking about
him.

16 | S+ will / shall + V1 Teacher and their boss will visit
students in field.

17 | S+ will / shall + be + V1-ing | Teacher and their boss will
be visiting students in field.

18 | S+ will/shall + have + V3 Teacher and their boss will
have visited students in field.

19 | S+ will/ shall + have + been | Teacher and their boss will

+ V1-ing have been visiting students in

field.

20 | Simple Sentence This home was built by

carpenter.
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21 | Compound Sentence This home was built by
carpenter and it was very well
for living.

22 | Complex Sentence We had come to university and

teacher had told science to us

so it is very difficult.

23 | Compound and complex Our university will open next
Sentence week so we will had come to
university because teacher will

had told science to us so it is

very difficult.

Mnlassasrslseloauazioedisusyloadudoniuniwiduaduiuudne o laidl
Anuaaudutousszlsuinuiedn drilwmdnnisulaunlinidunisulalseleavenian
sssuminiu fheteeluil

She is a police woman.
- yaoudussrandnuni
Students have been finding the books.
- tdniSsunnaulaiasrurvisdedauauuin
We had come to university and teacher had told science
to us so it is very difficult.
- Nl IngaekaraslegewIngman SIERuN I
WHA1 uLINUINE

oy rinnsanandenutisduiiensegrsmsulaiiiulssleauazdoniu
mwdanguiiduduatuuasinnumneesnundunislnedenin i 2 fanse
Wnasuilunszuaunisudaladu 3 dnveas fedn..

1. Intralingual translation %38 rewording Aa n1sudaluniwifeadu As
Fumsiliidernlunvifuenseirdaandilaldiety wisuwannlasadna
&n (Deep structure ) \Julasead1afiy (Surface structure ) HumuneAudn n1suua
fifedlduszaunsaififiogdadnuasiuUafesdimnudnlalulassadrenwdunnilan

I

A undnnns ( Principles of languages ) hay AW LBsdsAw ( Sociolinguistics )
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2. Interlingual translation %39 translation proper f® M3udanInnTeInie
UBnawmils ludnuardiwientu fuladesdaudlandniuguaresdanug
vdnnwiitdainnulumeanuinewarasdesdauwiugtluaumuieves

3. Intersemiotic translation %39 transmutation ﬁaﬂﬂiLLﬂaimaiﬁﬁmiyﬂm?ia
aruvne ludnvasiuionty @LLUaﬁéfaqLsﬁﬂﬁ]é’m@mﬁ%ﬁmﬂ%ﬁaLﬁmmm
aoandaaiunwIFaInsidsdelinniign nszdn newimeildenaasiiannamane
Aunanduase nie e1vvzdiauningliauysainuainusesnisvesuuanta
wineulunisuaded 3 nsdladydnvaldudesddy uway wiazusyne 3o uias
AMwndiaukenaiueg1snsenaazitliiindeRianaiale

3. ilusiasfianuningligniesninyselen

vinlunisudantunldigndes dududedrdg? Aeuisiazluiindadunis
wlan1w8anguluuion dn 1snassuviaudiladudnuiesdn inlunisulaniwlin
gnAeg fadudsdfny wineudn aﬁaﬁﬂ'«gﬂ’uﬁmmé’mqwﬁwmﬁwumé’wé’aﬂu%’mu
157970 AUl wassamanwsinguiarlsiussulunsatasnu wiedluvhay
Tuuieniiideides nudmdngasnsSeumsaeualioditudosnnsingunnty

vilvnsndanguiduniassiiaudnlnnjfunsanniign audwlngjinazeiu
oon Weuld Tusedudoas widaalddiluvianuluesdng vieviidemsinnsiiiel
msAnwtu mawvanwuvuneliidlansdslineds wisndufewdaligndes
wileufuileandnmsnivisuaias nngnsulanniigniestielideansiuliogis
9Neied uazduanidefnenmyisennuansansiunsvens1 elisgianudy
floordmnnu widlgmegitin n1sulanwingulidstuanysaivuuiulilddoss
e InuagBesidionns hensalidudeu videdelrisudasenynegna winisuian
Foussuissadunuiaavaarsiiubesfionnduiy msigdesnnnuaiuisady
wiRadsedugs dWelinauanusaulanisdsnguldndeutuinuUaiionndn fuilve
sz adadunsula fagtaelinuuanuauysaiuuunndeiy

anwazuwUawuuiionndn Wunisudaniesenge Iimilouinulaiioandn
Fosvhogsls vanesauBudnazasdoriundalaluy uwidusdslaidin suuanuuilon T
fuduegrils AluFeswnfimasulalimiousuiinutationndn ddusaasuniu
fowin vuuladig du desdnvagedidlsting sungiuias...

"https://www.wegointer.com/2018/09/4-tips-translate-thai-to-english, Accessed: 2/01/2563.


https://www.wegointer.com/2018/09/4-tips-translate-thai-to-english/
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1. fiaugndesituaruvaneg fedn unanuiegnsmiinisidadoansin
o¢ls aldanunsnduiedlaldian duslaidaumnevesiidn Faiy
Sowasrndwitadududdy nuulafilfineswlarnuvianavesmdnile
pg19gndes wazannlunirduife Bonldduvasenuilfedramunzay
gNABIMINUTUN hazliAuaasaalIsveInIw

2. faugndeasliensal Aedn dsiaudnilngimaniaiesuauulad
fie 1Fosvathennsaituies liirendunisldgudseloalignies nsld
Tense #1497 WigndaaniuuIun wagngdeduq an Madndudesuualv
gnde ieagldidnlaismumnesufsuiuniuiass uenand Besanny
wiugiuhensaifdelifufanuaunsalusiunmvess wazany
Judleondnveusiladdnaae

G/R/A/M|M|A R

3. Tdanwnldedeaazaads A nelunuasudn n1s81uunALLlan
awdanguudrdnindlasn nudesidesiusisnusdiliviudaminlng
S fAnmiiouulafuded dadavaniliAatuldmnaunvaraa
Feagniedunisldaivn nuulaiifuenainagdeswlannununeves
fdwiignios 1hensalldlafnifiounds SsfeadoudsuFessanunld
ot1saazaaledie elvauulaunaius udlade geruidnleds
Snquszasdfiuvisienelddsiigndeuselusmiisdo

4. Lididiia viseraznara Aadn nsreliulasenunfualuy wuagndsniy
aumane Liensalflififin s1usau feunauudafidlede At
91u sewosuluizenq dulueiumiindn fauanumngenisldlidesias
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wondaenavibignidilaluinduauiivhauliizeuios ananuldla wiad
wilngn aznaialugdaivinlininunuieldouas fazdinalidoans
Aawannle felu nunlanianishifidin wie FazneinUsing ey

A29E19N LY AUNUT

AMwdanguiinulanisisen’

"Asudaluunsedia ( literal translation ) wagn1suUaluutea1Au ( free
translation )" ﬂszﬁﬁuwiaﬁaaﬂﬁsl,t,ﬂaLﬂuﬂWiaﬂUiSIﬂﬂﬂwwwlmamwLLUa 'Literal

? https://leamningdlive.com, Accessed: 11/09/2021.


https://learning4live.com/
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translation' A9N1SLUALUUAIRDAT N8N usEaIuEale fiudamutuias wuu
deuidsunsunnfensazuenitlion wivsedsfufhlinwiluuasenunilaglaidu
5950917 videdeo1suaildlings uaz Free translation’ Aon1sudalasfninuvaneyes
Useloariou wdunisdeuiun anunisaififwanasdlsogluneuty ferosidonm
Ustlonfiduiney flaglusssund sulidesindnniserlsvsenadu neutvouusiirily
Anlunouiudflupfogwssloaseluil Let's..

A20819 1

“laiudulidinsen” wlanse 4 Aagld

'You aren't me, so you don't know' d1aesfiarutianuey ldiduduliinsen’ du
wUadn duAduiitung’ isuasaiunsawladn 'Nobody knows but me' #5004
a i 1Y a [ I Q’lj
anulvailiias (uidesnsnumneduliug) enveenuiluseleail

9819 2
CRLLAnUNLEY” Usyloatanasuuunsifaineudnsennias 4ilaenn 'l lost all the
ways' Uselonimilousiazidnle uirSsssuiuou wiloudy asiniu mussloauuy
B flawnsadennudeatule

'l can do nothing about it'

'I'm totally lost'

'I'm at a dead end'

WioenavUSuasulszlondnnuosiu

'Everything makes no sense to me now!

Afmelsiog usiuszloaiuonvouiignaady

'Now my hands are tied'

Tudselondagnau

They told the police everything. I'm afraid my hands are tied.

I'm sorry, but my hands are tied in this situation.

UG, NOALIUNINANTWUALUU free translation 1dealddafaiuniwineg
WFenwsiuaty) lWgussleasely...

29814 3

sodewihlduiuoy’ nansaunsAndsUszload
"You can do it" uagugsliiiuninweeinin wiuew!
an9asiiis ..
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"You can do it for sure"

"You definitely can do it"

Ry g a v YR d' Y aa Y X
NUADININAINULAILUANUUNY LNBﬂz‘lﬂﬂigiﬁﬂ'i/lﬁ@@’]imﬂﬁﬂiﬂﬂﬂ')’]u
'You're gonna make it'

'You can rest assured it's all yours' ( Rest assured = gunglalsiay )
aa ) |

HonUszluaniiume...

"It's there for you, hands down!"

"I'm sure you're gonna pull this off!"

fia089 4
Cgymianialedilun wieusslead sunilouazie liffmdmiennas asudauuunse
é‘h@ 'Where else can you find anything better than this?' ffon1sneeuula
3367 waglignuanunsuunsn wdsnguae Ussleatunazenig niee assdeusslen
WUy 819989

'You can find nothing better'

W3efAnd1 g USulsvlealiaviesa1aagla..

"This is the best thing ever I'm telling you!'

'You bet nothing can compare' (laifloylsiioudaiilduueu)

Usgleaianilaufigminazid..

"It doesn't get better than this, I'm telling ya!'

Tudegnsuszloatu

I'L give you 70% discount. You know it doesn't get better than this!

fla814 5
RgINTIUAMUEALDNLES” A1 NSTU = karma (n.), MUFUBY = catch up (v.) BaneAY
weazulausylend veuludnaatudiin e weluila dictionary Alsiiae ¥inlvuda
Usglondlalladnit magzdrin wies lumedinguie will 1515suuals
'Karma will catch up with you (or him/her/them etc.)'
vialdmdnvidindunmes fe sort out (FansliZeusen)
'Karma will sort that out'
Tudselondagnay
How long can he keep doing that until karma catches up with him?
(wragshsulUladnuiunaluunu dndunssufemivaus)
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Let's just hope karma will sort that out.
(MINTINILAUAUDININITUALAL)
Usglono1agyuuse Wdannsudaine!

4. 7@n¥199Ing Y’

78 ( Phrase ) A9 durunaniwdaingendanudndusenisulauieiu
Uszloan1wdange inszunaiadifsufithdmuiunnideuesuisanuniodiios
Wuieatunmadeulseleavenawialu Wi in the morning, on the wall, very nice
#538 One of ......, Most of the students Wugu

e LIIRNEAY!

S. Buddha passed away from the world.

uadn wszmmsdnlduiinmnuanTaniud

S. In the old time the human can live without clothes.

wat Tulumauywdannsadiiinegusannideri

S. You and | put the pen on the papers which we want to write letters.

wladn AuuarRINSRuAULNTEM BTN FRINITeuiaSnys ( Usylonas
wladn 219 30 A wie Juas vie eMsvesnndsuniisdearininluy Juuaides
Azl Femnuiuidenisvecsysniludselonednsls Tudsyloatidudu )

ety é’ﬁmu&ia‘lﬂﬁﬁaghmmﬁﬂaziwifludqwﬁwmn'\sﬁﬂmu,azﬁ'lm
Nﬂﬂiﬁﬂhﬂﬁlﬁ'ﬁnmﬁmﬁu mu%’au7'im‘%a’lunwﬂé’anquﬁmnn'ﬁﬂﬁ, Let’s...

28N¥1DINOY ulan21unNg

Alive as well Jugaued

All systems go NNBEYINTBY
Always the same. L WAtlDULANAADA
And away we go! 14 ... fulauan

’ https://engbreaking.co.th-eng-tr-an-bui-performance-max,Accessed:1/02/2021.
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Anyways, speak to you again soon

galaf Tinaiulvaiue

Almost there

& = ¥ ¥ = ¥
LNDUNILLAT /1ﬂa%mu,m

Bye for now wAtrouus
bored to death on
Back to square one nauluFedulval
Behave yourself MR uy

Believe me, I’'m not lying

Wadud duldlalnunuey

Break it up! neadeiulaLa
Calm down please IﬂLﬁuﬂ
call it a day Bneudniiuieds
That’s the way it is ufduegnaiuvas
On a scale of one to ten agluauinlag
Different strokes for different folks AudusAuyay

Time files when you’re having fun

1 ] @ = a o a
panaEulUswuauRnUnTu

Go for it

LAY, 8B40, WuAae

I’ll take a rain check

wkiAs1ne, vadaduasintinfwdltu
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It is one of those days

Y [ U o o A
21U UUIUD S‘li‘sﬂ DNUUNUU

Easier said than done

NAdeuAvien

Like you can do better

A U ! -] Y ! 5
wileunuyinlasnindulvay

| can live with that

wonulm, Suls, Aldviuaziluezlsiay

Come again?

Ivunelndd, leue, (we) 8niid

What’s the big deal?

laiuaziezlsias, azlsrutdiniunun

Pretty much so

Usvanautiy, dulveiinuiiu, Avhueariy

Help yourself! WEYANNEUNY
| was just thinking AUULANIAIAA
ls that so? aghatiunie
Of course! IRIGH!
| guess so Juiume

This is too good to be true

a " a [

PALNUNINTNILLTUDT (MEBLTB)

You better believe it!

[ a ! 'Y %
WuaSeegnelunpsasde

Right on! (Great!)

n@odl
Y

Never mind!

PLULD DY




290

Don’t go yet. pgeld
You’re a life saver ﬂmﬂiw%’?mﬁuﬁ
That’s a lie! Judusaalnun

This is the limit!

'
v

A A [
UABUYAIINGA

Ask for it! wAmi30e
Don’t peep! HITGITT)
Say cheesel Bunoy
Be good! 98191 VAR
What a reliefl Tasenluy
Good job! / Well done! AN
Calm down! "Lmﬁm
Go for it! asdiaviae
Strike it lucky 1A
Just kidding (joking) dolau
Discourages me much! Audnviounn
Got a minute? Hanluw?




This one is on mel

o &
WAULAYILDN

Sorry for bothering! YolmufisunIu
read one’s mind AnttiouduLay
throw in the towel HOULW
keep an eye on whgulwesdunig
give someone a hand BAELYED

1-50 Common English Phrase in use

1. Hello 18.How do you feel about...?
2.Hi 19.I'm returning your call

3. See ya later 20.Can you tell me..?

4. Sure! 21.Would you happen to

5. Nope know...?

6. How are you? 22.| have no idea/clue.
7.How's it going? 23.I'm not really sure.

8. How have you been? 24.Do you agree with me?

9. How's your family? 25.D0 you know/see what |
10.What's up? mean?

11 What's new? 26.How do you feel about...?
12.Pretty good. 27 Don't you think that...?
13 Can't complain, 281Is itin fact the case that...?
14.7. I've been busy. 29 No, thanks. 'm OK.
15.Thanks a lot. 30.I'm planning to...

16.1 really appreciate it 31.I'msingle.

17 Would you like a drink? ~ 32.I'm divorced.

33 No problem.

34 It was the least | could do.
35.That's OK.

36.No problem.

37.1d like you to meet...

38.It was nice chatting with you.
39 Phrases for Telephone Calls
40.You crossed my mind.

41| appreciate you.

42 | feel sad without you.

43 You inspire me.

44 You are my reason for living.

45 You occupy my thoughts.

46.1 miss your laugh.

47. adore you.

48 You're everything to me.

49 You're the light of my life.

50.1 am not accepting anything
else at this time.




f1881928019199nn e bduas . Tudinuseaniu
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51-100 Common English Phrases in use

51.We appreciate the offer, but ...

52.I'm not really into it, but thanks

for asking!
53.1'd rather not, thanks.
54 Nah

55.That's not going to work for me.

56.Sounds fun, but I'm not
available,

57.| want to, but I'm unable to.

58.If you ask me...

59.1 don't have strong feelings
either way.

60.That's so true.

61.1 beg to differ.

62.That's not how | see it,

63.Congratulations!

64.That's terrible.

65.'m so sorry to hear that.

66.Let me check my calendar,

67 Sounds great!

68 Pardon?

69.What do you mean?

70.Do you understand what I'm
saying?

71.ls that clear?

72| need a little help.

73 .Could you do me a favor?

74 Keep up the good work!

75.Long time, no see

76 What are you been up to?

77 Hey there?

78 Nice to see you again?

79 Look who it is!

80.You're doing great.

81 Excuse me?

82.Do you mind repeating that?

83 Sorry, | didn't hear what you
said.

84 Sorry, | didn't catch that.

85.I'm not happy about this.

faee19Uselenly Phrases (28) due aiud

e | have nothing to do all day. I’'m bored to death. tUa31 Sulsiferlsvii

JuagauUauIn

e It’s nine o’clock now. Let’s call it a day.kta31 mauil 3 uUaIENNUNTY

TIUNULDDY

e You read my mind. | was going to say that. .LlUad1 ﬂmﬁﬂmﬁaufiul,aﬁl

(mileusuladuls) dumdazyaiuiag

e I don’t think | can win, so I’ll throw in the towel. kUa31 duliAninduay
YULHITUTUILLDULA

86.1 have a vague recollection of...

87 It's a piece of cake.

88 How much is this?

89.I'm starving!

90.I'm ful,

91.l love this show!

92.Do you have any bags to
check?

93 Your flight has been canceled.

94 No matter what happens, I'm
going to...

95.Sorry I'm late.

96.1 was tied up in a meeting.

97 I'm afraid you're right.

98 No, you've got it wrong.

99.She's brilliant,

100 He's a bit slow.
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[%
Y

e Finding a good job is easier said than done. Lua" m'ﬁmmuﬁ'auumﬂdm
WAYINEIN

e Please keep an eye on my son while | go to the bathroom.iUai1 N3N
Funmpannedulusnziduludifesni

« Can you give me a hand putting away these toys? uUad1 Aag28dULAY
veudunainios il

f1981928019199nLNaN15N19uAlaaed waalunisinaudnaziiag
awdengulnuiilidlila assgseasiBenlumaedssialuil

‘, . ANUBNIEATE INY
MBNEBINgE
How are things? Jueeslsde
How is it going? Jueeralstne
What are you up to? evlsegmse?
What have you been up to? ezlseginse?
See you soon! Lﬁ]aﬁm%aﬂ‘ﬁuzl
big deal Sodlng)Sesdfy
Till next timel LwafuATIINENU!
Until we meet again! udwuAulusug
Have a nice day! ‘U@Iﬁfuﬁﬂufuﬁﬁﬁuammuz!
Have a safe trip! IAUNIUanAsue




First of all

DYNLINLAYUY

By the way

214, dNUTENSUT

After all

gAVNELAT, UBNIINUY

If I’m not mistaken

au (An/deaule) luiie

On the contrary TnunsanuTu
As a rule Tnevily
On the other hand Tumanduniuy
As | said before Fsuldnanlundn
If I recall correctly anaudnlaiin

Either way agudn, agalsfiny
Perhaps 97199%, U
Definitely CENITILITIGEE

Absolutely 99K, UUBguaD

It can hardly be so

Fulaiuniazdunsdlil, fulduniiasdu
289U

Most likely

a v Id 1 &
Juwluunagiduegretiu

Most unlikely

Taivnazidusgnatiu
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Not a bit ST ETCT,
| agree with you dumiuneiunm
I’'m afraid so sufnseinanfueteiuue
No doubt pgslinpsasdeLa
Thank you in advancel YBUAMAIINIT
Don’t mention it! Liuls egnluyndaiuee
How was it? waaiuduedslstng udlnuniedsle?)
It doesn’t matter. Suliiddgyuson
Lucky youl! valvinalyad
Things happen. orlsaninidenin, axlsiintuld
I’'m so happy for you! dudlafifiunnuiiniuan/|isuasia
My pleasure fenuBuRegeds
just name it wAveNI(gvilnnegng)
you made it Usvauanudusaluuiaetng
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Common English phrases in wor
glish ph k
How are things? (Whiatholsing? Perhaps 2R3y, Ui
How is it going? (thuatelsie? Definitely athauuay, wagum
What are you up to? vnaslsagmsa? Absolutely Ay, wagua
What have you been upto? vinaylsatimsa? lcanhardlybeso  stulsinaudunsad, fubiiniaduatholy
Sea you soon! afudhdus! Most likely fuurhinviaeuatiofy
big deal doslnaidasshiny Most unlikely Binasiuatiy
Till next time! (anAuasmuY! Not a bit Diwluaiaiu
Until we meet again! ugamuAuTusuy | agree with you duniudauduaal
Have a nice day! uobisufillufuiunonausl  Im afraid so uRinsoinanduadhwiuy
Have a safe trip! Wunodranduuy No doubt ot hisaomosuIaL
First of all DUNUIALALYY Thank you in advancel  uaugmaIM
By the way oo, Bnusymisuile Don't mention itl s et luyadoiuau
After all fovinuusn, uanandu How was it? usuuatolsine? (ludtwunadels?)
If 'm not mistaken Moy (Aafdadula) hifia It doesn't matter. AulighAngmsan
On the contrary Tnuasonutim Lucky you! valinniiznd
As aule Tawinly Things happen. avlsauinddasiia, axlsfiinduld
On the other hand Tumondudu ' so happy for you! ~ Suiilaviiunmiimmau/\dsudeia
As | said bafore viduldnamiug My pleasure duamuiuiiatubs
IF1 recall comectly faudrhifia just name it urvamn(axvinlivnatig)
Either way agusd, atolsfian you made it sguanuddaluuavathe

129819980 18199NHNDNITNIIUAU S AU

e Come on, don’t be serious. It’s not a big deal. uUai1 wu1egLASEAlUGY
fuldleSedlg

« It was my pleasure to meet you. ulainduidndumunadilsmunm

o | will get whatever you need, just name it. idai1 514%1‘15?14?198'1@17‘1'@@4

ABANTUAUDNIN
 You made it! | am so proud of you. utain aavilaaseqmedugiilaluiinu
9399

Aaag1sadnrmsenguin e fq erliyaliirdadaaulndds Wessinuans
Anuiuaniulaluisessieudulszavunfdetnduuisenian1sdenuaganilai
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un9 1ae wilislunwdinguazynedalsilifesiiansiz English Breaking
rpuninananwdmnguan A wiliyalimadaaulnddniumnssaseluil

BNYIBIN AN AMUNNEAE tNY
Be strong! Wuudaliug
Cheer up PRICKAIGHEE
Chill out TaLdue ug

Don’t discourage agfisvieuriluiae

Don’t feel so bad pg3dnuglUiay

Don’t think too much DEIAANINLAUN

Don’t worry about it pg1alaluiay

| feel for you. duiulasauy

I” (L encourage you

Suaziduridalaliueg

It can’t be that bad

Sulailaegvunntiugg

Pull yourself together

Menlrandunlas

Snap yourself out of it.

Ausiuld lusaafuvunldla

Look on the bright side

yaalanlukdiAUNN00Y




it’s could happen to anyone.

Soswuviionanaiulasale

| hope you get well soon.

WiThAuAREmeRLEY Uy

don’t give up

DENYDULN

it’s gonna be ok

[
Y

eI UARTUL

You’ll get through this

wensanrusiulUlausdy

I’m always here for you

UGN HIGHRIE

smile on chin up

v '
a a

g3 139 LM AU

You can do it

L0Vl

May the force be with you

volindasatindagiunn

Be strong!

Cheor up

Chill out

Don't discourage
Don't feel so bad
Don't think too much
Don't worry about it

| feel for you,

I Il encourage you

It can't be that bad
Pull yourself togother
Seinp yourself out of it,
Look on the bright side
It's could happan to anyone.,
| hope you got well soon.
don't give up

it's gonna be ok

You'll get through this
1"'m always here for you
smile on chin up

You can do it

May the force be with you

il fug

dnFemdoud

Toifiug ue

otnAMo Vo
wihganuluiag
AR
othfnnlelving
duiniluooux
Suarludvdoliue
il Wyl

i et wimion
fnluly Lisoaniunnldle
uoalnnluudftnnes
Foauwuidorainiulaaild
Wirhwunasewuii g ur
othwonud
eaiuitthune
o fusty
dunginaooumuou

th 180 ou

wuviliud

volimAseaniindogiunm

what are other
words for
encouragement?
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fegrerasengulfluunaununlduuuess fnvensilswaznsnavideFonls
89 AeinvznisdeaslunwisinguiduizesfididminuiadifiSousiaasiadedn
unne wilindiazyeivinlivinwelunisdeansdeutnesou wazillessndearsvie
aawumauwuﬂmwumqe} ﬂmaqmﬂmaaﬂﬂqwumvhuaaLwamﬂwmsaumwaaﬂm
agiusssund §¥3nFnunTunumanedall

2899n9 e AMUNUIEAE N
How are things? Hoilatg
How is it going?
How’s life? FamUulatnge
Long time no seel lweiuuuasug!
See you soon! L’«Jaﬁuﬁm ﬁus!
See you later! aeiufindeug!
Till next timel LwafuUATIINENU!
Take care! ALAFIDIIE!
Talk to you later! Lauiuindaus!
Have a nice day! volfuiliduiufidvosnmuus)
Have a good weekend! gududTunenuy
Just for the record Lﬁ@lﬁ@mi,...
And 50 on and so forth Dudu
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In other words namsndenis, nanlésnegnmilein
The thing is UseLAunfedn
So as to 4 aw
Wil
So that
As well as HADAIU
Al the same Taifnaiu, mﬁauﬂﬁ’uﬁwm
On one hand Fruwilaty, Sl
As | said before fgulananluug
Perhaps 9199%, VNI
Definitely

DENUULDY, LB
Absolutely

Y A I3 ddy v oA I3

Julsunnazidunsald, duliduinagdu
It can hardly be so R
BEAN

| believe so o 4 e . .,
AULYDNUUUNELUUBYNUUAY
| suppose so
Exactly so & 8
. DYNWUULKAY, 2YINUULAY
Quite so

| don’t think so dulifneeg1aiuuy
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| think I’ll pass

gunaulaennin, suliiensensen (u
nsufsassierndyiazlunlanieinesls
dnagna)

It’s a great ideal

Wuaudedauluas!

I’m looking forward to it

OUGLELEE

Don’t mention it!

iiduls!, egnlunadetiuas Taduls!
i) )

It’s very kind of youl

a = 90’ v
Aadlanunniae!, Andiu1ladyl

It doesn’t matter.

duldddgnsen

It is new to me.

A ) = 1 o v v
Iuseslmidmsuduiay

Things happen.

pzlsauinidaaie, aglshiinTuls

Let’s hope for the best.

! (% o A v saada LY
iamumqLwamaawwwqmﬂumaz

weeneeeenee. The End of Chapter 10 ..................




302

uny 11
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N1SHNNISLUANIYUIUNANINE)
YBANUNIWIDINGWNBNT
#9815AUKRUNY
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dwduundl 11 LlfuBesvaddindunisuladennunrudsnquiiiguuald
wvald Fedunszusunisiinaitasizinudaduady Wenansdanszuiunis
AAnumangaInateil 1 e mwidangy Wuntwiil 2 fe nwnlne was uuae:
& mdnnis nszuaunis naud nadsnisuvaild@nuiuundadrduunlddauna
dnwaznreniiudasenuudafudrunuiduiegluduatuin Sanuseandasiu vse
finrudaudeiu wie SdwauAaisuluanduatuundesetils

fedu Fhegnanmsuaiitninasiivanesuuuuieiidudesdu donnuitily vie
ﬂiz‘l%mmé’%g@%ﬂ Aertestuendn uay 1Soe5196199 ﬁﬁ@%uuazrguﬂaﬁﬂm
Fanuusznounuulavewu Jeelieulédunademnusine delud

1. nMsulaidasduiialy

§i20814 1

1394 Back to School (m3nduluizeu)!

Mr. Gonzales was a janitor. He was unhappy with his career. He was
a smart man. He knew he could do more with his life. Mr. Gonzales wanted
to go back to college. He had always dreamed of becoming a teacher. If he
finished college, this could come true. Mr. Gonzales was forty years old.
His children told him he was too old to go back to college. “You will look
like a grandpaq,” they joked. “That’s not true!” said Mr. Gonzales. “I will

be the wisest student there!” Mr. Gonzales graduated from college four

! https://nitanstory.com/new-and-old-girlfriend-english5/,Accessed: 22/02/2021.


https://nitanstory.com/new-and-old-girlfriend-english5/,Accessed
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years later. “No one is too old to learn!” said Mr. Gonzales. His children
were very proud of him.
Awda

< 1 o/ = [
aunaugaalunslse wilidinuguivendnvaawn winduau
aa1a Wwa3Ivainasaineslslauinniniludinvesivn aunauwd

v o = aa o . ] 1 v =
wanaansnauluseunangnde wilddunazduaguinaan duviseuauy
megnaeauiuianailiuaield qunausiagaigdaul gng vawwiven
JnvnniulunaznduliGeuninetdes “auazamilaunngus” wianwl
wadanan “tuliiduadnuaiel” gunauruadna “duanluiinEeudn
aa1aNgANtul” AunausaaIuN1sAne1anInedeludndUsenn “lid

lasuniiusew” aunaugaananl an q gitlaludauin

=
ok
- -
wR

ANAWY ANBIULAZAIUNNNE:

Janitor (WA’ Swa9) n. A5Lse

Career (AZI38S) n. TN, $1UNNT

College (Aa’d7) n. eId8

Teacher (71'¥02) n. f@ou, A3, 8137156

Dream (A5%) ANEY, H, Us1aun

Grandpa (Un51N7) n. 1, A

Wisest (luiawn) flaanniign

Graduate (w39’ Quav) d153N15ANY1, 3UAY, Jau5ansfinw
Proud of (w519 88v) n1Agila
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§i28819 2

1399 New and Old Girlfriend?

David has a new girlfriend. Her name is Jane. Jane is shy. She likes
to read. She has red hair. She has thick glasses. She is kind. She loves her
family. She has a fat cat. She is very different from David’s old girlfriend
Nancy. Nancy is hot-tempered. She likes to watch TV. She burps in public.
She is mean sometimes. She has a lot of money. David used to love
Nancy. She was cool at first. David found out that she was not good for
him. Jane is better for him. He can imagine marrying Jane someday.

Awla

wAadurulng 1savaau LUduAUIDTY 15a¥aUNITEU
isadinuaune tsalduiunnunas wsatuaulad 1sasnasaunsn
YISO L5DUBUIDIU LSIUANAINIINBUUTUWULAIVIUAIANIN

A& v aa Al ) I

wuudluauladou savaunil watseluniansnsue veasusenla
318 159HRUNINUIY LATALALTNLUULT L5BARTUABULIN LAANWUTIN
LS LUANDEIMSULYN LRUMNIZAULVININNTT WIFINITOIUAUINT
D9N5HAIUNULIUTUFNIUNUS

)
ANFNI A1DIULAZANUNUNEY:
Girlfriend [N] nJ9ausn, wluan?
Shy (¥1®) adj. 4918

2 https://nitanstory.com/new-and-old-girlfriend-english4/,Accessed:22/02/2021.
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Hair (48$) n. N, L&UR

Glasses (naa@a) n. wIUM
Hot-tempered [ADJ] Tulwdng, Tasou
Burp (LUasW) n. n159IlALSe, N15L50.
Money (f1w1l) n. §u

Imagine (BK132°3U) v. IUAUINT
Marry (10°3) v. W9, adusd

20819 3

1399 Taking the Bus®

Ms. Jackson’s car broke down. She took it to the car shop. It had to
stay there for one week. Ms. Jackson needed a car. She had to get to work
somehow. “You can take the bus,” said her friend. Ms. Jackson had never
taken the bus. She was scared of it. She thought she would get lost. “I’ve
even heard of people getting robbed on buses,” she said. “You’ll be
fine,” said her friend. Ms. Jackson got on the bus. It was not very scary.
She was actually very relaxed. She ended up falling asleep. She missed her
stop and was late to work.

Awa

savasgauudaduide wevlunisudeusa Sufssegitudunan
wilsduai anudadudesnissn wadasldluvinauluunsi “an
ansalusawdlfuz Weauvousonan auudedulinedusaws o
NALUNIN LSRN ILSITNAINY “duingldduaulaudduuusaiuanie
1" 159Nd17 “I150eLAUTER” iiNouTaaLsaNET? Qmuﬁﬂé’wﬁusamé i
lafldindauin suita3useiBntaunaeuiny 1saauasiaenisnaevau

U wsananathenazasmazluineuans

’ https://nitanstory.com/taking-the-bus-easy-reading/,Accessed:22/02/2021.
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ATANI ATBIULAZANURUNY:

Car broke down saide saWs

Week (@) n. dUn

Bus (&) n. salagansusednyig,sawms,
Scare (aLA3) #Nl3, NG, WINANSL
Rob (59U) vt.,vi. Udu,3ansng

Relax (Suan%’) HouAany,

Asleep (9a@n’) adj.,adv. UDUNAY,
Missed [ADJ] Fananaly,

2. Msudadanung
§i29814 4
AWl Countries over the world are seeking Chinese chefs.
ussmUsemalan  AMdwEnNw | Wantweasiaulu

PIUSEINAIRlan  MaddIE | WntneasIAuIY
Uszwnarnee Tulanfeenis
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f0819 5

Chinese food looks good, tastes good and is nutritious.

915U W 5aif LagilAnAIMNIeIMT

weaguAuY fsaeves | welavuins | lunsuigesiang
uwaziluselevisiasnenie

298149 6
% A v YA
ﬂ’J’]ﬂJiﬂL‘lﬁiJQUIﬁﬂ’] ‘Uumawﬂmmmu
Liguuazliea gudnnzlala
Love is like malady blinding thee to perceive none.

Neither hearing nor vision, Any obstacle nor event.

A0819 7

When | was twenty years old,

My father one day sent for me,

And spoke as follow :

“My son, the education is now completed ;
It is the time for thee to see something
of theworld and to begin

the merchant career ”

o
Ala
aguunile Wetmidnegld wo U danlatsensdslum,
WAINAT.......
“ ansniey Unlin1s@nwvesdnndnsausysaluds,
fanamagRendwine 9 lulanniswisesnludig,

Y = a a ¢ a ! ”
wadasuUsEneUMsHImvd Jua1dnaaly
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f0819 8

My mother
Who ran to help me
when | fell,
And would some pretty
story tell,
Or kiss the place to

make it well,
Liva9IRY
segunaslasrueiadantae
wuasumeiivunasuu gyl
visouilluintauily
ﬁﬁ?uisn%fﬁuﬁﬁauajﬁmm
29819 9

-To have phoned you three times.
“TnsBennamnsauda 7

-To have faxed you twice.
“|gdalnsansfennaasnsauds 7

-To bring about the greatest trouble.
“ thangelgymigeanniign ”
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3. MsuUaannung wse nisanraldadunienis
A20819 10

Time out by David Barrage

To WHOM IT MAY CONCERN
This is to certify that Koon Ting Li has been in our
service as a typist from September o..... to March e.. During
this period he thoroughly satisfied us by his hard work. He
is a young man of excellent character, dependable,
dependable. Wise and responsibility. Koon ting Li is leaving us

of his own accord and we wish him success in life.

Lor Sue Hai

Manager

Pl | a A v
fannviuiieites
nildeaduiionansitaumedlavinauduisludmundandnauiiuiae
AS AU o..... 08 TUIAN oc..... JusENINTIIatL Wwildu Uit
| 2 o w & 4 1 &, | Aa a a a Py
pgrnfuianlunumelanaenut wiluyienyuniyadnabeu 19dald aain
WALYRARE L AUIERENNEINVLSUNTNNTIADINITANULY B LALAZANUSURAYDU

'
a A

ANAIAA18DNINBETINIAATY WNNzaNAUA 1YY Lagls1usisauliian

q
o =

Uszaumnuansaludin
Y GOLRIN
NAMNS
Y
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A20819 11

P2 v a ¢ ' = Y] o oA o <&

1992815 NN T LA dUaA U UNdulanuUNLNAD
AAUeAuEgvne  nasasuunude vatuluatsanduvinutdu
LIATNULADUAINLN  WUBAIUT

VDUAAIANUNUDND

Aula

Dear Sir,

A printing firm has offered me an
attractive post as their sales representative,
and | write therefore to give you formal
notice to terminate my employment with

you one month from today date.

Yours faithfully,
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4. n15wUaLTeUSLUNEUNUSLYN

A20819 12

LUXURIOUS
APARTMENT
FOR RENT

Fully furnished ideally for bachelor
Or couples, special offer !
Tel. ( oé&x ) bbezmo

AwUa

awrsaLiuingdmsulviig
ANWANLSEUSRY IzansUALLEn
w30 agilug Lauslusimiay
3. ode - beeo
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5. nmawlaldedginislunisnantgunsnal
Aqa819 13

n1sulagunInal
¢ & 1% v oa = 1 = a & oA v
nswdagunsnatidunisulatennundidouiiynysiune nadeuduiie b

Y

' '
a v/ ¥ v

daulsilanselddu TudiuvesnaiudnduedredeiiagdoshuaimdeyadeLnans

L4

% Y% A o~ & o A = Y A %
warANIUsEINaiud WeWsuwluanuiSseiauysalinleuniounaziauanasils
Jurhwesyareliils daluniwldfddlenwnldideudismisizinis wie

= o Ao vy i v o ea o & v ea v v
unay Feenaliuseleaidudeusinunnisidiladnindnagidudnnndineduydis

Y
£

Y
unassazliguinguile wisdesussengliiiuninnal szauanudutousazands
YNy HuIzenINwNlYluITINAR

FaAMUAIBGNNITNA1IAYNTNIY

| believe that man will not merely endure, he will prevail.
He is immortal, not because he alone among creatures has
an inexhaustible voice, but because he has a soul, a spirit
capable of compassion and endurance. The poets, the writers
duty is to write about these things, It is his privilege to help
man endure by lifting his heart , by reminding him of the
courage and honor and hope and pride and compassion and
pity and sacrifice which have been the glory of the past.
The poets voice need merely be the record of man, It can
be one of the props, the pillars to help him endure and

prevail.

William Foulkner
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6. Msuuadanunaluenisiaruseaunisaluasanuadu

A v y
msulaisesldinnug

HAZUAAINNINAATY

mMadouzesszianlinigg vie uansmuAaiu fidsusinazidou e
ferungulangunilslasianis e19ezdeulussisnu nsdunin nnside vie
unAIInNTly legeuiiegluisninisiinun vie fuarmanuimllded
$raudiin ddoniasouwnsanuilinienduiesdeulugundde owmeuns
WINT

ns@ouFesszsiani nmuilldazivivihueadunadunu  saoavisgy
Usgloafndudou dmnideuliyaeraioglnamafeitusiy envazlddmiamzls
un fvnnideuliyanamluswalidmidesas fideusstiegenlndilaleise
msesuty wdelfnrumedien ilihoudnadila msuwaunanassani
fulaazdoafinuifuguluinfasulaneauasulassfesinumanuiainivi
Aendes uaziSeudaniGesiimualinniian

A Y
msudaseaa

d i \
mnﬂszanmim HaL 1393460

diegvinuUadzuuaisesUssinni azdesausedliidillaenasnidenou e
fameuusIeIgdnuueiiaras vIensINWIANIUN Juuadwdesiinnnninludae
LADINYIYIUADNATTUNDDYATLANILAY  INNARTINUAURTU ABNISHUARTIA?
nswlalinssiuduaduhenisaienaasessiliasuain  suduatuliunnige Ty

AN a1 9 YR v ) v v ° v a g v
nsmdldorandalisnanualuguaduls valvwergrumianlnddesnlyainunune
agnameINUlY



314

Fesfiiananuszaunisal leunizesiiBouuonunlugudsedd Judin
Uszdnfu Wy Jufindszdrfundidudessmiisuinlsiannsatauulanie
Adouthuussoeduniestie unenuths uisuegdnafovils  ddalvgaves
fua dady waduasgssanlassnuilunwgavesiilaeszulaiduduiuga

Y Y 9
[
0y

TUlle whveussesnsguuuueliduuiage eanudaaunazliiinelsual

a 1

JUAUINTUAR B

Y v d'!
n1‘suﬂamam1ﬁluanymzau 9

Ussuanlawansineg Ausinglumimidedodud msudasinagldninilmee
aazaain magamiuaulagsiu 1ieaaniinisusznalavandeiosnsiunay
Uszian Fewesndiogns nsUsznalavaiivsdndesudidsresindunisua
TawanluFesduiiuansnseanly

t% Y]
vinaSuemea

Y 4

= v d qo’
NI‘VI??IW‘VIET'J‘I—!W'J Hasriodu

Y v v
e o Y o

AN seu uaziiudu
findszah ussenmanilunies

AdlouIMs tazonIIgAEITN

AYa...........

Air - conditioned Room,

With private Telephone and Bathrooms,
With Hot and Cold, Running Water,
Friendly Atmosphere , Attentive Services.

And Reasonable Rates.
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7. N5uUaeIvINISHazIIUIY*

A0819 14
uulanwiveduniwdingy 9nuanuide

unin

Tuthagtusmudisliinslrienuddylunsfnwuferiuanseyyadasy (Free
Radical) [Halliwell, B., 2009; 1aud51 35u¢), 2554] ﬂ'ausi’hammﬁaamﬂmia%aﬁaiz
Hushddnlunsinliifnlsaine feaseyyadaseiiu annsafindunielusumeld
W nn1Iele Tngfinanvuiumsenatynglusieniy ¥3enAunseniing
ylannsonsefuliiAneyyadassiuld SuhfioyyadassannagyiliAelsaldvans
wila 1wy lsaiale lsansanes wislsauzse

Amuadn...

Introduction

Nowadays, people largely put emphasis on the
importance of the study about free radicals [Halliwell, B.,
2009; Jenjira Jirum, 2011], since free radicals are the main
cause of diseases. Free radicals can be formed in human
bodies; for example, from respiration, and they are caused
by the metabolism process or even stress, which can also
stimulate the formation of free radicals. If the number of
free radicals is high, various diseases like heart disease,

brain disease or cancer may follow.

¢ https://www.xn--12c2caf5bkd1bzadald2kla0dzh.comA5.htm, Accessed:11/09/2021.


https://www.แปลเอกสารออนไลน์.coma5.htm/
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f0814 15

wladmulvlvh

Abstract=Current-limiting reactors are placed in series wilh
capacitor banks to limit the rate of rise of current to the values
speciied in the circuit breaker (CB) standards, But (his arrange
ment has created capacitor bank failures when attempting o
clear faults in between the reactor and he capacitor hank, Afler
detailed analyses of failures, solutions have been proposed by
researchers: 1) Add a surge capacitor o ground on (he capacilor
bank side of the breaker and 2) add a surge capacitor across
Lhe reactor, These surge capacitors are sized based on he stray

n1suszgndbdarudanulszylvnszyiniilasunisusuuss
d115Un15aauseaY TRV 1lafin1599nA21UAANT8I9IYAR LAY
Uszq

UNANED-3UBALADIINNANTZWE (current-limiting reactors)
andsuuusynsufuYadfvUszaiiasindasntstunszualwiia
TWegluafidinuaniuuinsgiuvesgunsaidna4as (circuit
breaker - CB) ufn1sdnn1siadredadrgaliudyadanfvuszquiie
fN1TNEIBIUVIAAINUAANIDITLHINTUDALADSUALYARNAUUTE
w§991n911n1531A518 5198z 88nvaen1591ga 35n1suAdynni
vauslaeinise 1dud 1) arsifindaivuseglvnszuiniidiudig
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AR AUUT0899UNTalAN2995INaMDa18AY wag 2) A15LAUAY
< 1 a 4
Wudszglninszynaseusuaninas

A20819 16

ulaf1u Bio  9uAualiun ¥IDenge

Screening and isolation of halophilic bacteria producing
industrially important enzymes

INTRODUCTION

Screening of new source of novel and industrially useful
enzymes is a key research pursuit in enzyme biotechnology. For
applications in industrial processes, the enzymes should be stable
at high temperature, pH, presence of salts, solvents, toxicants etc.
In this context, the halophiles have emerged as a vast repository
of novel enzymes in recent years. Enzymes derived from
halophiles are endowed with unique structural features and
catalytic power to sustain the metabolic and physiological
processes under high salt conditions. Some of these enzymes
have been reported to be active and stable under more than one

extreme condition (14, 17, 30).
wdadn...

Y N A A a ¢ ala o w
n1sfanTekarnNIshenLUATssveunfenndneulydndaiudidgylunis
QREIMNTTY
unin
Y 1A 1 & a 1 o 4 v
nsAnnsesunasulnd g veseuledvidaluduaznidselovunieniu
gnamvnssuduanuneenlunsidendanuddgnisinumalulagdanimen bl
dwsunisussendldlunssuiunisudaniegeanvingsy wulsdaisiniuiaiesede
gaunndgs A pH n1sUsInguannie fiazate a1sduiiy luusuniluivsuiu
doliuumniinuuaiiSeveuindeiluwaseuletdydalmig aualug teulusifilaun
NkUASEYoUINGeldnvurlasaiwazmauslisenndanuanisianzasiy

N193NHINTZUIUNTNINAIGYUAZNTZUIUNIIINUNNETSE e nelaReuluniiings
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Tudsuags Insnenuiteulsdvariuvissiialasunisnseduiaziiniuaios
aeladeuluniiindeluyIuagn (14, 17, 30)

A0819 17

CostBeneft Analysis for Accident Preventio
i Constructon Projects

Fl g, PAD, MASCE' Fe Hammon,Ph: an D Ok, P

A Cosiucion e s Coneros s work o B e U s Thecostof s s el
0 e st o i eredelped e he oo adidns o rgatons. Ol ol
(8 000 f oo o oo e 1 nshn sty Wer  Uul eveopmen ot e o spporthe deson
ok s n e 0 oot oo ey mesres, A sy CBA) ooy i prced tht woul
hbl ol 0 5 e st o aides o the st el o e preveion s o pe
o projc evltion, The s el the ot e o et pendon, Wi a i 0 ding aenio
e conomi consucnces of et managementof el and sy by conrons. A qante s eodology
W enployed 1 vetiingthese cols et i he UK consucion ndusty, The sl of il it e
s of e oo oot ot f e e By o f iy 3. e, e e Gemontee

wdadn...n1sdinssidunudenanauunudiniunistesiugUaivg
Tulaseanisnaasig

unAnga: n1snaadradudiunisinaunianuiisunsisuiniigalu
glsUuazanigaiuini Arldsnafiosainnisiingufmelasuaauaulalu
agrauanluafafiunl uaziasaelatBeldnavnuuaaulay gn
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WaurduiieldlunsusadudldinaifiasannisiingtiAingvesasdns
inesdieasulavuasundedoyadug tisadud1ldsneiilesainnisiia
giAwmglugnaivnssunisnaadreiiniswaunifiuszlevd udnduduman
TuiFesvasnisaduayunszuaunisnasandulalunisiansuiuinsnas
arugunInkaza1ulasnieaInn1snaad1e 3501301531 sduny
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wternenenennne. The End of Chapter 11 ..............

*https://www.google.com/search?source=univ&tbm=isch&g,Accessed:11/09/2021.
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Article: 1

Cover story

wlalay wWA.AS. UMM WAL

Have You Ever Wondeqred

What likes were first used for?

AadAeadelvudn

wsnSuduiidueldinrhesls
Kites were invented by the Chinese more than 3,000 vyears ago.
They were communication tools used by Chinese soldier to send signals
and messages. Different color designals and movements signifield different

message, all of which solider learned to decipher.

AUa
al QQI a 6 1 3 1 'y} 1A 4 1 I3 dl' = d" al' =
ALTUSSNUIEAvTIILusauiunI uwdrindunseedeasivnsiu
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Article: 2

Have You Ever Wondered

How a flower bearing both female and male organs,
Stigma and anthers, manages to avoid self-pollination?
AaAasdeteluudn aenliiliadedsneingaaudle

Aa Felduazinasiag wanaeansnannugaadldagiels

It doesn’t let both sexes work at the same time. The
stigma receives pollen from another flower first
before anthers mature and are ready to release their
pollen.

AANILazAaS U

Bear (V.) Hlvnuiia Stigma(n.)  Selalumenld
Anther (n.)  naTeag Pollination (n.) NSWELNES
Pollen (n.) ATOBINAT Release (n.) Uasy

Ada

fhilsiuaeslsiiaoanmieulunaiionty $ilvuavens
\nasmgannenduneuiiinasiiazgnuaznieuiiazUdes
AYPRINATODNIN

Article: 3

Did you know

What is the worlds largest fish ?
ans luwdn Yandilvgingelulanfevanesls
It’s the whale shark, which can grow up to 15 meters long — maybe even

longer. Unlike a whale-which is a mammal-the whale shark is a fish. And despite
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its scary name it does not pose a danger to human-it is a gentle giant _which
eats Plankton. Divers can occasionally swim with whale sharks off the Thai coast
in the Andaman sea and a few months ago some of these big fish made and

appearance off Patong Beach in Phuket.

AFwTiLazA1as U
Scary (adjective)  1U1n&7
Appear (noun) nsUTINg L

Ala

AUanaauiyd fuenvenldde 15 was Wiosnnintusn aanman liwileuty
JamuiidudeiiFesgndeun mszaanunadular wor  veq fhinndreded i
ndvlsidudunsedouyss msednslafdmifuunamouduemns visadaindmi
onaldeinfuanaauueneilssunsiuvedlne waziieassanuiiouiindrfidvan

Tngwaniluusingiinmatinedlugiinie
Article: 4

Science up date

Risk of deme

PRIE: IR D IR

Diabetes, high blood pressure tied to mental decline

Tsawmanu arwdulafngeduiieniudy

AMULHNNDEYRIANDY

St Pual, Minnesota, AP. People with diabetes and high blood pressure are

more likely to suffer a decline in mental ability as they age, a study says.
Researchers said the findings indicate that getting diabetes and hypertension
under control before age 60 might reduce mental impaiment later in life. The
researchers believe that both diseases cause narrowing of the arteries, which
trigger both noticeable and unmoticeable strokes that produce incremental brain

damage.
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Article: 5

Tests were given to nearly 11’000 people on two occasions six years
apart. The subjects were divided into two groups : those younger than 58,
and those 58 and older. The study found diabetes was associated with
greater cognitive decline in both age groups, while high blood pressure was
associated with greater decline in only the 58-and-older group. The tests
showed loss in “processing speed”, but not memory, Knopman said.

Marry Han, a University of Michigan School of Public Health

researcher who also studies mental decline in older people.

fntiazAasune

Dementia (n.) aueado

decline (n.) ama,tﬁaum

Incremental (adj.) 1Ny

Cognitive ( adj.) Lﬁ'mﬁi’faaﬁ’umi%’ui, e RPURTAIRY
Ada
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Article: 6

Speak English well
WAN1EBINgwlan

Singapore-Singapore is to fire up its Speak Good English Movement again
to try to convert people to standard English rather than the corrupted local
version know as English. Prime Minister Goh Chock Tong has warmed that without
proper English, which is widely used in political and business circles. The former

British colony risks losing its competitive edge. AFT

AANILazAaS U
Corrupt (v.)  "lildsundasiuansuatu

Risk (v.) \de
Fdge (n.) YalatUseu Asuilenidn
Aula
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Article: 7
‘Sumo woman’ sues
“ a9l » Waedaq

London - A British court has awarded substantial damage to a sale
woman injured when she was to play a sumo wrestler in a “corporate bonding”
exercise. The woman fell to the floor banging her head and developing epilepsy
after she was made to look “like the Michelinman”. The court in Newcastle upon
Tyne awarded Anne Shackley, 44,275,000 newspaper reported yesterday.

- dpa

AANILazAaS Uy

Substantial (adj.)  FUIUIINNBHUATS
Wrestler (n.) Ynaneudn
Famine-striken ( adj. Joglungiionsn
Slaughter (v.) 2l
Processed food (n.) ®wsuuszu
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Article: 8
Goose attack suit
S 1 a
ANUIUIN

Melboume - A woman attacked by a gaggle of geese has been awarded
AS$125,000 (3 million bht ) compensation in an out-of —count settlement, she said
yesterday. Janet Ord suffered a potentially fatal blood clot in her leg known as a
deep vein thrombosis after falling into a flower bed as she fied from the geese
during a walk though the National Rhododendron Gardens in Meilboume on nov
13, 1998. Ms Ord. 42, was walking through the gardens with a friend when the
gees swarmed out of the bushes, knocking her over and chasing the pair into a
public restroom. “six of them came out making a lot of noise with their wings
going crazy and their beaks going 20 to the dozen.” Ms Ord told Melbourme
radio station 3AW. She later sued Parks Vitoria, which runs the gardens, claiming

the department was responsible for supervising the geese. She accepted Parks

Victory settlement offer on Thursday.-AP

fniuazA1asune

Gaggle (n.) BleviTu

Out-of-court settlement ( n.) N15ANAYLBDUAINY
Potentially ( adv.) fuualiuflezianudululy
Rhododendron (n.) iﬁmaﬂﬁlﬂuﬁmmvﬂwmj

sannanludelngazganiiiusi

ftuognawmilevossumalve

UuQRIENsENIUI Avauiul
Swarm (V. ) wfundugs

AUa
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Article: 9

ALL 1 WANT YOU
Boy Band 911
wlalse DJ JLAB

Oh baby, oh, oh, all | want is you

Baby, | tried but | can’t help myself

Can’t disguise the way | feel inside

| am failing so helplessly, its true, yeah

| close my eyes and believe completely

That | can feel you touching me so tenderly
Come morning light just the victim of fantasy

Every time | open my eyes.
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You just disappear, you say good bye
Baby, I’d do anything to make you mine
Oh, it is true

All I want is you (I’ be there when you call )
AU | want to do (is make love to you )
All I want is you. All | want is you

| cant sleep till the star leaves the sky
With every beat of me heart

| want to make you mine

I’m praying you feel the same way too
Tell me that you hear my call tonight
Only you can bring this dream to live
Baby, I’d do anything to make you mine
Its true (*)

All you got to do is believe in me
You'’ll find sanctuary

Just one chance is all | need

To prove that you and |

Are forever meant to be (¥*)

Aua...
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Article: 10

Movie line

€ 41939 A wile 7

CINEMA

Showtime depend on the length of the films and differ from

one theatre to the next. Check their ads or call Cinema
phone. Films have English soundtracks and Thai subtitles, unless otherwise
indicated. Have are Bermard Trinks assessments of today films, with his star

ratings.
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Article: 11

High - school - to - University specials

waglay  JAu]  NBUNNANST

University Entrance

Examination Question

Future aduilvsiaasdadeurduniinends Svnne1denge aduiioy
fiunau 2543 feil ( dadeuyatifivanua 100 48 1aan 2 Falue danouan )

** Finsrunduvaisanudnlauasnauany

In place without fences, the western fence lizard, Sceloporus
accidents, lives in trees. It turns out that the five-inch-long lizard also falls
of tree-a lot. A few year ago William Schlesinger, an environmental chemist
from Duke University, Began studying the circulation of essential nutriens
between soil and trees in an oak-studded valley near Carmel, California. He
and his to colleagues placed 200 large plastic flowerpots under 40 oak trees
to collect falling leaves and twigs. They soon found they were collecting
lizard as well.

The researchers decided to keep track of the lizard-fall by
marking the reptiles and recording their size and sex. In two and a half
years. School singers term recorded 198 fence lizard falls. Some of which
were the same lizard second plunge into a pot. Extending their findings to
the ground not covered by flowerpots, the researchers estimate that around
5,000 lizard falls take place every year on an acre of Carmel woodland.
That’s about 10 falls per lizard on average. But some lizards are clumsier
that others; one particularly oafish reptile managed to fall into a flowerpot

5 times in less that a month. “I don’t think anyone knew they fell out of
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trees at anywhere near this number,” says Schlesinger.” It certainly makes
the natural history of the species more interesting.”

79. The passage is mainly about........ ?

1. the study of why lizards fall

2. the peculiar falling nature of the western fence lizard

3. how to catch fence lizards using flowerpots

4. how essential nutrients circulation between soil and trees
80. The focus of School singers original study was........ ?

1. Zoology

2. natural history

3. environmental chemistry

4. botany
81. The phrase “keep track of” (line) means...........

1. prevent

2. find

3. watch

4. count

82. The word “which” (line ) refers to the...........
1. flowerpots
2. falls
3. marking
4. reptiles
83. In line , “findings”. Refers to...........
1. trees
2. fences
3. lizards
4. results
84. How many times do most lizards fall in a year?
5 times
10 times
198 times
5,000 times

PR
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85. The word “oafish” (line) could best be replaced by..........

clumsy

hungry

Ll

sleepy
4. old

86. According to the passage, it can be inferred that.........

1. the researchers were able to indentify the lizards
2. the flowerpots were originally put under the tree catch lizards
3. western fence lizards prefer to live in trees

4. about 200 lizards fell in two and a half years in Carmel

87. The researchers remark in lines — suggests that lizards fall out of trees

ALRaY
79.

81.

82.

1. only occasionally
2. surprisingly often
3. rather seldom

4. quite rarely

48 2 ( the peculiar falling nature of the western fence lizard )
80. 48 3 (. environment chemistry )

49 4 (count) - AUl UVD4

keep track of = to pay sharp attention to something.

Remain aware. (Newbury House Dictionary of American
English, p. 913) °1m7i1‘§gniJ'izT,sJﬂﬂ'aﬁulﬁtﬁuﬁﬁtwﬁau%aa

98 2 ( falls)

83. 49 4 (results)

84. U9 2 (10 times)

85. 4981 (clumsy)

86. 99 1 ( the researchers were able to identify the lizards )
87. 48 2 ( surprisingly often )
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Article: 12

Aqag19nsuUABeEIUILIVING

duunazdgniBalunwsdings’ fe duvilsiddyuesnislinwdnguly
TAUszdriu lesanasnudaunazaniSadineg wanildianedislunndousasns
w0 winnsruduukazgnSeAludsiuime esnnbiaansouvanuunsesh
1 dadu aasdudesheuduirsiuaumineuarismsldduausiie wani e g
warndouvziluaunin usluanuduasuds nsdeudduiu andauasdmiamely
awdsngquiuidesaun Tnsameideaniduusieg wartsiuisudeutudiu
gnngauazAianeluniwlng

ns3oudBnsldduuinuldvesasilinisldnrusainquuesnainiiou
Bresnwanndaiu fau Fadupnudaiiafiegiinlddmausiieg L RORIYIARRACTR
duausendeulunwidinguuuvenidtuldgnrunulilussediudeiuds au
ansaduduanduuseniouiinuldvesdeuld ieswindwaumdrinuaznuld
Uow 1lognmounsuazensinsimidunsdaingy vievmnauillenalsidumi
vipuftedluansgeinin auagldldodisuuuou Woanidniulain auaunsolddmoud
wuldusswariiegandeundinds auannsadeudifuduanms  se q WK v
dundildsunsmusntilunid Wuduuiuaifouasuidenldnndmou vels
fflaldin Lihaaazdenldduuladuidivesnim wanenagdlanuediauiueu

furusendeuiinuyasiige

dunusingunaidudnauiiauensfuldifudulseslunsaunuily

FInUsziniu anaglaguduiumarinsantunmeunswazlusienisingsied nsld
duumanilai insAn1 889N vIeA Mo YR TIHN BT

duau AUNUNY NS LY

A blessing in disguise | Ssiguadiouasuglunou | Thludiunilavauselen
WINUAIUAIAILRA IDkY
14 =
EREIGRED

! https://www.ef.co.th/useful-english/english-idioms, Accessed: 26/08/2021.
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AU

AIUKNY

n5hY

A dime a dozen

535UAN 9

T Judruniisvaslszlon

Beat around the bush

I 1% 1
WJun1suanday & 91 1a
] ¥ & Y]

318 ulagaluudazyn
A Y = W

\Wadnandn

T dudrunilsvasiuszlon

Better late than never

11g1anIlduntae

THlan 9 wendrswnla

Bite the bullet

WNIUUNNEIUN9ag1aunta
sz udsivaniaes

Laild

T Judruniisvasuszlon

Break a leg Tvan THaa 9 wensrswnla

Call it a day neavinaglsusds T Judrunilsvasuszlen
U989

Cut somebody some UIANNUNID 1 Judrunilsvasuselon

slack

ANINEITAIAUDUNIN
viuly

Cutting corners

YINUN9e819E19UsTRen
(wsnlaifisu) viseagng
1395U (lwsnzdivaanlaing)

T Judruniisvasuszlon

Easy does it

Tawdu 9

THan q wendrswnla
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AU

AIUKNY

n5hY

Get out of hand

aauan AuaNAaLeslila

T Judruniisvaslszlon

Get something out of

your system

avinun9a819NsaNIUIY
wannazluald

T Judruniisvaslszlon

Get your act together

yMauliadu a0
lsindnetiunataanluse

THlan 9 wendrswnla

Give someone the CRITRRENTITRRGINIT) T Judruniisvasuszlon
benefit of the doubt

Go back to the drawing | Buduluidnas 1 dudruniisvasuselon
board

Hang in there 2U1BDUUN T4laa 9 wenrrswnla
Hit the sack TJuau T dudrunisvasuselon

It's not rocket science

Laigudiou laigean

THan q wendrswnla

Let someone off the
hook

81U9AUNSDATIUAZYD
Tilasnezls

T Judruniisvasuszlon

Make a long story

short

LE8U o viIeasUau 9

T Judrunilsvasuszlon

Miss the boat

anenuly

T Judrunilsvasuszlon
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AU

AIUKNY

n5hY

No pain, no gain

asnlaaslaffasneany
LEQ9UIUN

Tdlan q wanstswnla

On the ball Mlanunn M Iudruniwasusslon

Pull someone's leg foldBuU19AY T Judrunisvasuszlen

Pull yourself together | @suafansual Taa 9 wendrswnla

So far so good udnauiinnagned 1#lan 9 wendrewnld
anfululanae

Speak of the devil

Ao w = 1
ﬂuVIﬂ']aQWﬂﬂ\‘ia‘c’Jﬂ'i'mﬂ
v U u

THan q wendrsmnla

AR TIUUNDA!
That's the last straw BUAATUDANY THan q wendrsmnla
The best of both aonunisallugaund T Judrunilsvasyszlen

worlds

Time flies when you're

having fun

luvausifindeayn 131lais
vagavattuluuu
winlswan

THan q wendrswnla

To get bent out of
shape

FAnuevive3dniianis

T dudrunilsvasuszlon
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AU

AIUKNY

n5hY

To make matters

worse

ilidgyudasluan

T Judruniisvaslszlon

Under the weather

laigune

T Judruniisvaslszlon

We'll cross that bridge

when we come to it

& 2 =
naullagianndadyvni
NnTuLaY

THlan 9 wendrswnla

Wrap your head

around something

v - KA
L%WIQU’NQEH\WIGU‘UGUE]‘U

T Judruniisvasuszlon

as mine

You can say that again | a393uLiudae T4aa 9 wendrswnla
Your guess is as good | Lifi3aqan T4laa 9 wenrrswnla

durunwsenguuailgiuegeunsvatsluansgeaiusni aue1vaslilagy

drwumaninniu uiidiveaniwssdunsiuduueige wariluedned aausziule

Iahaaanansalddauiumanilaeggnaeduuiunivunzay

AU

AIUNUTY

bkl

A bird in the hand is

a o a A
qumuagﬁlauuum

Taa 9 wendremnla

worth two in the bush | ¥nndndenauazlalu

auAn
A penny for your UaNAUNUBYINAMAN Taa 9 wendremnla
thoughts agals
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AU

AIUKUTY

ikl

A penny saved is a

penny earned

auRUIuTa ty luIu
i)

1Han 9 wendrawnla

A perfect storm

]
=

anunsaliladiengai
autulula

T Judruniisvasuszlun

A picture is worth 1000

words

N13N52IIRNIIANA

Taa 9 wendramnla

Actions speak louder

than words

Wwaluganauniiuinninlu
deiauya

THan q wendrawnla

Add insult to injury

ilaanunisalnduueos
v 1 =
udqugasluan

T Judrunilsvasuszlua

Barking up the wrong

tree

a ¥ 1
Hawae widgynlings
0

T Judrunilsvasuszlun

Birds of a feather flock
together

ssinaziduiaunuAL
aae 9 151 (lealuudd
anazldluarunungav)

Taa 9 wendramnla

Bite off more than you

can chew

Suriauniegudainazein
lainu

T Judrunilsvasuszlun

Break the ice

vinliauianaungladiu

T Judrunilsvasuszlon

By the skin of your
teeth

A1280

T Judrunilsvasuszlua

Comparing apples to

oranges

WSguisu 2 danti
dusavuUSeuLigu

T Judrunilsvasuszlua
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AU

AIUKUTY

ikl

fule

Costs an arm and a leg

INSYR
Y

T Judruniisvasuszlun

Do something at the

drop of a hat

yieglsinanlingunu
A29%TN

T Judrunilsvasuszlua

Do unto others as you
would have them do

unto you

U URRuNNAUBEIWN
= L4 = = %3
Wigniu vsenaneie “ng

& _ oy o 1
Wan” Neeinnueeng
LATIATA

THaa 9 wendramnla

Don't count your
chickens before they
hatch

X A o
98NS URRDINTOA R
UNTUUANIAIIY 9 9%
NTUII

THan q wendrawnla

Don't cry over spilt
milk

Lifiwmananazyatedenly
aunsaudlula

1Han q wendranla

Don't give up your day
job

aadlsdinasastivinls

1Han q wendrawnla

Don't put all your eggs
in one basket

denaaviegiiudeaiuly

Taa 9 wendramnla

Every cloud has a silver

lining

13990 ¢ UNITAINUA
waeRNI30951e ¢ wuly

THan 9 wendrawnla

Get a taste of your own

medicine

annsEIinaNAUBULIiaY
aauagyiniuield
(ANUnUNLAU)

T dudruntisvasuselen




341

duau AUNNY ikl
Give someone the cold | Linaualasurenu T Judrunilsvasuszlua
shoulder
Go on a wild goose iunsegneedngls 1 Judrunilsvesuselon
chase wWnune
Good things come to 90ANY Tdlan 9 wendrsmnla

those who wait

He has bigger fish to
fry

v v a s A 1
Ww1dasuRnvaudedalng

RN RE R TRy R

Y

&
NDUU

THan q wendrawnla

He's a chip off the old
block

anldivaulylnadu v3egn
eaullviliauna

Taa 9 wendramnla

Hit the nail on the
head

vinuseg1egnaaale 9

1Han q wendranla

Ignorance is bliss

1Y = 1
LaifazAndn

1Han q wendrawnla

It isn't over till the fat
lady sings

dugsliaudne q wsen

1Han q wendrawnla

It takes one to know

one

ARINLAING ¢ AUdULY
umae

1Han q wendranla

It's a piece of cake

d18u7n ¢ widlouvan
1% 174
naleLIun

THan 9 wendramnla

It's raining cats and

dogs

Nunnuinun o

THan 9 wendramnla
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AU

AIUKUTY

ikl

Kill two birds with one

stone

i1 2 adruasalaflens
NLNINEIDE19AED Y13
galudamedlaun 2 A9

1Han 9 wendrawnla

Let the cat out of the
bag

luanuau

ThJudrunilsvasuszlua

Live and learn

duifaudadninunsedi
HANATA

THan q wendramnla

Look before you leap

envianIziannn
T PR G LR ]

Taa 9 wendramnla

On thin ice

WuAiau winviniasn
A3 Jusalileynini

T Judruniisvasuszlun

Once in a blue moon

%n181N

T Judrunilsvasuszlua

Play devil's advocate

Taudsdudenssdu A

= ¢ Y v
WauselevyaInIsLAawes
Uy

T Judrunilsvasuszlun

Put something on ice

52UlASINISYIDRIN

T Judrunilsvasuszlun

1% o Y
zfesinenlineu
. . °o Qv . = Y& =
Rain on someone's I TR L LR NG T dudrunilsvasuszlun
parade
Saving for a rainy day | tnudul3lddings 16 Judrunilsvesuselon
Slow and steady wins | AuULynalAd T4lan 9 wendrsmnla

the race

ANUFIAYNINNTT
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duau AUNNY ikl
<
AU
Spill the beans laarudu 16 Judrunilsvasuselon

Take a rain check

Raukuiagldsaniy

T Judrunilsvasuszlua

Take it with a grain of

salt

agnlimsaanulUin

T Judrunilsvasuszlua

The ball is in your

court

L% [ v a
fiudunsindulavesan

THan q wendramnla

The best thing since

sliced bread

WudeuseRusnnase o

&9

T Judruniisvasuszlua

The devil is in the
details

< A

1'% 1 34
duadlna ) NARNBY AN

Y Y
<

14 [ 1A
waslng 9 Aagiiiuind
Joyvnag

Taa 9 wendremnla

The early bird gets the

worm

AURINANNauUINALlARS
TG EHRIIGH

THaa 9 wendramnla

The elephant in the

Uaymlug Jeynniau

T Judrunilsvasuszlun

room nandesliosniae
The whole nine yards | )n&andeun T Judrunisvasuszlen
There are other fish in | wawatalannaiinlsi T4lan 9 wendrsmnla

the sea

Wuls Tanantndad

There's a method to

his madness

wigwillouautueass q
wanvduauaan

Tdlan q wansrswnla
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AU

AIUKUTY

ikl

There's no such thing

as a free lunch

luigiazlslaunns 9

1Han 9 wendrawnla

Throw caution to the

wind

SENGEE

T Judruniisvasuszlun

You can't have your

cake and eat it too

3 lsianunsalanndeing,
14 14
faansld

Taa 9 wendramnla

You can't judge a book

by its cover

S & a A

aneuanAuilnIadail
= = U =
widlouazlaifnsnielud

THan q wendrawnla

o a [ I dy < P
duiuskazgn18atuniwdinguraiiilugn
e Lwiawmlaﬂé’aﬂﬁmﬂﬁﬁwﬂu%‘imﬂvﬁﬁumn

Y

[y

9

AUNNULINVDINIYT DNNIE9U1 1R

9 U

1N mﬂﬂmé’ﬂ%ﬁﬁmuaamﬁwﬁwu

U@ﬂié’luﬂaaummuﬂ Uﬂaﬂﬂlﬁmmuﬂﬂﬂ’ﬁ LLGM’]ﬂﬂﬂJﬂMLﬂEJﬂUﬁ’]U’JUG]N"’] mmuuum

mmumuawmiﬂuﬁ]mst‘Vim3wmmmmﬂqwﬁumﬂmmaumﬂsuu

AU

AIUNUY

ikl

A little learning is a

cl' " Y 5 d' [
aunliidnlaazlsnanuanenu

THlan q wen

dangerous thing feuuAadWouUnI Y f19unla

A snowball effect WANISAIANN ¢ NILIUAIE T Judumnils
nsznunuluises 9 v99Uszlen

A snowball's chance in nuAland 1 Judqunile

hell va9Uselen

A stitch in time saves

nine

aunnagreuglundni

wilgyndensusnauilfininge

140 ¢ wan
fnavnle
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duau AUNIY n15l4
A storm in a teacup FAnduauuazjuaelaun T Judumils
wulunudgmwuan o vaslszlen

An apple a day keeps
the doctor away

wdULIUaRNUEUNINTI9NI8VDY
A

THan 9 wan
fnemnla

An ounce of prevention

nstdaanulganunelenuliaey

T4lan 9 wen

is worth a pound of cure | n31Ns3nEnlvinneunse f19unla
wAtgyniings
As right as rain AuysalLuY 1 Judauniis
va9Uselen
Bolt from the blue funsegrainduleeusdain | Tidudiunis
Seuuansioula o Nadu va9Uszlyn
Burn bridges MABAUTUNUS 1t Judrunile
Yp9Uszlen
Calm before the storm | yinagnREUAIUNDUNLTDY T dudunile
REREREIEU] Yp9Uszlen
Come rain or shine laid1azegnslshinny 1 Tudrunile
Yp9Uszlen
Curiosity killed the cat | wigaaIuAIINENT 16lan ¢ wen
f19unla
Cut the mustard #fuINn 1 Judqunile

vaeUselen
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RN

AIUKNY

ikl

Don't beat a dead horse

Usiale viadatiaunan

THaa 9 wan
framnla

Every dog has his day

naudilanianazldsulenid
a819tiaeA 1 A9

THan 9 wan
fnemnla

Familiarity breeds

ga9133nAY 9 nilanwinls

THlan q wen

contempt I5Nezdsvaulntiosasinty | arevnla

Fit as a fiddle figuanwiia T Judumnils
YaeUselen

Fortune favors the bold | aaudesg Tiflan 9 uen
fnavnle

Get a second wind fndsunndunasaniuilesun | lddudrunta

Aoununl vaeuselen

Get wind of something hgunuavazlsunseeng 1 Judrunis
vaeuselen

Go down in flames Liduinauladnsaly T Judruniis
YaeUselen

Haste makes waste

AaaziawaInlanInsuiou

T4lan 9 wen

ezlsuneagng f19nta
Have your head in the Tanoy 1 Judqunile
clouds YaeUselen

He who laughs last

laughs loudest

o ' a a ° v
aziAuwdludenauineld

THlan q wen
f19unla
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AUy AUNAUNY ikl
Hear something straight | l@8uunsagnsainuisaudl 1 Judunils
from the horse's mouth LBV YpeUszlen

He's not playing with a Lld THan 9 wan
full deck f19unla
He's off his rocker 1t THlan q wen
f19unla
He's sitting on the fence | 1w1dsindulalaila T4lan 9 wen

franta

It is a poor workman who

[ - 1
mnaaviullildnagiing

THlan q wen

blames his tools AUDU frenla

It is always darkest NNBYINIAIALHVY 1¥lan ¢ wen

before the dawn fremnla

It takes two to tango audlatafealing T4lan 9 wen
areinla

Jump on the bandwagon | aunszud iwlouniaudu T Judauniis

Aa9nNYINN va3Uszlen

Know which way the Whlagaunisal Waduadld | Tddudunils

wind is blowing Wuanununeau) vasuselen

Leave no stone unturned | ayniilin T dudrunile
va3Uszlen

Let sleeping dogs lie vegayadsUszaull T Dudunils

vaeUselen
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d1uau AURINEY sl

Like riding a bicycle Uwamawﬂmlajﬁ’iu uifes | Tfiludaunis
inednals vasUszlen

Like two peas in a pod AaRANUAADALIAN 1 Judauniis
va3Uszlen

Make hay while the sun | a78lan1a@andarun1salig 1 Judrunile
shines va9Uselen

On cloud nine AAUFVNIN 9 T Judumnils
va9Uselen

Once bitten, twice shy

mnlasigiiniteanunou An
AzFANTEWIANUUNINNT
\aray

THan q wen
fnenla

Out of the frying pan

aﬁ La’Ji"IEJﬂ']a\‘iQuLLEJﬁ\‘i

THlan q wen

and into the fire A19nta
Run like the wind 3057010 T Judruniis
vaeuselen

Shape up or ship out

¥
14

aelavineulinvu drldwuiun

T4lan 9 wen

aanldwe favnle
Snowed under N T dudrunis
vaeUselen
That ship has sailed dnaiuluuan THaa 9 wan

f19nta
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d1uau AUNUNY sl
The pot calling the amdnsednindinsalaudy | Thdudaunile
kettle black Tngligduoaaedn duesiug | vasuszlen

WD ¢ AUAULYI

There are clouds on the

horizon

AR

THaa 9 wan
fnenla

Those who live in glass

aunlilaatuninauduminls

T4lan 9 wen

houses shouldn't throw 15e9rasssuliAns franta

stones Ann¥Iansalaudu

Through thick and thin | Tutaanfifuazluranlin 1 Judauniis
vaeUselen

Time is money

o v < .&f
M9ulimsadu

T4lan 9 wen
gnemnla

Waste not, want not

agnldvasagreuinasuainn

THlan q wen

azdilgagnaingane f19unla
We see eye to eye Wiudge 140 e Lan
f19unla
Weather the storm ANALATYAIINLINAIUIN T Judarunila
U1908140¢ vp9Uszlen

Well begun is half done

14

a Ao & a do W
NsLsNnuUNaLdudIngn 3!

THaa 9 wan
fnenla

When it rains it pours

nnagEanaIanIauiuluvun

THlan q wen
fnenla
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d1uau AURINEY sl

You can catch more flies @mazlﬁﬁeﬁﬂmﬁaanqié’qeunﬂi THaa 9 wan
with honey than you can | ¥nff fenla
with vinegar
You can lead a horse to | asdlsisnunsatedulasi lilan 9 wen
water, but you can't andulaldagregndasld fnavnte
make him drink
You can't make an nsvieglsdnedrelidunuiase | Tdlan 9 wen
omelet without breaking frenla
some eggs

Article: 13

uNnAnga’

msulafuguuuunisvesmsdeansseninsaosnimiuaneinaiu Sevimihiidu
naln Tunsdoasiutausssusnduululsemelne lutagunisudato nansmag
i1 awlnedunudnguiiunumddylunsweunsesdauiiiinduly
Ussinalnelidud $inuazanenenludsisssmasuhlugnsaneneauazianiuaen
aqﬁﬂfgmilﬁaﬁaiﬁlﬁmnﬁ Feusauiuuaznisimuiludueig q egielsinuaiu
uanAtsnauiausssulun1sieans sefuYeInUNLNENIINTIITERUTB IR M0
Tassarsuszloasdnmirlugdamlunsulalide anunsafuiguuadesnisdenngsnu
Suilyamauiainnisvinaiiuiaiiudilafignieswesdt uielassairesslen
nszvunsanlunwilneneunisarenendunwisinguiduuadedada fulassaina
munwlnedsdsnalinisdeandunvinguiaunluanauuats dadu nns
n51UisnnuvIeIsnsldduarsuiuuysgleannsanguiignies aziduuselevise
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n1swdatenaisnisdzinisarwlneluniwidinge Widaaiugndes aazaans
Jusssuwf asaiu Ingussasdnd deudenisde
ANEIARY: LONAITNIIVINIG, N13wUa, TaRanan

AuUa

Abstract

The translation is a form of communication between two different
languages which has served as a mechanism for cross-cultural commmunication for
a long time in Thailand. Nowadays, the translation of academic documents from
Thai to English plays an important role in disseminating knowledge arising in
Thailand and transferring them to other countries that leads to knowledge
transferring and exchanging, resulting in mutual learning and development in
various fields. However, cultural differences in communication as well as the
level of lexical and structural meaning of the language often cause translation
problems that are rooted by a lack of proper understanding of words or sentence
structures meaning including thinking process in the Thai language before
transferring into English that the translator still adheres to the Thai language
structure, which makes English communication differ from reality. Therefore,
understanding the true meaning and way of using English words and sentence
structure correctly will be useful for translating academic documents from Thai
to English to make the translations be accurate, elegant, natural, and meet the
objectives that the author wants to convey.

Keywords: Academic Documents, Translation, Errors
Article: 14

f20819U5218A21n Open Subtitles

**5299 AuUasnalidoanain**

-Open to interpretation.

WanislunisAmiunang Chapter Ten '1961' (2009)

-The classic interpretation of the first act juxtaposed with the radical
AnuLIguAaIadnlussiusniisuiu The Age of Dissonance (2009)
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-I'm constantly worried that people will misinterpret.
Sufnanaenal AudU9arRnuveRin Blinded by the Light (2009)
-Let them misinterpret.

Uaeelmanfanuvuneinliines Blinded by the Light (2009)
-Which could be an issue of semantics.
mm‘f]uﬂimﬁu%ﬁﬂuﬂmm NNSAAIUNNIEAT

A New Day in the Old Town (2009)

-What Sweets means is that societal norms endemic

to the suburban acculturation dichotomize exterior

postures and clandestine protocols.
ussTiagudeesluiuiignuuiles fonisususmeTausssu
wenemsiiudnooniduaesdru wdhdeumnedsideust

The Beautiful Day in the Neighborhood (2009)

-People ask me all the time to interpret what they saw, and | can't.
faussvedessuagians Tidiefmnumnglud fwanenldifiutus
wikLALWaY1 Revelation Zero: Part 1 (2010)

-Ultimately, interpretation is your responsibility.
nsAALINeTY Iuﬁﬁaﬁqmﬁﬁa AUSUNATBUVDIARILDY
Revelation Zero: Part 1 (2010)

-Funny how words can be so open to interpretation.
manfilouiule Sufrnuninelavatsus Full Measure (2010)

-l am misreading things?

dufmunuIeRAsIUaN? The Garden of Forking Paths (2010)
-You've listened to the testimony, had the law interpreted

as it applies in this case.
Anauldilsdlifinguineindhenisinruinagtlule

Tunsdidl 12 Angry Men (1957)

-That's an amazing interpretation.

Hunsfienufivhflannasus Everybody Has a Little Secret (2004)
-How unfamiliar words like "collateral" and

"rendition" became frightening while things like

"Norsefire" and the "Articles of Allegiance" became powerful.
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Afilsidunegne walfisuiAss” uay "nsin”
msfudesivmands.. . luvaed "nssaueadlus’

wae "SaiRuwiianusing’ \Wudslis e V for Vendetta (2005)
-You must learn to read between the lines if you want

to discern the political climate.

W1RBsU3lUNTSAAN §11319BINTTaNUNTTE]

n15iiles Episode #1.8 (2006)

-Today's topic is interpretation of poetry.

Fadetuilie nsfieuunnIing Like Stars on Earth (2007)
-Well, sir, | had every intention of putting our own spin on it.
yhussunuddlasziliiudu nsinrailugl Bedtime Stories (2008)
-This belief stemmed from early exposure to sad

British pop music... and a total misreading of

the movie The Graduate.

Audewmani Lﬁ@?gjjumﬂﬂszumwmﬂaﬂLﬂ%ﬁﬁ] QWﬂﬁaﬁﬂﬂqw
mﬂﬁ’umiammﬂmmnmi@wﬁ’u‘%m The Graduate 500 Days
of Summer (2009)

-But my dreams often don't. They're open to interpretation.
waANURuYa SnazliRnsn1snisiniiy Chapter Ten '1961' (2009)
-Open to interpretation.

Wanslunisiniunang Chapter Ten '1961' (2009)

-Muzak rendition of Rehab plays
NSAAINNYDINITAUFHNINYDILUINUT LA

Confessions of a Shopaholic (2009)

-To behavioral interpretation than religion.
Tumauliifinisinnuegralane Demonology (2009)

-Which could be an issue of semantics.
anadutsedundsdutiym nsfianumuned

A New Day in the Old Town (2009)



354

Article: 15

N13AA1UIINNIUIYNTH®

English-Thai: Dictionary, Examples as:

construe (noun) N3AAIIY,NTIATIENUTELEA,N1TOUNY,NTBT U
interpretation (noun) N5BTUNY,N1TWUBANNNLNY,NTAAINN, NITVLS
interpretative (adjective) WWun1sesune \unsudaning,Junisining

misinterpretation  (noun) NMSLUAAIINRR, NTAAIURA,NTODAANNRA,NI1SLTLARA

misunderstanding  (noun) AU TaRR,N1SRANNER

*nsfauasmauynsuty ulafdesdanuduatunuriavesf widunsasiudo
luduBnanumnefiduegiuuiunveadossvieusslonnundinguiuatiudauogils Sananld
1 Mswdadimunaunynsuufonisuauuuasei (Lexical Translation)

ALl AW A NN INYL D aHid) 1) )

weeereeenen. The End of Chapter 12 ..................

*https://dict.longdo.com/search/n15AAMNNNNB%EO%BE%SE1, Accessed: 26/08/2021.
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o 1 a ngll ) v = =l Y a a a gl!

dwmsuunn 13 dillunisasieudslynivsadenanarannadulunig
wUan1¥19 1 1Wun1eIfl 2 %39 NISAAIIUNRUIENINNILIFURATU kAL A1URUA
wuamanisuAbudaranaiamaiuldednels wivaudn deRanaradvudunnau
ag1luAnd1 daranalnzifinfuguuanuines n1suladuadivin suduadud

=1 1 1 =l Y tY g = v Y tY 3’1 v
AUEINYIad1gadnsls w3a vuduatuilunudszanlvudn drauduatuty §
wlalifinvnuiFasuunusngedluduadu fdauaznadananainduldaus welu
v v ) v & Ay ° ' ° = Y] o & &

assfiudu dreuduatuldunundulaiegyszauasianudilaluzaaiuiy
2861490 wiusuuLUatufazaanuIAnUlUAe

sty TaRanatalulafndutsy wszn1swlatdunufnnunuien1anIwInll
Taanuegluniuwif 1 5end duaty aguad vatiigsuuaasisanudnlawasmn
anusluniwd 2 idamumsdiivaunisulatazliiadeianain winddaegad
W3 laaualuImMnInIskiludaRanan SddeianaIainluy vse JeRana1ntiuingn
azls

1. YBRANAINNADINDITEUN

nsutatiienanilditdgmiasflild nedwifiguassduszannviertess

%{uagjﬁumiﬂizﬁm%amuﬁLﬁ']ﬁwé’qﬁ%ﬁuﬂ’ﬁaq fadu nmauvadadudesnisinoy
mqmmﬁu“]uﬁawmumssimLLazmmLsﬁﬂﬁuawﬁmmimmﬁuaﬁuLLazmwﬂ,u
atuiideanisulauaziirnuly Saanunsodnszdlduuunitwds Jgwilunisulasis
wsléidu ¢ setu il

1. szfuimusssunien v luday

2. 32AUlATIATNVDINTEN

3. SEAUANUNUIYYDIAN
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4. szAun1saelloUfun

A5UBANULNULAL
1. SLAUNMUSTTUNIAIW IUFIRY VUNEAMUIN FIAULARLAIANTIUSTTY
WANAaiY SUNINSALTUEIaYNeg 1Ny n1sadediu msweisdn sl
d' (% gj v z:{' dy < [ = £ [
Awdeans ety Jgnivesuualudestivendu 2 dnvae Ao (1) Judalds
TusTINveINIIIUAtU wag (2) fulaiinusssuudldannsaaievenlideiuadu
v dl' S 2 Y = [~ dl' Q" v 2 = % v dl'
wlafiseansorinlaniuls Juduisesngulavziosdne wazAualmauiluses
ANWALNISITN181U999 URTULUIAD 99 TLES N UKAITILUABDNUN LTU ANWIVBITI?
wanly  emA31ud1 His liver is heavy. d1udadn duvssainin genuily
v Yo ' a8 .. = & v
aunsantalandenununeegals Tundeswualudin  widsla Wusu
2. 38AUlATIEFIINNIYY NUBAINTIT ANITBgAUATATENS dauil
TAs9as19vasn wanaaiueenly setiulunisuuaannniwividsldidudnanemiaiu

QLLUaé’mﬁ’]ﬁﬁam’mmﬂ@i’]ﬂwﬁaﬁﬁw Ao

2.1. nsBesddudiludselon dleulannatwduatuunduniw
atuuatiuagdesfinnsungitasulademudidulunwduat vie Sududesady
ﬁﬁwmaﬁf}LamLLUaLﬁaiﬁL?;lummﬁQﬂéfm Ly

- He never comes here.

ausauwdanssmuarsumludssloanuatulan

wr-liee-an-fid-iae

widduteniuiiin

- She put the plate on the dining table.

91ndan1uUszlenaznudn U1NIa 9191 the dining table 1781
wadlunwilne 01018191 table Furou the dining Aefawladn 1dzAudn
ot Seflmnufiuuselondn waeuldnsauuuldviudin

2.2 aunisreeatulseloaenarinliAnAu AN N19AUlASIES N9
Useloafniuuuuiienavinlifuautaiold dinramaneiafiidesandums
vpamuemlulselonaravinliaanununglavaneiy 1w

-Aman who lies frequently will cheat also.

oadulain frequently wene lies v3ev818 will cheat

WiodnUsyluanilei

- John talked about the murder last night.
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Tuussleall last night 919989818 talked #30v818 the murder
Al dudasesiiafinseilidanunouilane

aghalsfinny Jymnisudanediulaseadrmentwiietsznulasnlu
dnwaizeneg AUl deduuaasiioudanusesuesfioranuanuiialudnvasiiudan
ponluaniinaruudiils vie yuuesineg vesguuaieg

3. 53AUAUVANEYBIAT MNEATININ ATWiaTAATIANTINEYRanT

YU =) = v e Y A ' v Ao o 1 [ o
9139glndnuvsortavsmilouiunld w3e e1avzunnd1aiunfiIsnys eg1alsiniy M
Tunwmnniwazleguseana 8 Aenuiu Ae AL AINTEN  ANENLIN AINTEN

a s

Aewal Mdusu gy fyswun mamudne Aavariddiviuandsiueenty s
Juogfunnuatiuiiniglimedndls uiesumisuesd lWuddn Room ielfidu
Fumditulduadn fae wuusgleai

-1 want a double room with a view.

widleldifumuaidulilduain 1 wudssleai

-There is room for 3 on the back seat.

Fatd Tunsdlegsifuadiossssinse Yedefionsldliuafianarn
uenniinda SsiiBnnauitnanlitheduin nmwmnavasiingusn 8 Aldunnsneiu
unniin Tududuvelifudaiindanmgit ilderunrmduatveslsilédosiansan
alvazBoaindnguieylsthaasmumisingiduasuuadseumnemuduacy
w3eliegals

o o a va ] O & Aad = a va
4. 32AUNTASNBUAUA U18ANIT NSHUAUULTUYIATIEAAITEINDUL UG

puvdnnIsuayisnig fulaszdosinvmnuiunvasnimdiusainuidnuedion
unany Wiy Besduiug viowduifivssslvatenuiienfing fidoy
DONUNGDLNINANNSANFDINTAOANTUATUAAIAILVLNENNAWIRITU Y LAY
GululdmsidenussifiuvieFesisdiesdruimetsazdisnmsimialunviudals
A uag miLLUaﬁ"m 1V fiduneumsulalnedaay el

1. grudonnuegiatos 2 ads WeliAnaudladodes

2. fiogrudemnaludessntug sundlidunnsuussloafifiTeuld
Tumsiddosinddnuvazogisls

3. Wedanngudstlonudaneneugmdnyidislsidlavidelsid
Aruvinelsomnitelunsirrudosunusuatunnddwituneu ieasin
avuvangludoy

4. drduseunligudautadonimitozutasenidu Transnational
Unit A wenenudtauseloaliaulilat Jssloaniedonnulunoutuavetisls
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5. diodaseiusslenldudifidunta  Transnational Unit 1y
M lnemuduatuney 5113Jamgmimumwwmaﬁ;ﬁL%WG’T@&ﬂ'ﬁ%%ﬁ eUSulny
Tuduushaaumsalvesterudug

6. fernuitenendunwninedigndesenaiinans s duudls

A20819

English Articles :

She is standing to play Golf on the ground and she looks
like very good - it is red cap and it is a yellow clothe. So If you will use
some things that they are around of your , Translation is changed of

meaning completed.

AUa
J o w A 1A s & v = 1 <
‘maaumawuLauﬂwmaaWUuwumyﬂ HLASHBIAANTINLAY EJEJ’N‘li f

A1 MaINduasavidednd@ndes Ay dnaiedlddsseutiaiinmiewinuming

al

e Mskalzgnivdsuudasiuganuvaneiauysal
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a =) J

agslsinny annsAnetaideudinaie s unasnideRanatansonanais
anmvsslguilunisuval arerdl 1 10unrwiil 2 agting Jeveideiy
darawanaliiseu; wae drnUssuiieuiuddfnetesin gAnwilldaranain
ozls nduduuaniunduatululuneni 2 nanafed...
4 1. Jummasulieinsaluazlasads wu nswdaussleafidndendunssuanen
(Passive voice) MikUania (Tense) Msuladidoules (Connectives) NMsuUaassn

WINAlTan1z191299 (Indefinite pronouns) NMsudausysrunlinumnung (Dummy

subject) ¥nA2DEY LYY

Uszleaniinssndunssuaian

1. He was invited to give a speech at the Opening ceremony.
ffudadn  wgnidgylulunaluizide

fodana : lunwilvelelddin “gn” dmthn3en mnuvaneazde
TUlumslai dudanssednseds

Aswdadn - wlasuldgliluneluigidn

2. Many of Sidney Sheldon’s works have been translated
into many languages.

fifuladn : nauves Indld waneuw naneraugnuUailunaieniw
Fodunm : aumnevesUsleaiidunans 9 linasldmi

“an” dwinIen

AILUATT : dn1suUasuues Jadd wanou 9anUINaIEAITY)

n1suUan3eniiag Tuniasingg

1. By the time her son returned home, she had already
gone to bed.

fifuvain : luilangnuneveasedndutiu isefnfenaidueuy
fodana : Mnderluamdainguivdsusulununa usfluniwilne
Anzenlidgusulunmunia guladesndundszneudiniolunis
wlalildnnuvneasanunialuniwisuady

AsuUad : NanweveseRENa Uit eI ue LA

"https://sites.google.com/site/thaksakarfangphasaxangkvs5/hnwy-thi3-kar-pael-phasa-
xangkvs, Accessed: 26/01/2020.


https://sites.google.com/site/thaksakarfangphasaxangkvs5/hnwy-thi3-kar-pael-phasa-xangkvs
https://sites.google.com/site/thaksakarfangphasaxangkvs5/hnwy-thi3-kar-pael-phasa-xangkvs

360

2. She always has a headache when she reads for a long time.
ffuvadn : wevnAsuzvaziloseideuniivdesg Junaiuy
dodunn : Andorludssleaildgudagiu ileuansiuvmmsnllulsslon
Aatuaue Tnein3eniveal always WWuivenaumnelidmauty
msuladn : wednaztindsvrauediesesumiidadunaiuiug

ALYaUlE9ANUARSTNINUSEleA

1. She saw an accident while she was crossing the street.
ffuvain : weiugtRmmidieisordsuauy

fodunm : while iudienloavnnisal 2 wmnnsal Ineimmnisal
nilshdsiniiuey uagiidnvmmsniniafndoutuin

msulain : lweuaiiug TRweluvaziiseidsdnuouy

2. They did not love each other, so they separated.
figudadn : wllshiu wrdseniy

fodunm : so iludndonloanguaza

aautat « lld¥nduuda Fedu lnTasnmedy

o ‘!I I&I
AasINUINNlTanIZIa1zas

1. You are the one | love.

a Y 1 =1 o aAou o

NptUan « 1oL UUAUNLINALGN

Todunm : one Wuassnuuilinizas Juladesondeu3unis
auUalagnaes

A5WUATN ; L5ORBAUNAUSA

2. The Johnsons have two daughters, one a baby, the other
a girl of twelve.

oy | ) ¢ o o < & & &
HfuUadn : aseuaTiveviuduiignan 2 au auvdaduiniine
aududwangndsenaduans

Joduns : the other Wumasswunuluiaizasdemsulandosniy
assnuuludsund

a

AsuUadn : AseuATiIeuduiianan 2 au Auniadudney

Y

Snauniladunnindgeny 12 Y
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Uszsruntinnunung

1. It was cold this year.

fjuadn : sumndd

Yodann : Usgleanmundanguindusosiivsesnu it viwehd
Wusesuualafanumnemsglllaunuduudle
Asudad : Yienaemum

2. Oh! It’s beautiful.

fgudad : la! dudeany

Fodunm - Wwwsatuiusoged 1 it ldfienumane
AISIUAN : Wl @dedalay

v

98 2. Jyvmesanudmiinardruiu Jymmeiudnivagdruiududgymndnuda

%

fagnuegiaue dugiseuudanazulalilifiinezAninisiaueudalallfingzll
SAndme uidsaziauvungvesidniaInnauynIuneavzdUaiamnszlidan
Fonarumanedigndes Jymimandl lun ddwififaumnevatsds ddnifsy
Jeudnviliidlaanuminegiin dn3eng (Phrasal verbs) gnin Arame uazd1uiu
199 8NAIREL1Y LYY

ANANNNN A UNUIBNA8UE

1. | want to draw some money.

2. Nobody can draw conclusions.
draw Tuuselendi 1 ulain aoudu
wazUsgloninsulatn - Sudosnisaoudu
draw Tuuselendi 2 uladn asmnudiu
wazUsgloniinasulain : liilasasaaidiu

o w ga a v o QY v a
ﬂ"lﬂW'VWlE‘IJL‘U8uuﬂW11ﬁL?Jq1Qﬂ?qNﬂN18Nﬂ

1. Many guerrillas were killed in the fight.
HfuUad : fedaneTaaignanang

Y o v

Todane : gudaduauluisesiaenavesmassdnil

a

Aa guerrilla (s) BauUadn §nen1331e wag gorilla (s) Fauuadn feneiaan
mswUad : drenseduiuningnamneluniseied
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2. The traffic problem in Bangkok has been ignored
until very lately.

fguuadn : Jyminnsasnaslunsamng gnasiaeaunsensanen
Todunn : Juuaidilain lately Wunsenirivaluosnadng late
4{ 1 v = a

FaUa 91 @1e AUane

mswUad : Tumisean1sasasiuniaunny gnaziaguinaen
unszaiiosae

AN3EA

1. The firemen successfully put out the fire.

#31 “put out” W phrasal verb 7Ana1nn3en put + out
ol gfuasAnarumanglmituin uladn #ulsl (to extinguish)
Uselemiimsutain - winausumdsiulidnsa

2. We can look up the meaning of words in the dictionary.
#1371 “look up” \Ju phrasal verb Aiflaumunedn fumn
Uselemiimsuain - LIAUAULNEVBIA LFAINNAUIYNTY

g018n AWy uazd1uaung
msutadwuduiesen guiadesdinnumnevesdnuiulild waidan

mulaiifirumedieufesiuuuda nsuUalumuguadeagll wWhlamsela
AUASTUTALETTHN ANNIINGDY UAENIIATITINVBUIIVRINTY Felinsrugiives
mamm@mmzﬁwﬁamaﬁf’u
1. Carrying coals to Newcastle.
futadtaneidn rdwiuludamads geniiduaulngaslidila
AuTe uadnulaiuidsstuswane inediin wiugndvinily
yieau feuiiuaulngazidrlaninnin
2. Yesterday he worked hard, so he slept like a log.
Sudauseleaiinn dlonuiiwiounin wiweundudune
Aerueulngazidilanazueaiunmnii
Sowdain wndsuouvduimilouss
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18 3. n13wlalszluanssy (Passive voice) Uselomnssuluntwidengunuieds
Usgloafiusesureustlen lugsunaiiinainnisnserinuesdau wnin Asada
(David Crystal, 1980: 259) lalwilau Passive voice 1igsil
Passive voice as ( a term used in the grammatical analysis of voice,
referring to a sentence, clause or verb form where the grammatical subject is
typically the recipient or ‘goal’ of the action denoted by the verb . . )
lassairmdnvesdsrleanssuluniwidings Ae sUUstloanssuluniwidenguil 2
Win D
1. Usgleanssuailalifisnnis ({nsevi)
Ui’mgagﬂuﬂiﬂaﬂ (Non-agentive or agentless passives) as
-The shop was burned down.
2. Usgleanssuatinilinnis (§nsevin)
Usngegluuselen (Agentive passives) as
-The letter was written by a boy.
o < & v v a a2
n1sudauszleanssuanaiwdanguitulneuy fuuaszdasiiansandiun
(context) lun1w183ngeag19saundy tagaunRNefiuded d1Usumiy
dszaunsalludsau vieanuvanelunidin taudanTilduseloanssunuui 1
= v a < ¢ o [ =) 1 = q
e Uszleanssugn drusunmtudszaunisalduiinewela wiausuanisanunisel
o/ a a & v XY = o a 1 1
duunBud NlRldUszleanssulasu wieauszluanssuuuuyl 2 winusundsuanin
UszsruluiiesdSunanisnssinainlasaulanunilenie ddladmienlnlduselon
= & AW < N o < o
N3IULUUN 3 Felidearununeidunans Uszleanssuiideanunanetdunansaziin
nihivannana wsemsesenuuan1sal danunisal andszaunisallunisaau
wlavasdillisy wazann1snsiauulavastinfnuiisgnsssleanendanguindd
1. Grandpa Mee, the head of our village, was eaten up by a tiger.
tnAnwidnazualaeiAni “gn” egludseloa wu md dlvgjinuveas gn
4 a o Y A I3 v ‘:4' ! ~ %%
Weiudeuad unndmazuUaidudseleanssuniuaduluwuun 4 31 andl Jlugdnu
DL LEDNULEILAD
2. This song was sung by Santi.
dnAnwdnulain wasiiedasdud nsudanvuiildunisulaniulaseadng
Awdangulaglifivied1dn ‘gn’ w3e law’ n3e ‘AU’ wardidinisuiednseiin
v oo 1 , = 3 a
munderan Tae’ Fesidunisudanlalaminu
v o _aa o Yy v o '
ndauuiidsnisudalseloanssunlilidnedu assgaqatinisula
UszloAnssULUUAIGS A9l
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Uszloanssutisalnuvung ki

1. The police station at Mukdaharn was attacked by a group of terrorists
on Sunday. aniliefiynamsgnnaugnonselauiislofuending

2. The students were punished for cutting class. ﬁﬂL%ﬁUQﬂﬁﬂiww WWINY
JELIE

3. Birds and many harmless creatures were destroyed by the overuse of
insecticides. unuazdnifilsiffivionaviingmianesonisliesnuuasiiiiusne

4. That man was fined for throwing cigarettes on the floor. E:\T“U’lﬁlﬂwfugﬂ
U%Jugmiauuﬁawuﬁu

5. The thief was forced against the wall, hands above his head.ﬂu‘agﬂ
Jerulimiunidimunsiasenilol ivilefsuy

Us2l8ANIsutiEA21UNINE R

1. He was appointed the chairman of the company.
wldSuuissaduuszsmuuion

2. He was invited to a party.

wldsudelvaudes

3. Mr. Krisada Arunwongse was elected the new
Bangkok Governor.

wengu) 830098 lasudenudinsvnisngammanuasauluy
4. Thai by RegularDeals">hotels are praised all over
the world for their excellent service.
TswsulngldSuendesiuilansemsliusnstusendey
5. Any Thai boxer who gets an Olympic medal will be
Rewarded with a huge sum of money.
tnsnwineeulvufanuildviealedudnasldsunsta
Jududeulngy

Uszleanssuteaiuvanedunans

1. This building has been well designed to conserve energy.
Antoonuuuinduegadlisndandany

2. Pancakes should be eaten warm from the pan.
UNULANAITSUUTENIUTOU 9 INNTZNL
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3. Ramkhamhaeng University was founded in 1971.
uInendesufunsiescauiiel ad. 1971

4. Dictionaries were located on a shelf in the back of the room.
wauyns gfuntundsas

5. This fine bread is made from a special wheat flour.
gundauauesosivanudsandviaiime

U8 4. Msuuauszleanssu (Passive voice) fin msudausgloanssuangyu Useloauns
Ussloaduussloanssuiiag verb to be Wlugmuidnla asludnienvesd 3 vie past
participle Ustlondnuziinagyilvduladlad amnndludedasadaniundngyd
WouUakn LWif]zl‘UL.S?J’ﬂﬁ]’i’lLﬂuﬁflﬁmﬁagﬂugﬂ past tense Wonudseloauiiisns
wla Ae Iaesinsziuenuezdn n3endilalu passive voice angu e a¢ verb to
be 13

29814

1. The name printed in red ink was very easy to find and read.

11anUselua 2 Uszloain

-The name was printed in red ink. lag

-The name was very easy to find and read.

nanisaesUssleadideiu srnuiiUsssugfules annsafausysiy
oonluld 1 & Tnsunuiisne Relative pronoun tuffe Uszlonvzegludnumzes
Uszlondudou (Complex Sentence) 11 The name that was printed in red ink
was very easy to find and read. mﬂUiﬂ*&Jﬂﬁlﬁﬁmmmﬁﬂ (Relative pronoun) that
uazdn verb to be Feaglugy was sonlulddn Uszleadaznduuniulszloavie
simple 7l participle phrase 878wy Lﬁa"?lmww‘lé’ﬂuﬁﬂuﬂaﬁ%mmdw printed
Tuuszloadhauude passive voice flangutiuies uazarunsauvasenuiliniuie
Aravanefiudsog Tagldisnautadstloansauinduuda Usrlonddudath doil
Ruviseniinuastewiulayeuladite

2. The president, accompanied by his advisors, had arrived.

Usesmundoudieussniiusnuldunda

3. Men trained in mathematics can be engineers.

aufildsunistineunisduadamansannsaduiensle
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40 5. n3uta Tense Ao dnwaiz Tense Tun1widangy Awdanguiinisasugy
n3eufieuansnia ﬂ%mﬁ'juawwl,ﬂ?{augﬂiﬂl,aa WU go went gone #IBLANUITHLUN
lunasn3en 1wu walk - walked - walked Tuusglumenafinislififiuanniaiainiu
og nihfivesndenfiudsuluiisnFenin tense f1a9 i Ao Wevenarununsves
NAAINIe 9 AU

fhegeUszlen 3 Ussloasoluil danumnglivihdulusdvesnianan

1. My friend lives in Bangkok.

2. My friend lived in Bangkok.

3. My friend has lived in Bangkok.

Useloa 1-3 enauvaldmnuwindu fie “ileuvesduendoeglungayme” us
amineveslseleafiAetunadlivingy

Useleait 114 simple present tense 18ALTAILI Lﬁaumaqﬁfuaﬁlu
nyamne (fdsegluvaszii)

Useloadi 214 past tense wansin lafldfogiituudn

Useleait 3 19 present perfect tense 8199118AINT LmWLﬂaagﬁﬁuiuaﬁm
noutionrzdiegvioaniliiogud:

= U a

** AMUaNN1aluA1E Ny AMeniIne® Uade ag19n1wund dudngauas

o

§ange n1a aan 1an Wuddidaudrdey udluaterlne n1a anan 21an lily
fadndguinlsiin mszanwineanthanyavsedey lisndudesszynanindlels
gl suazdsrudasitannudilaeies arunlnglifinisuanisei Jadeuitoven
natan udazaldldluynlenia Wedesnimsnudn nensesinilelsfaseande
N381%98 WU a2 98 Na9 16 wda lunrenlneazusdnasludn nseudi wie n3en
Y9y Fosgiunislussloadudiutsznauday Aumaniuennaaidisiu fe
vandlagiu 1w ag Mas fds...ag Mas...agudn glnsialagiuumas lidnudu
uau (Hunisuanimanisaifiindu wazsalsigiag uanein deplnsviadlaglivey
Wuew) 1wudn
- Wide

'
a 1

(F1in “frde” iuduenmgmsaifiduiusgluiiegu uansinnmdsieg
oghssieiiles uandifiuinendalailingaia)

- audnAdauoundueg

(uanen aennaTALdnAusUEUBg ST AU Hunsuenmnnsai

Aiueglaaiiuanm) Tufe aurimawinisinuagum
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(WseloailidiuanuBenin audndmdauoundvegimaeludoauildidul
wiudn auaSldasilovhnstund widsimstuliiate Jadunsuenmanisalliy
msnsehldiBuEeudesuds uadiliiase) venedin Tiun 16 16 ud 1wy aurslésu
e (Venlwdinluraanandiinun aumslasuanmane) aurslinugasiouds (Uen
T nmuauevesauasldhuiuluuaziadaduas Souiosudn) venowian ldud
9% MAIRL....08 M0 LU

lasaglulasazan (Vennanarant wedalidiia)

napuiasazUaIng lanas

aurirdzAuomsegineiiiuvas

AauifuRnueiavslunanegua

Bua

fuvamsulsgleantwsainguiiievnnuidilennnaumnegves tense Tuud
voen1a/aan girdslentuld tense axls udrTuvamonemduntuineglinsety
Fnwaiznia/van Iealdluniwlne lnseraasdudiaduniensne 4 viefueniian
fmnzanlunivilneg Wy uimaen neu udd 9 1ile 1ae Wudu Srluvszlon
amwdsnguiuiinemansiaiioglu tense ety liswdudeddfiaiuniolyni
wzandumsdndeudaniwilnglidien

frae1ansulaUszlenn1wSsnguiil tense f1aq Wunwilng

1. Have you finished your term paper?

srenuasauaseds

a5UNe : Uaa-89 AmuanaInefnu1auagiu (present perfect tense) No,
but I'lL finish it this evening. fawsen urvzsilfasoneuduiiosuie: oz, moudul
UBNNADUIARLUUYBIINEY

2. Did you see a lot of friends at the party?

ﬂm‘wuLﬁawmaﬂﬂmﬁmmﬁym

a5ue : oan ualddududesdldruasuvenadn wu “Ia” dremirAnsen No, |
didn’t. When | arrived there, some of them had already left. luApgnunsean we
iﬂﬁaﬁmuﬂmﬂg:i']Lﬁauwaflaﬂuﬂé’uiﬂfiaut,l,é"s 93U"Y: already = NOULAT LaZNIEN
Tuuseleanulangeund

3. Did you enjoy the party last night?

Lﬁaﬁumwfﬁuﬂmyﬂlm
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93u1e : wladuanmafifieesweudy last night = wlefu Yes, | did. It wasn’t
like any other party that | have ever been to. @un® 1ﬂL%ﬁauﬁUﬂ’1uL§mﬁau€] i
weluiae a3une: wla present perfect 3nefnauiisdagiulagldiuannia
LAL....LaY

4. When | arrived at the office, the meeting was just beginning.

dedulueiivihan msussyuidaiiaSuned

a3u1e - 137liuta past tense voan3endld + v uladn lude windu just
wadn i ldnidfumgnsalluefafld continuous tense Tudsslond uuanssiu
Mgl Mas + v

5. Talking to her wasn’t easy although | had known her for a long
time. (%) Aeiuisoiulildvasite i q Adueeddnseuteud

oSu1e: mnsailuefn laifeuuvadn 16 + v msuvaiileuans past perfect
tense TUALaTUNTEN 1AY...ABULAD

6. By the time you read this letter, | will have already left home.n31
iseazldsuanmneatiul Sufinseenaintiuluuds edute: wansaitisnamidly
awAn dunadula n1..9% ac.uds udr luiituvadn venmsiuuga Talldudadn
aRnTS LA TaaEILET

7. She explained that the problem of water was solved when she
moved to this area ten years ago. lsatuasiiamideniuilalideuiisesséne
weguauiiile 10 Yoy aune: v. + ed lidududosudatn 16 + v. laweld Tuuiege
gafn “av” deliiiutianaineundafivihaiy 2 999 wilvludeu.. ey fd “Aeu”
flagvineuselon uUaann ago

8. When | finally knew what was happening, | saw many police
inside my house. faufinuazifirinineslstu mufiuinegfutiy
a3ue: WieliiuAuwAnFIsweIan 2 939 7l past tense fu past
continuous kuatlunwlng laelddnasunien neuay

9. She has been standing there, waiting for her son, for more than
two hours. Lsefuegfitiuinase aesgniwegiiunaininassiluuds esue:
present perfect continuous tense waASlABlFANATUUONNITNOATLILUDY HIIIAT
. 11Pa8A... a2

10. I’lI be seeing him tomorrow at the office.
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YY) v Y]  AdA o a g v
putiaduivlidnagiaedungadnnvineu asune: Useleanld future
continuous tense WaMI31 An15Anadnulingl azuuani9a1nuseleaiin “I see

him” auaglUunuiwn F99 future tense §55UA1 NLAAIDNBUIANNIALYINUULDY

U8 6. MhUaRLBeNLarasInuINeg q Jyminilaigulalsvaullosudaninui
fnsafunateuselen fAs LinANFUaY Luns1uInseeskarlannutau laeny
ag149ls duladudsysu duladunsemdn wazaruladudiuveny tnaunfinan
Uszloagninasdudouardmaon (connectives) 138A1l89AI14 (discourse
markers) #1199 19U because, though, however gy udhfideulesauusasy
druidetu dideuwariuenainagyiviideudeanumalassaiududaze
g9 UANUNUIERNILDNAIY miummﬂamgLL‘Uammamuﬂ’mwmmaqmlﬂjam
wianilleagyiliuda dennuesnunligndestniau Anaeum quuinuUssLay
ninnnssalull

Function Connectives/Discourse Markers tW @ & N A 28 & 1 9
(example)nanigrlaninudndey (restatement)liA1asune (explanation) uan
19 (cause)UantAuania (cause & effecthiuFautiisuluidendnendefiu
(comparison) tW3guiiisuludneusnuaneia(contrast Juaninquszasa
(purpose)uanA11uuaLdenu(concession)uantiauly, e wii(condition)uaniian
(time)uanauLinuLiy (addition)

for example, take the example of, for instance, another instance of,
such as, an example of, as for in other words, that is to say in fact, as a
matter of fact, according because, since, as for this reason, because of this,
consequently, as a result similarly, likewise, in the same way but, whereas,
however, in contrast, conversely, on the other hand that, so that, in order
that, in order to although, though, even though, the former......the latter
even if, nevertheless, yet if, unless, provided that, on condition that when,
while, since, as moreover, furthermore, and

ad

wuda

1 174 = ﬂ' v v 1 1 = v 1

g1udanunsaUsleativa lildnlannunrunenng o neuazastisuualiuus
v & < - ' & ' & a ¢ %
Jamnuduilunauy q wIauususeloaduyaedu 9 wazdnsieilaseasneves
v =] 1 1 ) 1 I a o 1
Fanunsausyleadndiuladudsesnu dauladun3envian nssULasaIuveIe
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f0819

As a schoolboy / he chose to take the bus to school / instead of
being driven there in the family’s limousine. /Later, he won a King’s
Scholarship / to study engineering in the United States, / but halfway
through that, / he decided to give it up / and returned to Thailand / to

study medicine instead. /

azdaunnd demdnulliianteuay 5 Aqeiu Aa as Mivtlaivaniaan

Y

but, instead wag instead of iniiuanAIUKEs waz and Vinnldivanal1
INULAL #9ULATEINUNY / WUsYNtanuiiazula

Aula

a g 2 @ o a o a a Y a v

Waduwnidni3eu widannazussawalulsassuununazissandiuly
AauulanuaFaunaeluAn ¥ IgnIAINTIUAIEATEIUITNAGNST 15N e
A o v = o a ) P A o ¢
Wassululaasmie wiandulasnidn waznaunfiesineiivaSaunnndunu

fin0t19

If you want to change the world, change the man in the mirror.

fsesensasasuwlatlanazn ssddsuruiinaniulunszan

| hear you are enjoying your new job; on the contrary, | think it’s dull.
gulpguinauayniuvnulndvesnu aseiuduibeduaninule

You can add the fluid to the powder or; conversely, the powder to the
fluid. gauannsainveuvarlVlundsdonduiufuudsluluvesvar Al

v o
U8 _7. NsUanIaIITNUIY

1 éjd PN 1 =) S 1

ATINUINNEIT AD d@sTwuufliianzas wse Indefinite pronouns LU one,
some, someone, somebody, everyone, everybody, other, others, another WD
AuUavgnudrassnunumatdnasnedaymiansluniswda insigdassnunuvanil Ll
fiaunuieniediliandila Aunuievesdtassnuiumaiduegivuiun
wonNTAITININ Relative pronouns U who, what, where, which Alguriu AuUa
A15321971 anuanillalydainy (question words) wagliaisulanonunludnuvue
Aauanely

Bula

v Ay Y = "I ° ° R

AINlANa1IU LA ATTNUINNLNLRIZAAZAIETIWUINTININ Relative

¥
=

pronouns lifANUNINEAERAT WAANMNIEALTUBLERUUTUN ALY WavzuUads
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FosRnrsanuIunuasulamasswunamaniiuanuuiunlneusu wWasuanunune
TumudannulndiAes

frpg19n1suuadssnuIulaitanzas ( Indefinite pronouns )

1. Treat others as you treat yourself.

wUfRdefdu wilouruinufiRdonues

2. Sometimes when life is troublesome, you need comfort from one
who loves you.

vuadufieTinduinidendou aasaamsmatasulsunlasdnauisnan

3. Whoever comes first is the one who will receive the prize.
Tasfimufsndaduauusnaznduddlisusea

4. One has my hand, the other has my heart.
auntaduiusedneuniadunidla

TAWNNIT ANETINUIYN one, others wag the other ’Luﬂsziﬂﬂéf'saeheﬁaz
udaunnsnenuaanluaudiun Aaegrensuua Relative pronouns

1. What | appreciate most in your country is the easy-going character of
the people.

Aefinuiursnniiaaluthuidlesvesaa e Yadiniey muausveariay

2. What you have written is not suitable for publication.

dsinaudeulivangagifu

3. A person who is selfish will have no friend.

AUt o

wdunedmarsnumeduiisdsumilousinin what (el5) who (las)
winawdanlildulasenuiuuumini

U9 8. MIwUaRITaNLazEIINUINANN 9 nsulauseleanau

[y

Mubnesnazeda “it” 11 “du” Tunsalisrunededniv

U

AuseasINWIN “it” Tu
) 13 <@ |

010N 1ANY 1WU My cat
is in the mat. It has blue eyes. uwwldulteguwde Tulveuniddy wisiazlidey
wda “it” 31 “du” wsunsewmsizazilagliiduniwilng nisazasswuulilugiun
Wiladudnwagnilsesniwilng fediog1aau My car is an old car. It runs very
slowly. 50909ULAT 297 (WUalngazasTnuim) Aasswuny “it” Anslmdadgmnilu
n1sudall \Ju Impersonal pronoun 7 ldlaunuaunsednd velidunanisuia

UszloaTudunae Impersonal pronoun “it” Aaseluil
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It was afternoon...

Tumauuny

It was evening...

W

Ohl'It’s beautiful.

Wil @ledsa
19 9. Msudamdsindanumnenateds Sndanauiynsunimdingugaznuin
Adnsidiulng aziinatsanunuie nieyndnegrmisinddwindazdionad

Y

anuninglavateds lnaanunungazuandeiuluaiudsun meaingiidwinlinge

Y v

Jgynlunisuda mggLLUa"LajﬁﬁmimW@JU%UﬂﬁﬁﬁawLﬁmﬂ’mmaﬂmwamﬁuiﬁ
TPLERNE!

1. The photos of our holiday in by RegularDeals">Hua Hin haven’t
been developed yet.

ffuvain: Ueneuluifvrniiuveanidinasuuvauas

msuladn: sudeneuluiishiiuseandililfionludaas

Nnetsirsuuziiuiualiihlatoanumnedu o veadni

#1791 “develop” wlalumuannuaedudn Waun wWasuuladld Tnelailed
finrsan Ysuvliiineatudessesmamiegy fudu “develop” Fsmrsutatn &gy

2. She lost her will to live after her close friend’s death.

ffuvain: isevihiidonssumendsanniiieuatinene

msuladn: sevuanisflaziPinegudsaniiileuainveseidedin

Usgloaifudaudafinmagluildadn wil Fududuiuudadn fide-ngsu
uiraTsRIvInedures will Ae Asjuiu vie anudila fuduluuiund

Wua

Feldnanuudain ddnviudasddanunuislivatste fadu fuuans
fisunguileanuviouunvesussleaviedonuiiazutangns seunsusziings T
aenluBafnagiunnuduinsuazudaluagnsiinsuladssviliiAnds Aanarntusnld
delafinuiAnmulinilaludesauvsnefvelifutansiaaeuain naurynsuyn
adily meﬁwﬁﬁﬁfgmLLUaaaﬂmué’ammwma@u%ﬂ6] g1avuidumdmiiig
Auvsnevaneele
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gl 0

F29819ATANNNAAIURINBNAY

1. blue (adj.)
1.1 w51 / 1d@ela
I always feel blue when the sun sets.
Jushazdaniaiilesmmszeniindan
1.2 Aendostudoune

Some say Thai jokes are a bit blue.
vnpunaIEewmaniuulne q Sihefeatueuns
1.3 pus3usziamuils (noun - Jugunywatiaue)
| like the blues.
AUYDUNAIUG
1.4 egnslianilu (1w out of the blue)
He arrived completely out of the blue.
wlae (A7) Tlanaihuae
2. body (n.)
2.1 diudsn / fdewesedu / sasud
The Boeing 747 has a wide body.
w3nsdulude 747 Fddine
2.2 FINFN
Several bodies from the wrecked ship
were washed ashore.
mﬂﬂwmaﬂwmm%al,magﬂﬁﬂmmﬂﬁﬂa
2.3 Lﬁamﬁauﬁﬁ’]ﬁm
A piece of news has a lead and a body.
FnTunilesznausheuminmiuiledn
1.4 37908
We wear clothes to keep our bodies warm.
wnanlldidednifievhlinanmeeugy
3. confidence (n.)
3.1 udeiiuluaiuanunse
He lacks confidence in himself when he appears in public.
memmmﬁaﬁﬂummmLﬁaﬂimgéf’ﬂuﬁmmimz
3.2 pruasns aalinda aulileluauduniedsdu
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They have no confidence in the computer system.
wlidamulhslaszsuueouiimes
3.3 AUAY
The girl exchanged confidences about their boyfriends.
WingmdjauanamuduiFeauny q vedse
3.4 UaNANUFUY
He took her into his confidence and told her
the whole truth.
wvenALF UL AL el eN U

4. critical (adj.)
4.1 dAgyann
This was a critical moment in his career.
mauﬁﬁjusﬁmLamﬁﬁﬁﬁymﬂum%wmaﬂLfm
4.2 @1vid / dUnIe
He was taken to hospital because his condition
was critical.
wignihdalsanguiansigennsania
4.3 LLammmﬁmﬁuaéNguLLia
He was highly critical of the government’s policy.
L%W%WWﬂﬁ%ﬁ]ﬂiﬂMﬂU?EJ%ngaEJEJN?mLN

5. deliver (v.)
5.1 &9
The postman delivers letters everyday.
yyulUsudlddsanvunenniu
5.2 U33818 / U5Asey
He delivered an interesting lecture on Thai history
at the seminar.
WUssEesesUsy SRmansineluduun
5.3 9NAa9A
The co-pilot and the steward delivered a baby
girl in mid-flight.
AYlgiUfularninaudsusumedIeviAaeanIsnNAn
Tusewing ety
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6. a. fair (adj.)
6.1 gF5IIN
You must be fair to both sides.
@mﬁaqqaﬁsimaﬁ”’qamﬂw
6.2 Anald
His knowledge of English language is fair.
ANUIwISINguvuINalyle
6.3 {191Y/fdEaU
Unprotected fair skin gets sunburned quickly.
Amiilidldunieagnuansnite
b. fair (n.)
6.4 NSUAAIEUA
| bought many books at the Chula book fair.
Sudonidonaedunaumidogin
6.5 1UPINTIU
The Thai Red Cross fair is usually held in January.
NUAIANNAZ IR lULABULNTIA

7. figure (n.)
7.1 flav
Her income is in six figures.
seleveasaidumiavnnnan
7.2 37UU
According to the research, there are high
unemployment figures.
NNHANTITY AT TUIUAUANUES
7.3 5Usa
She is doing exercises to improve her figure.
isovanidsmeiiievilisUsnedity
7.4 yaraddlunvudlanyuamil
The late President Yitzak Rabin was one of
the leading political figures of this country.

= a aa o a 7 LY I ]
DANUTLTIUIDUA INYA S1UU ;ﬂmaamﬂuqﬂﬁamﬂm

o

N19N5LEle9 AuntsluUsemad
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8. host (n.)
8.1 191NN
Since his father was still abroad, he acted
as host at the dinner party.
s mivenieginsszme lwfedeududinim
udssemsifu
8.2 WaN3T18NTINY, Wnsvie
Jack is a famous talk show host.
uiadufisnssenmsyniifivedes
8.3 UsgInALdnnImn
Thailand was the host country for the World
Bank meeting in 1991.
Uszwalnedulszmadnmlunisuszgusuinislan
Tul a6 1991

9. ill (adj.)
9.1 U
David was ill when he returned from upcountry.
wiathedlowndunnandisdma
deldluarumnedug uenantae
9.2 There’s a lot of ill feeling
(= jealousy, anger, etc.) about her being promoted.
finsdensuweienfudesisoldidousums
9.3 If a black cat crosses your path, it’s
considered ill omen.
Funsiadaniilugeiiduaise Guase)

10. man (n.)
10.1 A (Famds dane)
Any man could do that.
s q Avhle
1.2 uywe / uyuei
Man is mortal.
uyudliilueuny (UuudnnAusadne)
1.3 gy
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She behaves like a man.
\seUsENgAfsIITURY
1.4 @il
They are man and wife.
widuanfinsseniu

11. operation (n.)
11.1 Ydnnis
U.S. soldiers performed important military
operations in Bosnia.
ynsanss UiRnsnemmsadiddyiiveads
11.2 N13E6
The surgeon is performing a minor operation on her hand.
Faounmdideidadniidevouse
11.3 dw1u in (into) operation U883 AMSIRNTUNTT
3o Masly
When does the new traffic law come into operation?
dlelysngrineasnasayeantd

12. to run (v.)
12.1 SUlAYeU / ua / 3913
She runs the household.
wseauatu
12.2 1308
The vine runs over the porch.
Laﬁaéulﬁaammmmﬁm
12.3 Magyinay
The engine is running.
\3osdnsidwihau
12.4 na
Tears were running his face.
dhalnaeuntinien
12.5 @ (an) vounan (axane) WszAnuSewnsem
If a dye is nonfast, the colour will run when

the material is washed.
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dadonlaifn Wetludnafaen
13. sentence (n.)
13.1 Uszlen
The structure of this sentence is awkward.
TnsiasevesUseloniiing
13.2 nsinduadlyn
The sentence was three years in prison and
a fine of 100,000 baht.
nsfnauasing As 9190 3 U wazdsulutu 1 uawum
14. subject (n.)
14.1 %78
He tried to change the subject of the conversation
from politics to sport.
wmenenuasuiidenisaunnanEesmsdieaduim
14.2 390
Chemistry is my favorite subject
A Aisureunn
14.3 waulowasUssmaniinszamndniddulszy
He denied that he is a British subject.
wiufraslulsdunadiosdingy
15. table (n.)
15.1 M1979
The figures in the table show the decrease
in this year’s profits.
Fuarlumsauandlidtunalsiianas
15.2 a5y
The table of contents shows the different parts
into which the book is divided.
ansUnyazuansdadnsing q euiiveladoutsly
15.3 @ under the table (of money) Ruduuu Ruldldy
They offered me one million under the table

if | would vote against the government’s plans.
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WAARAUUUTUTUIIWIUEY 1 AUUI ardusnided
ANATULKUNITVDISTUNS

Mndennufinarundrediu ieuansdeiymilistuainnsulalumansy (Tt
uay MnAsiigFeuserunuianfudund 1-12 Aaseadiuliymuazgaunnsosiian
MnmIwdananszuaunsuaiiintuluguuuusngg ilviasfeuisenuanusouay
arundilalunszuaunsudadifuuaivssaunisainaglfiFousnndunou uat laild
e adgmliaunsoudlold ffulaFeuitounnsosmazymiiiinan
nsulafifuialdasiioudalenansvidedeomnuluniuwd 1 1unwil 2 udiauidn
1 Fonnuusduiinuesdasonundud dliaslidusssuna fulanisndunitug
31 nsuUadidayniuazdeianatnegals fillsuseuitedesndiegadolisuly
JsziiuiinedndafiolvgiFould@nyianudlafinduluyssdudefanarnuas
wmaudlalunisudaforn’.. vesuidywiiivaisaudinasds uaunainuegasls
Tdnladne 9399 wdnsudaunanuduizasiidoudienn winlildizafivinlale
§1335nnsfigndasiiaztaeliutaniv wiauaunaau Thdlalddety Suive
wuandaduuvaunau Tdrladesnldnvinugiuuasvhaanadile feil

1. sruduatunwunegnensing wevinanudhlaneu fedn neuduas e
IfFuatuniuda dwsniisesnuugide e uduatuimualidlaney Ty
Jududesulaaziden wsoulanndl ualuniseruwuuisg dnlalaprundnues
dodeudonou ieliswiunmeiui fuatiurfeiumeruiinhdsasulatumds
yodaAeiuGosegladuvdn 5eglabinamdlussninefiulany

2. [wauynsuN1¥IdNge - MMedeNgE A ieldnlaanntuunaany
viosuatuuaies Msdudramneanawngudunuilneeisezdiline 151
dndudeedanunuisuuun1edinguaie 115NINIYNTULUUNI¥ISINgY ~
nwdinguazts it lannunuekazusunnseR e inalAe i v 11890 19
118ty Frelisuvaldgniesmuauinn ananufiananaluniswaunenisld

: https://www.gotoknow.org/posts/576900, Accessed: 18/04/2021.
’ https://www.firstchoicetranslation.com/how-to-translate-article-make-it-easy-and-solution-
tips, Accessed: 12/09/2021.


https://www.gotoknow.org/posts/576900
https://www.firstchoicetranslation.com/how-to-translate-article-make-it-easy-and-solution-tips
https://www.firstchoicetranslation.com/how-to-translate-article-make-it-easy-and-solution-tips
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-
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-
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3. AnenAnianemadiadiy Aedr viendieuenlumsudaunang fAie
solvidum i lsidmnumnglunauynsufiotsaglildnumneiiuiasa viilv
AarnuRenaialunisulald inseidmivisidumdnianizay maldluuiund
sinafy wielunansfisnatu Aaeflanumuefivand1sainauineiiae 1 et 150
Fadududesdnwddnsianmgnidluninieieg Wiy wu ddwianigludu
ANy MIna1n N5y NsURT wianguune 1Jusu

4. wUastaudathunBeuidesnendnaie
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- 2 1% P ] o o & = =
dleudaunanuasaseusesum tunausdeluiilinistuasife n1sseuies
a g 1 oA o v & A A 14 A

Mw1Bnazs Tgynnlug lduiiSesmnuningvesddne visebhensalifensldniwi
dalirsvanzanis vilieuilaenuardilifnaauaulaainauiisruunainuves
131 Budlunfe Tihauwlaunaang ugruniudnsevuaziseusesniwlvidasaais
UINBaTU

5. asanuauuwlaliiseuios Aadn gaving Lelsseutsanuklaunay
Seufesudn Aegrdunsanunuulaliiiouiosdnastusag WieldarugnAeIves
NSWUANIY LaERTIAINARA MSemaznaRamy mnisUaeelilliainusingeylu
eNasves Naibigeuiudnnulifinuluiioednveasla

2. Ugymiinandsuaziuanienisuily

Jyvudaiifanudasedn...

yneuliiadadunisuaunanuliidiladeiuluud delvundgmuvadisin
nuimeaves yilmsdeiosdidesdly mwsgdinisutaunanudasiudlasin A
awmEnandapnnsudaiismesliiviu fusweaduliym Azdelfiuuaress
amgsaﬁuwmﬂéaﬁu Tuddymudaunanudisimuvesileglsthe wdmsezudly
oehalsd Tuiliildmey

1. YgywiFadlaensal
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Fesweshensaifmnudidyannlunisuta mauvanwneiduawdngu
wiusuinsAdesuvaseninidunmssnquitgniesmnamdnlieinsalie ieamnsa
goanstiaumanidlalsinntu Tuvaniensy masudaunenuninansdngs
Junwilve Adndudessuasdilabiennsalnwdnguiie inszlnsaliesidma
TuSeswesmumnefiunnssiulsivne

3Bnnsudly Foudidedhensalifunniu nnvifsdendnlaennsal wiodnds
wilafifte Anvuieatundnhonsaiiuiu Wisdnuasdlaogadesuinndedu ud
winlifinatlunsmumunieSeuiifindy envazvemUinwangiderngmianiu
Taananununinaddy faselisulanulfessmndanndiy

2. li¥anuvanevesdnAwiiniuiaze

sanilsligmiinussuazinazvilfisludelilldffe Lifmnunueves
fdwsiaz visiAlifidudasglunauiynsuimll vielfviaddianuvaneuds vie
Husamngluwamasingg Sananasuladesglimngautuuiunvesde t el
Sanumanefuieseesidw Asziduguassalunsudaunanuvessn vilviudase
Lailet Tifvzudaoanundudesls wiiedwmaliulaunenuesnuninaungla

A8nnsudly Anwddwinnzanndulaenisduaiiduulunauiynsy
Adwilamnens videaouamiiideimglusunvifisnds

3. WUaAURUNGRAUSUN
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nswdaunan liluadidiuatesls udaunsoldsduldios ez
Foaguiunme mszuUTuniuan1eiy o199ziinumneisnetusy sanfeszduns
a1 msidlaviunlaesivesunarmaztelnldaivilignszdu de
Arumanglignies uaznsanrmngldundsty widnusuwlannuvsisiauiun
onapslinududinladeedfisluanauussdd

3nsudly eduduguarumasusiasdegnafior usdessusslonianun
visesumaug Tuunmnuiiuge wWelisudlavsunvesunmuunndeiy

4. VIAAMAUTLIVIYANIZN

PNANTUNBENNTANMLLENIZIIEE SuARNMINEYeIrAWiag1ReIline
Az wirasfinudandlafertuidesiug dae egratu duvaunanuiedy
ngvne Adududesdmdminldlunimangmnese ieflazuvasenunlfegrsgnsios
wazdlauaazaaney

Basudly Anvianuiiemensunsazwinafisby viemndidudeuda
unanuiiulaed lissndenailunisinviiin wugdriasAnufidealunan
29t Aavaaalgiduiy

5. Tdnwliiaazaae

AueInveanisuUaudnuiladeside nslddruruntwilunisulald

gazaals nasulanssdniniuly eravilinuwlasenuniintwiliaazaais 81u
wWhlagnn vsiiudaldgnieaniuauvanenuaae uinesiugual nauliidnla wse
Snth nwnddlsiaulvaninfians mnamsunuaudidEneded Wululdiiiduee
JamisesnsdeuSesnwlidazaans

FBnsudly msemideliezntuninia mszmidecsdelhislady
Funisldduinntuniansay iamﬁaﬂhmﬂmé’qﬁwLLang‘Uiﬂaﬂﬁmrw%ﬂuamwm
131 daliulanurenseeninidnuitdaraaisuindety

*upnantudnudfodunisldinseideRanaauazuuamaudladeiianan
fudeoder mylnzideianatnuazdgmilunisudanamidnnwdinguiy
nwlng® (An Analysis of Errors and Problems in Translating News Headlines
from English into Thai) 84 3naA1 az0RINA NE1IABIT mﬁ%’m%ﬁﬁi’mqﬂszaqﬁ
WeAnwideRianatauazynilunisuvaniaiigninisdanguiduntvilned
Tguszasdiiieo@nudeianarauardymlunisudaniaiinainaudnguiy

* file:///C:/Users/User/Downloads/152684-Article%20Text-412745-1-10-20181030.pdf,
Accessed: 26/08/2021.


https://www.firstchoicetranslation.com/english-to-thai-translation-tips/
https://www.firstchoicetranslation.com/english-to-thai-translation-tips/
file:///C:/Users/User/Downloads/152684-Article%20Text-412745-1-10-20181030.pdf
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A lnevestnAnw1ivenn1wsingy U7 2 AMEUYBEAANT LS T IANAERS
uvingrdosdgerar S 42 au Tunadeuil 2 InsAne 2559 Ledesdeildlu
msifudeyafo uuuneasuiaamlunsulamaringadumaiyniiiamen
nileavesmdsdefiunursnenlnaduazivvgevaudaynilunisulaniaiigng
Mgy Mlenyideyalimiesar Anud Anadeuardrudeauuaasguan
myiaeinaUszngilasaieiinudeRanaialunsuUamnniigafe nsld present
simple $2ufu past participle lassa¥sinudeiianaialunisudatosiianie n1sas
verb to be lnsauisadwundefinnaindinaneendu 3 Usstandesandiuiuuin
fanlumidesdigadsd (1) nsuuaiinemumine wu 6 dnwae lhun madenldmuas
msduglinsstuanumineg dwvens msaznadiUsyloaansy NauaziAiomng
133ARBY (2) NMsuUawa way (3) n1sudaliy mmfasuaﬁaﬂmwmmﬁwﬂumiuﬂaﬁu
119 NNTIIAANLSTEUR Tinwemshsnsaluazidnsiiifiesme msuwandadaiy
Auatuuasn1svinaduseunsy ulssinudgminisulaniaiigny wuiduladl
Japdulassairdhensalunniign (u=3.63, 0 =0.10) sesasnfie fuaLZTOUM
(u=3.38, 0=0.24)ay AMUAANTILAYE 1IN (U=3.36, 0=0.73) MUAIRU

Aulatluniendanguuasundngai...

The study aimed to analysis errors and problems in translating news
headlines from English into Thai. The sample group consisted of 42 second year
students majoring in English at the Faculty of Humanities and Social Sciences,
YalaRajabhat University during the second semester of the 2017 academic year.
The research instruments were English news headlines, which were chosen
from the website of the Bangkok Post and a questionnaire to find out their
translation problems. The analytical data was presented in percentages,
frequency, mean and standard deviation. The results revealed that the most
frequent errors were found in translating the headlines using present simple
and past participle together while the least frequent errors were found in
translating the headlines where the ‘verb to be’ was omitted. The error
categories in respectively included (1) mistranslation which covered six aspects:
word choices and mismatching of words and their meanings, modifiers,
misspelling, reduced clauses, tenses and punctuation marks, (2 ) under
translation, and (3 ) over translation. The causes of these errors were the
students’ limited background knowledge, inadequate grammatical and

vocabulary skills, substantive adherence to the source language and
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carelessness. It was also found that the problems in the translation of
headlines were grammatical structures (u=3.63, 0=0.10), background knowledge

(u=3.38, 0=0.24) and vocabulary (u=3.36, 0=0.73).
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A 4 k4 A % ! 9 o d‘f I =y 1

7171 Juladeanisdeansiudsnusulniliinntulunismeunsisessnivedandau

sulniliiseuisessnimangldegeminsuaziiudelan dunatlonsasdunad

Aosuuwlanaznisduaiuerdnnisulaenalsvseivinnusiiunisulanaziinig

Waunszuaunsulalundeenunliiiuises s way n1sAnwIAuAIIUaNAISLAY
4 2 A a £

nouMsulalviiveiiinngusioly

wuuEinadi 1
mds anfudeaudeluilignies uazauysel
1. msSsunwiiisszmalutssmalve Bunseiduadedsluady
TR E I wiingasaulnauns

2. ;umangueiunswlarasUsemaniangiuan Usinginnisula
Sutuluade.
an1dunasy iefinsannsldnwiliinsauuasgnied. ... ...
Tuszpgusnifinsusuninsne ssmewmenadulalingu

uNNNIVINWINeLas Ivduazaeuwdunim....... b NUR

wuvEniindi 2

Ads aniaTeavng / wihdenrwiiiui gn uaz wih x derufiliiuin A

...... 1. msulaflumsmiienennvimusssy wasderuAnainanymils
ugdnnwnile’

...... 2. futadnduiidosinnudiduogned damdidavemuomuas
awudanenen®

' fmeude... Sunail ¢

? fmeufe.. afeniniluaudnatersesssuvedng Juan Tneinulade Catullus waw Cicere
Burnasiulduanwnindumwaziu  seudlelsiuasaiudumerandnsilaiing
walduniedearnnwiagdunduiluniuinin Yszunuwnsanissedl 13 - 14 83y
$adostunldfinguuaiFeses Aristotle Plato Galen waw Hippocrates LHun1we1msy
> fneufie.. AundnawIkazn1sdeans

* fmoufe.. wdIng Y

> AMBUFe...gnRos

® Amaufe... in
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...... 3. madeuSes mafaudas wasnsdiaiuasusedomuinuasenin
thy fedndumsudaumy’

...... 4. msudateiamzdnudesssinsy Tigamsazanduiniulifoass®

...... 5. miwlanwsingudunwilve azdesdonldneurlimuizey
fuyAname’

wuuEiniindi 3
aae asuvalsyloanundinguas Uil duniwnine
1. Here they kept their horses and fasted.'

2. The road to the cemetery was lined with people.'!
3. Animals took up their quarters in the forest.'
4. Young architects an the project started work as pullers.'?
5. Oh yes, detail is always important when you need money.*
6. Edgar was a wise king."”
7. Human is the most intelligent animal.'®
8. Children are going to school.!’
9. Children are running at the playground.'®
10. He used to be a cowboy.”
11. She is making up her face in front of the looking glass.”
" Amaufie..gnes
® Amaufe..gnAes
? Amaufie..gnAes
10 o = i

AmaUAe.. NlmnREuarene Mg

Ameufe... auuluaanuduluiedau

12 o A v & YV [ 1
Amaufe...dnidneglula

Prneude... anuingueniGulasinisdulic

11

1 dneude. 11 Muasieatiamnuddganoidonndoinisiu
5 fnoufe. Liandidusmniiaan

6 fnoude.. ayudiludniniaandian

7 fmeufie..antulsaiey

8 faeufe.. iing nauitauwiandniay

" fmaufe. v naedupanivey

2 fmeufe... isefdwinntivessesgntiinszanues
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13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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She is one of the famous actresses.!

Yesterday, there were ten attendants in my class.??
To be a musician is not an easy job.?

This chair is made of wood.?

A fog jumped into the water.?

Milk is one of the nutrition.”®

Beauty can bring about the sorrow.?’

Poverty is the protagonist in the body of antagonist.?®

Wisdom is the sharpest weapon.?

LUUBnviad 4

aas asulausgloadoluiilduniwndingy

@.

&)
on
&
&

wanndulalvvuedatadulmnana®
TsaSsueglnatunaunnlvuag?®!
anuduiinfesiideidee®
fausonunnogAunile™

AandiuInnvesRdutislng?*

vadunildluinuansiisidodes

oy SnEuuduauluduSeuvesdu

- madunaussldledede

- iiasiinannls
_vaennsglanasiulurh

. undunildluansenms
...ﬂmmwﬁmw%ﬂmmnﬂsﬁ
~anugnauusiglsduiiwedng

. ‘Uzyzy%ﬂumgﬁﬁl,ﬁammﬁqm

.. Malee decided to let the doctors vaccinate the children.
.. Is the school very close to your home?
.. Suda is a famous singer.

... There is someone waiting to meet you.

.. Have you seen my pen?
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WUURNAd 5
aae aslauselealavannmwlneseluiifunwdinguy®

VA IN

NaMm 626
13 mansioenie 6 MM
10,000 Namas aMWANNLES
= 4‘ w d‘a g’J
finsesSueimanannininlsanu
A | S v a \ \ %
§INng vazNUANUAHNTIIAIAIE
220,000 LN

The Paprer Readers

Ny 2542

* fmeufe..  Quick sale
Mazda 626
There is only an excuse for 6 months.10,000 everything good
have espionage, There is a radio and rust-proof spray paint as well.
220,000 baht, paper reader June 1999
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wuuilniiad 6
A1de udatermnussluiiduntwing

Portable radio

This versatile portable features AM
and FM reception
as well as overseas short - wave
listening with highly
sensitive 3- band radio.
The Paper Readers,
October, 2542

wUUBnvian 7
A1de udatemnusielUiliduntwning®’

When after your bath, with wet hair spread on your
shoulders, you walked through the shadow of the
Champa tree to the little court, where you say your
prayers, you would notice the scent of the flower, but

not know that it came from me.

36 o = a
AMBUAD ...  INgNNIN
AavanUAnNIBIUNUTEAAT AM wagSudaan FM
wWuigfussezdulusssena - wave
flafannudula
g 3 iazIdngou
The Paper Readers, #a1@u 2542
37 o d‘ 9 T = < '
Amaufe ..  MAINeIUULATY KU TenAUalug
AaAUNTva I Ugaunangn 9
NAnesy AnRzdunaviunduenenty
wali§Indiusnndu
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wuuilniiah 8
o o Y] X 1Y) 38
A8 vatenuiiluniwidingy

wuBundosriaylyiual « Huvos ” wuven fleveausidussdn « aung
wivenvie © Yieduniey dusenlzeziwlduate 7 nellandeway A ¢
damaneds 7 wiguinm shagrmyulddnd « dugddls  dheaz 7wl
wmiegnuend1 “ae” wllilaunsaventavsen Welnivewivenuvateludy

'
a

10« Humduase ”

a

U949 U Ul

WUURNYAN 9
Aas audauszlennusenguuniwlnemulassadnewes Present Tense 4

Auavu/dszlendu AINNUNY

1. The COMPULETS WOTK | oo ettt

every day.
2. She and he are talking | .o s

about you.

3. My phone has been | e e

here in the morning.

# @rmeoude... | handed a box of velvet to my mother. “Mom's dream,” | said, her
hands trembling. “Mother,” Mom told Dad, “help me, I'm really clumsy.” Dad opened
the box and muttered, “You're so beautiful.” Mom. He patted my head, the earring
was spun. “How do | look?” asked the mother. My father and son said “beautiful.”
Mom couldn't tell. The eyes of the blind mother for many years.

From "Dreams Come True"

of Jim Bishop

* AmaUAe... Present Simple Tense
“ fmaufe... Present Continuous Tense

I fmauAe... Present Perfect Tense
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4. They have been seeing

the animals.

wuuelnyiaf 10

aas audauselennwsenguiunwilnesulassaiieves Past Tense 4

4. Students had been

looking the words.

fiualu/Uszlendu AURUNY
1. The cars stopped ON | coooovvecoeooeeeeecceseee e
the road.
2. Men and WOMeN Were | .....o.coowccemmeeveceesrrnennes RSN
cleaning the room.
3. The children had | oo B e,
played together.

46

wuuUblnyian 11

Ads asnalszlennwdinguilunwilnenialasidinewes Future Tense 4

2. The students will be

learning by online.

Auavu/uszlendu AINNUNY
1. Teachers will teach BY | oo RS
online.
48

2 G maufe...

* fmaue...

“ fmaue...

* fmaufe...

“ fmaue...

7 Amaue...

*® fmaufe...

Past Simple Tense

Past Perfect Tense

Present Perfect Continuous Tense
Past Continuous Tense
Past Perfect Continuous Tense

Future Simple Tense

Future Continuous Tense
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3. My dogs will have | oo B e
eaten the food.
4. Pen will be kept in the | oo 20 e,
box.
wuuElnsindi 12
Ads dudadnviseselui
49 AR YUAVDIAAU AURNY
1 ADECUS™ | s | e
2 ADANAON™ | oo | oo
3 ABILEY™ | s | oo
4 ADLE™ | | e
5 ADOAIA™ | e | e
6 ACCEP™® | e | e
7 ACCESS™ | e | e
8 ACCIAENt™ | s | e
9 ACCOUNT? | oo | eeeeeeeeeeeeeees e

¥ @maufe... Future Perfect Tense

% @ameude... Future Perfect Continuous Tense

* fmaufe... Abacus LUAWIN (noun ) uladn gndn

% fmaufe... Abandon Wusnnsen (verb ) ulain avile et
> Amaude... Ability Wuud (noun ) kUain AuaENIse

* dmeufe... Able Wuramudn ( Adjective ) uladn @wnse
55 b=}

Amaufe... Aboard Wurn3endiaual ( Adverb ) uay Ayswum ( preposition )
utadn vu e Tu
> fmaufe... Accept WWur1n3en (verb ) wuain suien

T fmaufe... Access WU ( noun ) kUain Msdnde nsluda
58 I~

AmeuAe... Accident Wuruna (noun ) wuadn guRvg wntudey lnetudey
MAaUAe... Account Lurmuu (noun ) wuad UgyT n1sta5e9312679 )
N1991897U N505UEEN
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10 | At | e
11 Baby® | | e
12 BLaCk®? | e | oo
13 Bake® | s | e
14 BalanCe®™ | e | oo
15 Ball® | s | e
16 Band®™® | e | e
17 Bare® | | oo
18 Baskethall®® | e | oo
19 Bat®™ | s | s
20 Balloon™ | e | oo
21 Cafe™ | | e
22 CalcUlator? | e | oo
23 Cabinet™ | s | e

“ Amaude...
.. Baby Wufuix (noun ) ulain finee yn1sn
. Black 1Jufmaudnii ( Adjective ) utadn ¢ finuu anvsn
.. Bake iufn3en (verb ) wiat au Da mrnuss
. Balance 18ufn3en (verb ) uuadn wseia auna dndudung wuadn
w3neds M

. Ball\fluduw (noun ) uladt anuea gnnay
. Band Judmnu (noun) wiadn my win 210uR3 unsie uoud

.. Bare JusAmdni ( Adjective ) wlad Wassan aan ik 1ds
.. Basketball 1Jufu ( noun ) wiain Avnunainauea

.. Bat {ufuy (noun ) wladn dniviandaduld fie Aream

. Balloon 1duduu (noun ) wdadn anlds Bewne dndudinseuuai

Act Wufn3en (verb ) wlain nseyin wand

a88 WaY

. Café wWumud (noun ) wladn 51015 U159 31U IMNSHASLATEIAN
.. Calculator Wummuu ( noun ) wUain wsesRnLaY
. Cabinet 1JuAmum (noun ) wlad Augsguwes dlddwenly
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26 | Capital™ | | e

25 Cap” | s | e

wuuRinsind 13
mds asmaumonudneansd Aot mauadinguddumisifuasomsutadingy
Junwlvauazmuveduniwdinge fe ngue 8 a"auiummé’mwﬁaﬁ
1. Noun fimunueedsls snfedgnuszlendingy 5 Uszlen
niouTadulaen
2. Pronoun finnumuneednals ndregauszleadinge 5 Usslua
wioudaudulsien’’
3. Verb fiaununeagnsls sndiegrsuselendingy 5 Usslon
nioudadulsen
4. Adverb fimnuvuneegnils sndegrsuselendingy 5 Usslon
wioudaLdulsen "

" fmeude... Capital lWuuw ( noun ) wladn Wewmana

" fmaufie... Cap Wufwn (noun ) uladn wuinuiy dududinien wlad Unagu Tads
" fmaufie...Noun Feruansieteny dnf Awes an1udl Wy 1. The dog runs on the
road. 2. Banana is in the box. 3. It is my paper. 4. My computer is very nice. 5. Mr.
Tom will go to meet Doctor at hospital.

7 fmaufe...Pronoun Aefianldunusung deldiAnnsnansisnuosnq il Wy
1. We see me. 2. She and I will cut the trees in the home. 3. He is a smart boy. 4.
They make the homework by themselves. 5. It is a phone in my room.

" gmeufie.. Verb AesildiduniauansvesUsysu ( funw ) Tuusslen Wy 1. The dog
runs on the road. 2. Banana is in the box. 3. It is my paper. 4. My computer is very
nice. 5. Mr. Tom will go to meet Doctor at hospital.

" fpeuie.. Adverb Aeillivenenienluselealiinmnuiindedy Wy 1. The dog runs
on the road slowly. 2. Banana always is in the box. 3. It often is my paper very nice.
4. My computer usually is very nice. 5. Mr. Tom will go to meet Doctor at hospital

very quickly.
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5. Adjective fianunineegsls endiegnsuszlonsinge 5 Uszlen

niouTaudulsen®

6. Preposition fiAmununeagsls sndiegsuszlendingy 5 Uselan
wiondnidulaa®

7. Conjunction finunmuneeaenils endegslszlendinge 5 Uszlen
nionvnidulan®

8. Interjection iAumnueedals sndiednUszluadinge 5 Usslua
niouTadulan®

% fmeufe...Adjective AoAue1eAmIUL WU 1. A black man stands near the big
building. 2. He is handsome. 3. She is very beauty. 4. This world is big. 5. The two
students are making homework together.

* meufie.. Preposition fie filldidewszwingd 8 Ussnslaun winfuu ve ww
flun3en wse N3B1UNTYT viTe AMANVIAUAIWIN WY 1. She is going to school. 2. The
Morning of Sunday is my holiday after | worked on Monday to Saturday at University.
3. Animals and cats live in the forest. 4. | put that paper between the pens. 5. You
and your mother are cooking the food to give the monks in the morning.

® gmeufe.. Conjunction Aeilfideunguvieustlonueanwidangy 1w 1. You will
drink water or coffee. 2. She and he could do goodness every day. 3. They are
sleeping but | will write the book. 4. Dr.Tony and Mirs Sorry will go back to America
next month. 5. We see the cat and dog that they are fighting.

® gnaufte..Interjection Ao Fgmuitnnesninlaslalléfilauazaziiedosmne « 17 uang
TAnunastaau W 1. Oh! It is big. 2. Wow..! handsome. 3. What is this? ! 4. What is
that? ! 5. Who are you? !
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wuuilnsindi 14
Ads 2smoumauselul
1. i “ Word ” Aeegnils wag wuadunguldingu®
2. Things léuA AifinanfddiTinuwazenaldidin endregreuszneu 10
A%
44 o

3. Events lAuA A19LABAAUNT8191NT NTEUIUNITAN 9 8NRAIDEY
Usznau 10 A%

* fmaufe ... https./www.dictionary.com/browse/word, Accessed: 28/08/21.

“Word” is noun, Word means a unit of language, consisting of one or more
spoken sounds or their written representation, that functions as a principal carrier of
meaning. Words are composed of one or more morphemes and are either the
smallest units susceptible of independent use or consist of two or three such units
combined under certain linking conditions, as with the loss of primary accent that
distinguishes the one-word blackbird (primary stress on “black”, and secondary stress
on “bird”) from black bird (primary stress on both words). Words are usually
separated by spaces in writing, and are distinguished phonologically, as by accent, in
many languages.

(used in combination with the first letter of an offensive or unmentionable
word, the first letter being lowercase or uppercase, with or without a following
hyphen):My mom married at 20, and she mentions the m-word every time | meet
someone she thinks is eligible. See also f-word, N-word. words,

1. speech or talk: to express one's emotion in words; Words mean little when
action is called for.
2. the text or lyrics of a song as distinguished from the music.

contentious or angry speech; a quarrel: We had words and she walked out

on me.a short talk or conversation: Marston, I'd like a word with you. an

expression or utterance: a word of warning.
8 Smaufie.. Things oA AifinaniedadiTinuazenaliiidin wu tree, Man, Bag,
Elephant, Paper, Computer, book, fish, phone, pen, pencil etc.
% Smoufe... Events i Afieniun3eneinis nseuannnseneg Wi walk, go, run,

sleep, look, cash, catch, do, make, see, kick etc.


https://www.dictionary.com/browse/f-word
https://www.dictionary.com/browse/n-word
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4. Abstraction oA Afluenlimsuisnmandd wazuTuna enfieg
Usznoau 10 AN®’

5. Relations lduA Audusiugseninediia 3 Ussinndnediu ondeeng
Usznau 10 A%

wuUEniiad 15
Ade 29 UIBULLIRATeY d35m1 Tnsseu tnandnszuiunisudaseniu 3
Snwnizsied

1. Intralingual Translation %38 Rewording Wunsudaluniwifeadu
Aordumsvinliidennalunietuensedradauazidloldinety wie ulaan
1As9a5n98n ( Deep structure ) tWulaseadneiia ( face structure ) Aegdls®

2. Translation Proper fio nnsudannnanwuisludnnvmils fie
pe149l5%

¥ fmeufe... Abstraction e Aluenlimstuianuanti wazUTinm 1w two, thin,
bad, strong, long, short, big, slim, fat, small, black, smart etc.

B SmauR.. Relations oA ALETUSTENINIA 3 Useamdnedu 1w to, and,
who, that, but, of, between, under, so, after, such as, as, between, because of, until
etc.

% fmaufe... Intralingual Translation %58 Rewording WunsudalunwifaiuAeiduns
Alhdennulunwdueinsysndauasdilaldinedu vie uwaainlaswadiedn ( Deep
structure ) 1Julaseadneia ( face structure ) Lﬂug‘dLLUUmmﬂaﬁmm:ﬁmumﬁmswﬁ
Tassadressuuduarinssadrssvuudsvleadoudsasideauinddulunsdonassiuly
drnuuadineg Adumsulalunwduatududunwulaluduaduiifanszuiunisia
90N Wisfiy wazUsuduau 1wy Buddha’s Teaching was used to be the principles of
monkhood in Buddhism and lay-followers. #1a37 a“’wauﬁ’ 1 Fi’mam/aawwzfywwé"l
I idlunanufuRveswssassiuazagviad s1uauil 2 nanAraeuvaansauauNsI8)
tagninluldidunanufuavasnwssassiuazaranagviae.

© Eanaufie... Translation Proper fio n1swtavnasnisludnavndaduniswlauuy
UnfrenisanevenniwsuatuliilunmwatuulalaededasinUseloamuduiuy dudald
annsavfuasueslsunmeusniniieanduatu Wy mwilnein. Azsenseinagiv
Uia‘:glfidﬁ&lwgn’fu wiain...Teachers wait for the children at the school door every
day.
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Y

3. Transmulation e nsulalnelddyaudenunuefosdisls”™

wuuRinndi 16
Ade 2sesUneTananisulaves Nida and Taber AotunBULAYASEUILUNNS
wila’

Tupuaznues lasnasswuuraanssuIunIskua fail

De

Source Language Receptor Language
: Text * Text
‘ T
Analysis - Restructuring

' fmeufie... Transmulation Ao n1sulalaelddyaadearuneilugiuuunisudadild
dweowmsesinruniwlunisdeaseanludafenu w3e §3Uans wWu This is the Bus stop.
( msuanorazldtheludygrudeats ) Car park. ( Msulaforaazldteludygyio

#0813 ) No smoke. ( m3uwlafonaagldthaludygrudoas ) lnedmunnudinisilanuu
Tazlunsdsdyyrneddlaegrmisenvagldnisudasvuanisniiguaszdeudle
&

D

yaaiunduatuiluedie
2 fmeufie... Model 994 Nida and Taber WWugduuunsaenenniwil 1 unwii 2
munszEUINMsLaBLnsAs1Esiiuaty (Source Language) T laudatilug
nszvtumMswlasnuduatudunmuiudalasdesusnseuiunsidenassalinyadl
gonadasiunmud 2 neudadudununwuladienit a1l 2 (Receptor Language)
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wUURNAAN 17
A8 2IraUAIAUAB U
1. nmwdeesls way Sruddamenisuvaniuy 1 untwd 2 ednsls™

Mwuysdiunwdnilianuwansnsiuegals mssivele™
A1 ¢ 0w 7 TuAnnumnevesnsulafondals®

= ) .:4' = = v oA W 1 96
A9 1 Aunwi 2 dennumioudunsonansniueeigls
“nwn” luyuueswesinddy wiligiie ait lalismdndaanuinednels”

A

nsudalairuandnniswasnseurunIsTIaTIzn1wd 1 lUduniwi 2
Hounauagals®®
7. dnSwarasnwsuatuirenwwlasgials”

Phmaufe.. dal nwirelrsestiovensdeasludinuuyed NllaudrAgdenisuaniw

71 uaz w1 71 2 dullewneguiavgdesinnudilaniasniw way ATeviiaeddzies

mamaamﬂﬁaqﬁ’uﬁ”’qmmum&LLasImaa"iﬁﬂuLﬁaQ’LLUaé‘faami%mamamsé’mﬁmmﬁﬂﬁ]
mwnaonduethed

“ameufe... 482 Nwuywdkaznwdninnuuansetnulagenizseuulieinsal
LATITUUANAMINY fheivaii ayudidudn iussaisinsiaundunmsGouiinnnindn
Thqld utmedaiiduszuudaldfimaudoundasiissnumudyrionavesdn it
Smauie... 483 muiluaniminevesniswladie dydnuaivensieanse e TEIg
naTUTRANgY muANLFInIsTesdaui

Smoufio... 484 N1l 1 AU a1wd 2 Tannunieude TassaduazAunINY dauil
u,mﬂﬁhaﬁuﬁagﬂﬁﬂﬁwuaﬂummﬁ 2

Temaufe.. a5 Tniseldnanin mundudessildunueumngludeinge denis
t:hsmarﬂmwwmamﬂmmiﬁﬂﬁaﬁL’%&Jm"] nstneveanTwil 1 1unwdi 2

Bmoufe... 486 Tunsumaulanuuudnuesinuaasulih fuladoaiudenisen
fuatiuiiruazsyuulnssadissleneghaviondt nsvuumsdeuudasmeluiosdu
reuazndgnazuaumadenassildnudalutunougaineidondt annd 2
Pimauiie. 407 muduatiudufioiddyang Afuaszdeaouiuazidrlauiunids
Jamsssuvesnwduatudie nsgnsdiladuatuagiiiaesdenisidendluniwi 2 16
feundetu imszdfuaulaliaenadostufuativiehnmaulain maulafidduassesd
musenadosiuT AT ULaraTUNTYIMUA
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8. HuUaifvzdoiesdnuiiun wkar TRUsTINN Yol P

9. mwfimsBaduiuuegisvainisulavesulafioniviegials™

wuuEiniind 18
Ads ma“ﬁm&Jﬂiziaﬂmﬁwimzw%auEJﬂéhaEiwa%’ammmmé’mquizﬂau
pgtauUszlen
Ay 2-3 foE
1. Simple Sentence Aoogils snfog19UsENEU®

Aa A v

Pemaue... 488 nuUadia Ao 1. dulansudilatiy (sense) LagAumang (meaning) 14

Y

a1 va =

Ailsusuatulusgrsiingdoullgausrasdedils dosnseliierlsfugeu ioasld
femenqnUszasdiun Tusssuatuulaldgnies 2. fulafesdianudinmvfuativuay
awatiuasesdiden iearlsiuvalsegagnies 3. fuamsmeneuidssnsuladisieo
Foeiign fastu agviliatiuulaliaunsadlaatiuvald 4. fuvanslézuuuures
e dunsgu Wuiiveusu warldtuitily LildRadauadmig Tu vdeldmillignm
LiJudifion uas 5. fuiadesiindenlddosdduiivmnzay Tgndestunnumeneny
Fuatiunaz3nwIuTIeTnIe (tone) vosfuatuld fufu fuladoadlanwivisaeadueged
Aotanuniuatiuuaznwativua fesdiauiuasgivddludesiiosuaneaunis fod
awansalunslinviiuegsiiionslftemenanudnvesfiTeusuatulifs uatiy
waiFes ilauazsilsiognsessasa

Olgnoufe... 489 nMwiiRlunuula Ae 1. faudniou Aeidunwiitidnuasnsydu Taild
Ffilaidndu suussloamaiulsslonduq vandedasaisssloaiidudou Snslitonnm
fidnevenmudn euduudary Ussloadenaninnudaien lidnoy vievnliiniuls
vaneudvatey 2. [awldmanzay uladesdenlddansloulvidenndesiudnume
yeaFosfiazuia 1y mawvawdensonalddunuliAnniwmal nsudanushungmnevie
nsunmddoddfmianiy uardannsdeudidun Lllgrvgns viseduiudendeon 3. 14
awSeuite WmwiiGsuieuasdiiuiuanuAsiinssiaudsasasinuduaty uas 4.
farnuanmaunaluusazniv feuauvnausasaiy fafy muildlunsuagosd
ANNENWIRANNAWN Y funTeauatue

2 famaufe... Simple Sentence fis UszloamnuiieausenaumeUsysrudifganaznia
uansiufen uazeraaziidiuauysalvesssloafisld 19U 1. This book is been in the
table. 2. Tiger had lived in the forest. 3. Sombat stand at the building. 4. You
are the students. 5. | was seeing the television.
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2. Compound Sentence #oag1dls sndeg1susznou’®
3. Complex Sentence foagnsls sndeesUsznou’™
4. Compound and complex Sentence Aoognsls sndeesusznou’®

19 gamouAe... Compound Sentence AaUsrlaadou liun Useloafiinainnissiuves
Usslemnmuiienss 2 Ustloatululneiiddusunnideudeiioliinaudenadesiudis
Toudetutng Wudu Wy 1. This book is been in the table and Tiger had lived in
the forest. 2. Sombat stand at the building but you are the students. 3. | was
seeing the television but he is making the work. 4. She will drink water or coffee.
5. You and I will go to school if Teacher come here.

1% Emaufie... Complex Sentence fiaussloaarusan Wuussluaiiusznoudieusylen
lapundnuaziussloaatiuayu 1Wu Today teacher teaches English Subject to
students who came to school every day. Students will have pens and pencils for
writing and recording that they must study at 08.00 o’clock on Monday. Unit 1 is
the alphabets of English and unit 2 is the words and sentences.

% @ipaufe... Compound and complex Sentence Aoustloalaninusandulselond
Usznaudagdsylealaniiundn 2 Uselen nanife dilsudnisuandssiiulunisdnaue
CEUCETTEY Today teacher teaches English Subject to students who came to
school every day. Students will have pens and pencils for writing and recording
that they must study at 08.00 o’clock on Monday. Unit 1 is the alphabets of
English and unit 2 is the words and sentences. School has the way of teaching
that teachers must practices under the rules and they must make plan of
teaching and it is called Course outline.
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wuUBlnviad 19
ANEY 9991ULS9EU Goose attack suit wanLunisalul
1. wlauniwlnglo
A Y o o ea A‘L ° 1 Vv | ° v &, 1 107
AvAumdnuraula 9uulitsenii 10 A1 wsauwUauniwnlne

AaseanwazUseloandeuldnianuaenndesiu Tense 12'%
109

A

! ¥ a a o a1 1
uldnguinisulavedasuasddmguiitegnsls

Goose attack suit
ARIUAN
Melboume - A woman attacked by a gaggle of geese has been
awarded A$125,000 (3 million bht ) compensation in an out-of — count
settlement, she said yesterday. Janet Ord suffered a potentially fatal blood

clot in her leg known as a deep vein thrombosis after falling into a flower

8 drmeude... a1 Auvaiunruilngdn waldu-ansfigndsinusiiionainin wselesu
ALy 125,000 wisegeoansias (Mse 3aruumidumsvaweiuuendia lauin oase
Dlsadennddluduionfinndsonafudunsefsnelivdmnanadivluuvawmenlineunt
oihuvaziseidusglumuilslanunseunisiluwadsy Wotui 13 woedneu2sal
ua. 90$n 01y 42 U Wushuaull Wevhungeoninanwiliindensey wuseduasudald
wsolufiesthauasse " fusenin 6 Mdudesiann nisfetnfiuivlingaudafildassos
N9 “ wa. oase venivaniing3 Laﬁ‘uLﬁyagﬂ,umaLﬁi‘uwé’qmﬂﬁmﬁaﬁﬁaﬁaqL%Em
Advmeutmuassugianeefiguaaiud Tnedrimbsnuilessuiiaeulunisaauny
v Lsevewsuteiauasauay vesauiioTungias- o

O maufte.. 48 2 Awiiiinaula Gagsle (n.) K4y, Out-of-court settlement (n.)
MsAnasanAIL, Potentially ( adv. ) Suwiltiufiasfianudululd, attacked by (v.) ¥

19, a public restroom (n.) Wowhansnsa , the gardens (n.) @, accepted (v.) ¥au3Y,
a lot of noise (n.) W@eadiaun, Rhododendron ( n. )1ﬁman‘1‘7ﬁJu‘1@mmdm§ aoneanidu
tolunjazanndiusiu ftuegnamiovessamdlnuugiuigadontui nnauiud,
Swarm (v. ) anfiudugs

1% Fpaude.. 48 3 '"3Lﬂiﬂzﬁﬁnwmzﬂis‘laﬂﬁﬁﬁauﬂh’fﬁﬁmwaaﬂﬂﬁmﬁu Tense 12 fio

She accepted Parks Victory settlement offer on Thursday tJuuselen Past simple Tense
Ao S+V2+Predicate

2 fameude... 48 4 nguinsulaiiianld fo Larson nai msudafienisdsuan
from wils 1UBn from nils usdierudusssurnlunuuauazissuuhensalaonndasiu

MyIRuaTU
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bed as she fied from the geese during a walk though the National
Rhododendron Gardens in Meilboume on nov 13, 1998. Ms Ord. 42, was
walking through the gardens with a friend when the gees swarmed out of
the bushes, knocking her over and chasing the pair into a public restroom.
“six of them came out making a lot of noise with their wings going crazy
and their beaks going 20 to the dozen.” Ms Ord told Melbourme radio
station 3AW. She later sued Parks Vitoria, which runs the gardens, claiming
the department was responsible for supervising the geese. She accepted

Parks Victory settlement offer on Thursday.-AP
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w.ce.. The End of Chapter 14 ..................



408

NMARNUIN

® UFIUIUNIU

va Y A =) =
® Uizfmqwauuamamim

Vs

UIIUIUNU

feana aasuniuasinnia Aiges. nsulamassnusssuiunludesau,
NIEANTIVING WS, GITIUNH (yvemaniuazdenueans), 2560.

Jnnis waemes. aynAunisula. nammamung : uaiindduimesnesueisdy,
2560.

YAINT LY. 2158150 15HUALAZANTEIN. NTINUIUAS : dunautinula
wag auuwisUsenelny, 2562.

1w Yrnan. msldinnundenguliigndas. fusiedadl 1. unss1wdun : driindfius
ArTUTITUALAN, 2542,

atfe loesnan, .. wanlagansal : Ussleadruaulunendange. fuviaded 1.
nyaunnavuas : dinfiuriloweualng, 2538,

YIS 2530076, BruRAN. AuiAsa 1. ngunamnues : ddndia
lawReualng, 2534.

fiwn ndasned. mawdaidasdu. nyuvmumiuns : gwiaansalivinende,
2547.

- msulaibasdu. fssiadedl 1. dfnfiusipnasnsalimnine e,

2540.
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Usziites iudnil. nisuuaiBeufjianas. fnsingsil 1. driindand uninende
INBATANERS, 2543,

U3 AiNde. wanwndenge. fusiadedl 1. nganmumuns ; dsindfus
lawReualng, 2539.
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2531.
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